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จากการวิจัย กระบวนการทำงานของทีมงานผู้รับผิดชอบบทบรรณาธิการหนังสือพิมพ์ราย 

วันภาษาอังกฤษ 3 ฉบับ คือ Bangkok Post 1 The Nation และ Business Day ผู้วิจัยได้ทำการ 

คืกษา โดยแบ่งนัวข้อที่จะศึกษาดังนี้

ตอนท่ี 1. นโยบายขององค์กรและนโยบายการนำเสนอบทบรรณาธิการหนังสือพิมพ์รายวันภาษา 

อังกฤษ

1.1 นโยบายขององค์กร

1.2 นโยบายการนำเสนอบทบรรณาธิการ

ตอนที่ 2. กระบวนการทำงานของทีมงานผู้รับผิดชอบบทบรรณาธิการ

2.1 การประชุมกองบรรณาธิการ

2.2 เกณฑ์การคัดเลือกเรื่อง

2.3 กำหนดผู้เขียน

2.4 การรวบรวมข้อมูล

2.5 การนำเสนอเนื้อหาในเรื่อง :

2.5.1 ลักษณะทั่วไปของหน้าบรรณาธิการที่นำเสนอในหนังลือพิมพ์รายวันภาษา 

อังกฤษแต่ละฉบับ

2.5.2 จำนวนหรือความถี่ของบทบรรณาธิการที่นำเสนอในหนังลือพิมพ์รายวัน 

ภาษาอังกฤษแต่ละฉบับ

2.5.3 รูปแบบของว ัตถ ุประสงค์ของบทบรรณาธิการที่นำเสนอในหนังสือพิมพ์ราย 

วันภาษาอังกฤษแต่ละฉบับ

2.5.4 ประเภทของบทบรรณาธิการที่นำเสนอในหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ

แต่ละฉบับ

2.6 การต้ังช่ือเร่ือง

2.7 การสรุป

2.8 การส่งพิมพ์
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ตอนที่1 นโยบายองค์กรและนโยบายการนำเสนอบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์รายวัน 

ภาษาอังกฤษ

1.1 นโยบายองค ์กร

จากการศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ ท้ัง 3 ฉบับ คือ Bangkok 

Post •1 The Nation และ Business Day ซึ่งเป็นหนังสือพิมพ์เชิงคุณภาพทั้ง 3 ฉบับ ทว่าต่างก็มี 

พ้ืนฐานความเป็นมาขององค์กรที่แตกต่างกัน ตลอดจนจุดกำเนิดที่แตกต่างกัน การกำหนดai i
นโยบายองค์กรและนโยบายการนำเสนอบทบรรณาธิการจึงแตกต่างกันด้วยเช่นกัน ดังราย

ละเอียดที่จะกล่าวต่อไปนี้

บางกอกโพสด์

จากการศึกษาพบว่า บางกอกโพสต์ เป็นหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษเชิงคุณภาพที่ 

มียอดจำหน่ายสูงที่สุดในประเทศไทย กว่า 450,000 ฉบับต่อปี และเป็นหนังสือพิมพ์รายวัน

ภาษาอังกฤษเก่าแก่ของไทยที่มีการตีพิมพ์และออกจำหน่ายหลังลงครามโลกครั้งที่สอง โดยมี 

นายทหารอเมรกันชื่อนาวาตรอเล็กซานเดอร์วิลเลี่ยมแมคโดนัล ( Lieutenant Commander 

Alexander William McDonald) ซึ่งเป็นอดีตนักหนังสือพิมพ์ เป็นผูให้กำเนิดหนังสือพิมพ์

บางกอกโพลต์ ภายใต้การดำเนินงานของบรึษัท โพสต์พับลิชชิง จำกัด (Post Publishing Co. 

Ltd.) การก่อตั้งครั้งนี้ นาวาตรึ แมคโดนัล ได้ปรึกษากับเพื่อนคนไทย 6 คน ร่วมกันเพื่อ

ผลิตหนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษขึ้นเป็นครั้งแรก และเริ่มตีพิมพ์ฉบับปฐมฤกษ์ เมื่อวันที่ 1 สิงหาคม 

2489

ภาพที่ 3 แผนภาพอธิบายจุดกำเน ิดของหน ังส ือพ ิมพ ์บางกอกโพลต์
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จากการที่หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์มีจุดกำเนิดโดยชาวอเมริกัน ลักษณะการจัดองค์กร 

จึงเป็นแบบตะวันตก โดยมีนโยบายการดำเนินงา14ภายใต้กรอบนโยบายที่ว่า “บทบาทหน้าที่

(Rule^องหนังสือพิมพ์คือการเสนอข่าวสารให้ผู้อ่านได้รับทราบข้อเท็จจริง (Fact)ïองเหตุการณ์ 

ที่เกิดขึ้นไม่มีการเติมสีสรรของการพาดหัวข่าวหรือเนื้อหาของข่าวเพื่อเพิ่มยอดขายให้สูงขึ้น

แผนภาพที่ 4 แผนภาพแสดงยอดจำหน่ายหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ตั้งแต่ 1990-1996
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แผนภาพข้างบนนื้แสดงให้เห็นถึงยอดจำหน่ายของหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ ตั้งแต่ป ี

1990 จนถึงช่วงกลางปี 1996 โดยมีพัฒนาการของยอดจำหน่ายเพิ่มสูงขึ้นตามลำดับ

นอกจากนี้ยัง เพื่อสนองตอบความต้องการของสาธารณซน ในการที่จะช่วยพัฒนาระบบ 

เศรษฐกิจ การเมือง ตลอดจนส่งเสริมสนับสนุนชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนให้ดีขึ้น โดยได้ 

แบ่งวัตถุประสงค์ของการดำเนินงานในการนำเสนอข่าวสารผ่านหน้าหนังสือพิมพ์ดังนื้

1.To search for the truth in its reporting on local nation and international issues 

in order to provoke understanding and expand knowledge
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2. To uphold its integrity and freedom of expression

3. To remain fair, honest and impartial in the presentation of news and opinion 1 

giving all sides an opportunity to be heard and correcting all disto

4. To stay free and independent of individuals 1 parties or any particular interest

group

5. To strive for the national advancement in political 1 economic 1social and 

culture fields

6. To avoid all forms of sensationalism and favourtism

7. To ensure that nation interest prevails over factionalism

8. To observe strict confidentiality of sources of information

9. To uphold and respect the constitutional monarchy of Thailand

หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ มีการดำเนินงานภายใต้กรอบนโยบายตามวัตถุประสงค์ 9 

ประการข้างบน ได้หมายความไว้ดังต่อไปนี้

1. เพื่อแสวงหาข้อเท็จจริงในการรายงานข่าวภายในประเทศและต่างประเทศ เพ่ือสร้าง 

ความเข้าใจและให้ความรู้

2. เพื่อนำเสนอข้อเท็จจริง โดยมีอิสระในการนำเสนอ

3. เพื่อคงความยุติธรรม ชื่อสัตย์ และไม่มีส่วนในการแสดงความคิดเห็น หรือช้ีนำใน 

ข่าวที,นำเสนอ โดยปล่อยให้ทุกฝ่ายมีโอกาสรับฟัง และแก้ต่าง

4. เพื่อให้มีการนำเสนออย่างเป็นอิสระ ไม่ขึ้นกับผู้หนึ่งผู้ใดพรรคหรือกลุ่มอิทธิพล

5. เพื่อความเจริญก้าวหน้าของประเทศในด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม

6. เพื่อหลีกเลี่ยงจากการกระทำผิดหรือรับผลประโยชน์

7. เพื่อเพิ่มความมั่นใจว่า ประโยชน์ของประชาชนย่อมอยู่เหนือกลุ่มอิทธิพลใดๆ

8. เพื่อแสวงหาข่าวสาร จากแหล่งข้อมูลที่ไม่เป็นที่เปิดเผย

9. เพ่ือธำรงไว้ และความเคารพต่อสถาบันพระมหากษัตริย์ของไทย

และบ ัง เสนอข่าวสารท่ีให้ความรู้แก'ประชาซนโดยส่วนรวม เช่นข่าววิทยาศาสตร์ข่าว 

ส ิ่งแวดล้อม เป็นด้น แต่จะไม่ให้ความสำคัญกับข่าวอาชญากรรม จะเสนอข่าวอาชญากรรมก็ต่อ 

เมื่อเห็นว่าข่าวนั้นมีผลกระทบต่อประชาชนส่วนรวมเท่านัน

■» À * ม*)ร่*พ่?รุ-
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เตอะ!,นซั๋น

จากการศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน ฯ ถือกำเนิดโดยกลุ่มคนไทยกลุ่มหน่ึง ซ่ึง 

ส่วนใหญ่เคยทำงานในหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์มาก่อน โดยมีคุณธรรมนูญ มหาเปราะ เป็น 

บุคคลหลักที่เริ่มก่อตั้ง นสพ. Voice of the Nation ร่วมกับ ม.ร.ว.สุนิดา กิติยากร 1 นายสุทธิชัย 

หยุ่น 1 Mr. Samuel Krisniah ชักซวนนักธุรกิจ นักการเมือง ข้าราชการ ฯลฯ ก่อตั้งหนังสือพิมพ์ 

ฉบับแรกของไทยเพ่ือทำลายการผูกขาดของกลุ่ม Lord Thompson เจ้าของหนังสือพิมพ์ชาว 

อังกฤษท่ีมาซื้อกิจการหนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษท่ีตีพิมพ์ในไทย 2 ฉบับ คือ Bangkok Post 

และ Bangkok World

ในยุคที่หนังสือพิมพ์เดอะเนช่ันได้ถือกำเนิดขึ้นนั้นจัดได้ว่าเป็นช่วงท่ีธุรกิจหนังสือพิมพ์ 

มีความเส่ียงสูงในสายตาของวงการธนาคาร จึงไม่ยอมปล่อยเงินกู้ให้ จนกระท่ังในปี พ.ศ.2516 

หนังสือพิมพ์เดอะเนชั่นต้องมีอันปิดตัวลง เนื่องจากปัญหาเรื่องเงินทุนหมุนเวียนต้องหาทุนเพื่ม 

และได้มีการแต่งต้ังกรรมการผู้จัดการคนใหม่ และสามารถกอบกู้เดอะเนช่ันขึ้นมาได้ แต่สถาน 

การณ์ตลาดหนังสือพิมพ์ขณะนั้น เป็นของหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์เพราะเป็นหนังสือพิมพ์ 

ภาษาอังกฤษเพียงฉบับเดียว

ปีท่ี Voice of the Nation ออกมาน้ันบางกอกโพํสติได้ก่อต้ังมาแล้วกว่า 25 ปี มีฐานมั่น 

คงแน่นหนากว่า มีซ่ึอเสียง และเป็นท่ียอมรับของผู้อ่าน ดังนันการท่ีหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ันจะ 

ได้ส่วนแบ่งตลาดมาน้ันจึงไม่ใช่เร่ืองง่าย ดังน้ันกิจกรรมด้านการตลาดจึงถูกนำเข้ามาช่วยส่ง 

เสริมการตลาดอย่างต่อเนื่อง พร้อมกับพัฒนารูปแบบหนังสือพิมพ์ จนกระท่ังบริษัทเร่ิมมีกำไร 

ในปี พ.ศ. 2524 ในปี พ.ศ. 2528 และเปล่ียนช่ือหนังสือพิมพ์มาเป็น The Nation ดังภาพท่ี 5

ภาพท่ี 5 แผนภาพแสดงจุดกำเนิดของหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน
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จากการท่ีหนังสือพิมพ์เดคะเนช่ันมีการก่อกำเนิดโดยกลุ่มคนไทย แต่ลักษณะการดำเนิน 

งานไม่แตกต่างจากกลุ่มหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์มากนัก โดยเฉพาะในหลักการของ

ส่ือมวลชน

นโยบายการดำเนินงานของหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน จะเน้นการนำเสนอข่าวในเซิงรุนแรง 

เน้นข่าวการเมืองเป็นสำคัญ รองลงมาคอ ข่าวเศรษฐกิจ ลังคม ส่ิงแวดล้อม และเจาะลึกถึง 

สถานการณ์ ไม่ให้ความสำคัญกับข่าวอาชญากรรม และข่าวบันเทิงเว้นแต่ว่าเหตุการณ์ทั้นจะมื 

ผลกระทบต่อประชาชนโดยสํวนรวม

จุดเด่นอีกอันหน่ึงของเดอะเนช่ันในการนำเสนอข่าวคือ การใช้ถ้อยคำของภาษา

บทความ บทบรรณาธิการ บทวิเคราะห์วิจารณ์ในเซิงรุนแรง หรอมืทิศทางชัดเจน ลอดคล้องใน 

แนวทางเดียวกัน

บ ิส เน ส เค ย ์

จากการคืกษาพบว่า เป็นหนังสือพิมพ์เซิงคุณภาพ เร่ิมก่อต้ังเมื่อปี พ.ศ. 2537 โดยกลุ่ม 

หนังสือพิมพ์” Press Holding “ ของสิงคโปร์ ร่วมกับกลุ่มสหยูเนียน ก่อตั้งหนังสือพิมพ์ธุรกิจราย 

วันภาษาอังกฤษฉบับแรกของไทย ภายใต้นโยบายการ่นำเสนอข่าวในเซิงธุรกิจทุกประ๓ ท และ 

ไม่เสนอข่าวการเมือง ยกเว้นข่าวการเมืองท่ีมืผลกระทบต่อธุรกิจ โดยช่วงแรกได้บริการจัด

จำหน่ายส่งในโรงแรมท้ังกรุงเทพฯ และต่างจังหวัด นอกจากนีได้มีการแจกจ่ายไปยังกลุ่ม

ผู้บริหารบริษัทท่ีจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ตลอดจนผู้มือำนาจตัดสินใจใน 

ภาครัฐบาลสำนักงานตัวแทนการค้า และสถานชุตไทยในต่างประเทศ

ช่องทางการจัดจำหน่ายในต่างประเทศจะอยู่ภายใต้การดำเนินงานของบริษัท สิงคโปร์ 

เพรส โฮลด้ิง หน่ึงในผู้ประกอบการธุรกิจส่ิงพิมพ์รายใหญ่ของเอเชีย ในฐานะผู้ร่วมถือหุ้น โดยจะ 

ทำการนำหนังสือพิมพ์บิลเนลเดย์วางตามเมืองใหญ่ๆ เช่น อ่องกง สิงคโปร์ จีนตอนใต้ กัวลาลัม 

เปอร์ และโฮจิมินชิต้ี
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หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์มียอดตีพิมพ์ในช่วงแรก 20,000 ฉบับต่อวัน มีจำนวน 20 หน้า 

แต่ปัจจุบันมี 24 หน้า ประกอบด้วยทีมกองบรรณาธิการกว่า 60 คน ซ่ึงส่วนใหญ่ของทีมงาน 

เป็นคนไทย และมีซาวต่างชาติเพียง 10 คนเท่าน้ัน

ต่อมาในปี 2538 บริษัท บิสเ'นสเดย์จำกัด ได้เปิดให้บริการหนังสือพิมพ์บนอินเตอร์เน็ต 

รายแรกของไทย และ ให้บริการ E-Commerce ท่ีใหญ่ท่ีสุดในเอเชีย จนเมื่อในปี 2539 บริษัท 

บิลเนสเดย์จำกัด ได้ทำการเพ่ิมทุนโดยเจ้าของหนังสือ เดอะ นิว สเตรทไทม์ซ่ึงเป็นยักษ์ใหญ่ 

ในวงการส่ือของมาเลเซีย ได้เข้าช้ือหุ้นเพ่ิมทุนร้อยละ 25ของเพื่อต้องการขยายฐานการหา 

โฆษณาเข้ามายังประเทศไทยและประเทศเพื่อนบ้านโดยอาศัยฐานบิสิเนสเดย์ ท่ีมีอยู่'ในเมือง 

ไทย

แม้ว่าจะมีบริษัทต่างชาติเข้ามาถือหุ้นเพ่ิมข้ึน แต่นโยบายการดำเนินงานยังคงเป็นเช่น 

เดิม คือ เน้นหนักไปทางด้านข่าวธุรกิจ เศรษฐกิจ โดยมีสัดส่วนการรายงานข่าวท่ีเกิดข้ึนใน 

ประเทศไทย ร้อยละ 35 นอกจากน้ีเป็นการรายงานข่าวสถานการณ์ทางด้านเศรษฐกิจท่ีเกิดข้ึน 

จากท่ัวโลก โดยเน้นข่าวสารทางแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นหสัก ดังภาพที่6

ภาพท่ี 6 แผนภาพแสดงจุดกำเนิดของหนังสือพิมพ์บิลเนสเดย์

“แม้ว่าจะมีบริษัทต่างชาติเข้ามาถือหุ้นเพ่ิมข้ึน แต่นโยบายการดำเนินงานยังคงเหมือน 

เดิม คือ เน้นหนักไปทางด้านข่าวธุรกิจ โดยมีสัดส่วนการรายงานข่าวท่ีเกิดข้ึนในประเทศไทย 

35 % ส่วนที่เหลืออีก 65 % จะเป็นการรายงานข่าวสถานการณ์ทางด้านเศรษฐกิจท่ีเกิดข้ึน 

ท่ัวโลก โดยจะเน้นหนักท่ีข่าวทางแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นหลัก" ชาติชาย เย็นบำรุง

(สัมภาษณ์,2541)

หนังสือพิมพ์บิลเนสเดย์ เป็นหนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษรายวันประ๓ ทธุรกิจ และมีกลุ่ม 

ผู้อ่านเป็นนักธุรกิจ หริอประชาชนท่ัวไปท่ีสนใจข้อมูลข่าวสารด้านธุรกิจโดยเฉพาะ ท่ังในและต่าง
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ประเทศ ดังน้ันการนำเสนอข่าวสารข้อมูล บทความ หรือบทวิเคราะหํใดๆ จึงทำให้ลักษณะของ 

การนำเสนอ เช่น ถ้อยคำ ภาษา หรือการแสดงความคิดเห็น จะไม่รุนแรง โดยคำนึงถึงผู้อ่านท่ีมี 

ความหลากหลาย และมีเนื้อหาบิสเนสเดย์ก็เป็นในทิศทางเดียวลัน คือ ข้อมูลข่าวสารด้านธุรกิจ 

หรือมีสถานการณ์ที่มีผลกระทบต่อธุรกิจเป็นสำคัญ

จากการสัมภาษณ์.(วิภาษณ์วิจิตรวาทการ:ลัมภาษณ์,2541) พบว่า หนังสือพิมพ์ 

Business Day มีนโยบายการบริหารงานในแบบธุรกิจขนาดเล็ก ' ไม่ใช่เป็นองค์กรขนาดใหญ่ 

เน้นข่าวประ๓ ทเชิงธุรกิจ เศรษฐกิจ สังคม จะไม่ให้ความสำคัญลับข่าวการเมือง

1.2 น โย บ าย ก ารน ำเส น อบ ท บ รรณ าธ ิก าร

จากการคืกษๆจากแนวคิดเก่ียวลับบทบรรณาธิการพบว่าบทบรรณาธิการ เป็นส่ิงสำคัญ 

อย่างยิ่งของหนังสือพิมพ์ เน่ืองจากเป็นข้อเขียนท่ีแสดงความคิดเห็นของหนังสือพิมพ์ต่อ

เหตุการณ์หรือเร่ืองราวท่ีเกิดข้ึน อันเป็นประโยชน์แก่ผู้อ่านในแง่ของการวิเคราะห์ข่าวสารความ 

เคล่ือนไหวน้ัน เป็นการสร้างความเข้าใจให้ลับผู้อ่านมากย่ิงข้ึน ตลอดจนสะท้อนให้เห็นถึง

จุดยืนของหนังสือพิมพ์แต่ละฉบับ ดังน้ันลักษณะในการนำเสนอบทบรรณาธิการของ

หนังสือพิมพ์แต่ละฉบับจึงต้องคำนึงถึงนโยบายขององค์กร และแนวทางกองบรรณาธิการเป็น 

สำคัญ สำหรับการวิสัยในการนำเสนอบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ 3 

ฉบับ คือ Bangkok Post 1 The Nation, และ Business Day สามารถสรุปได้ดังนึ

บางกอกโพสต์

จากการศึกษานโยบายการนำเสนอบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์โดย 

การสัมภาษณ์ทีมงานผู้รับผิดชอบ ซ่ึงเป็นผู้ท่ีมีหน้าท่ีเขียนบทบรรณาธิการโดยตรง ได้กล่าวถึง 

แนวทางในการนำเสนอบทบรรณาธิการว่า ต้องบ่งบอกถึงนโยบายและจุดยืนของหนังสือพิมพ์ 

ต้องมุ่งเสนอข่าวสารและข้อมูลแบบเจาะลึก ต้องมีการช้ีแนะ เสนอแนะ กระตุ้นให้เกิดการกระทำ 

ต้องอธิบายวิเคราะห์เชิงภูมิหลัง

นั้งน้ืการนำเสนอบทบรรณาธิการ ะให้ความสำคัญลับประเด็นที่จะนำมาเสนอ

ม า ก ก ว ่า ซ ึ่ง จ ะ ใ ห ้ค ว า ม ส ำ ค ัญ ล ับ ป ร ะ เด ็น ก า ร เม ือ ง  ส ัง ค ม  แ ล ะ อ า จ จ ะ ม ีก า ร น ำ เส น อ
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บทบรรณาธิการที่เกี่ยวกับเศรษฐกิจบ้าง แต่ไม่มากนัก ไม่ให้ความสำคัญกับข่าวอาชญากรรม 

และข่าวบันเทิง

จากการศึกษๆจากเอกสาร(นโยบายการดำเนินงานของบรืษัทโพสต์พลับลิชชิง ะ 2539) 

พบว่า หน้าบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ถือเป็นหน้าท่ีสำคัญ เป็นหัวใจและ 

จิตวิญาณของหนังสือพิมพ์ ซ่ึงเศษหน่ึงสํวนส่ีหน้าของหน้าบรรณธิการจะเป็นการแสดงความ 

คิดเห็นของผู้อ่านโดยจะนำจดหมายที่ผู้อ่านส่งเข้ามามาลงเป็นบทความโต้ตอบ ช่ึงผู้อ่านจะ 

สามารถแสดงความคิดเห็น ต่อเร่ืองหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนได้ฝานหน้าหนังสือพิมพ์ขอ่ง

บางกอกโพสต์

วีระ ประทีปชัยกุล (ลัมภาษณ์ ,2541) กล่าวว่า “เราให้ความสำคัญกับบทบรรณาธิการ 

มาก ในหน้าบรรณาธิการลังเกตได้ว่าจะไม่มีการลงโฆษณา เพราะถือว่าบทบรรณาธิการเป็น 

หัวใจของหนังสือพิมพ์มีหน้าที่สะท้อนจุดยืนของหนังสือพิมพ์”

ซ่ึงคอลัมน์บทบรรณาธิการน้ันบรรดาผู้ท่ีมีส่วนรับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการก็ 

ให้ความสำคัญไม่น้อยกว่าคอลัมน์แสดงความคิดเห็น น้ังน้ีเน่ืองจากบางกอกโพสต์ถือว่า

บทบรรณาธิการเป็นบทความท่ีแสดงถึงจุดยืนของหนังสือพิมพ์ ดังน้ันการนำเสนอ

บทบรรณาธิการน้ัน ผู้เขียนจะต้องเป็นผู้ท่ีมีความรู้ในเร่ือ'งดังกล่าวค่อนข้างลึก และการนำเสนอ 

จะต้องสอดแทรกความคิดเห็นอย่างเป็นเหตุเป็นผล เพ่ือให้ผู้อ่านได้ทราบว่าบางกอกโพสต์มี

ความเห็นอย่างไรต่อเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน

ประเด็นส่วนใหญ่ที่จะนำเสนอจะเน้นประเด็นการเมือง ทั้งการเมืองภายในประเทศและ 

การเมืองทั่วโลกเป็นสำคัญ และประเด็นรองลงมาเป็นประเด็นเกี่ยวกับเรื่องลังคม, สิทธิสตรื,

สิ่งแวดล้อมและกฎหมาย เป็นต้น

จากการลัมภาษณ์วีระ ประทีปชัยกุล ผู้ช่วยบรรณาธิการข่าว หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ 

ยอมรับว่าท่ีเป็นเช่นน้ีเน่ืองจากเขาไม่มืความถนัดในข่าวเศรษฐกิจ ซ่ึงนอกเหนือจาก

ข่าวเศรษฐกิจแล้ว บางกอกโพสต์ยังจะไม่นำเสนอแง่มุมจากข่าวอาชญากรรมลงไปใน

บทบรรณาธิการด้วย เน่ืองจากกว่านโยบายท่ัวไปขององค์กรไม่เน้นข่าวอาชญากรรม
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ในขณะที่คุณอลัน ดอลลันก็ให้ความเห็นเหมือนกันว่า “บทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์ 

บางกอก,โพสต์น้ั'นมี'จุดอ่อนตรงท่ี'ว่า ไม่มืบทบรรณาธิการที่เกี่ยวกับข่าวเศรษฐกิจมากนัก แม้ว่า 

จะมีนักข่าวเศรษฐกิจอยู่ก็ตามแต่ และบทบรรณาธิการ 70 เปอร์เซ็นต์เป็นข่าวต่างประเทศท่ีมี 

ผลกระทบกับประเทศไทย ซ่ึงส่วนใหญ่จะเป็นข่าวทางการเมือง และข่าวท่ีสำคัญรองลงมาคือ

ข่าวเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม’’

จากการคืกษาข้อมูลทางด้านเอกสารพบว่า หนังสือพิมพ์บางกอกโพลต่ไม่ให้

ความสำคัญกับข่าวเศรษฐกิจจรง จะเห็นได้ว่าจากช่วงระยะเวลาท่ีทำการคืกษาตั้งแต่วันท่ี 1

พฤศจิกายน2540ถ ึง31 มกราคม2541 มีการนำเสนอบทบรรณาธิการเก่ียวกับเศรษฐกิจเพียง 

5 เรืองเท่านัน เช่น No turning back from Apec goals 1 Little achieved at Apec summit

1'Tax those best able to afford payment เป็นต้น ซึงมีรายละเอียดดังนี



N o  tu rn in g  b a c k  from  A p e c  g o a l s Little a c h i e v e d  a t  A p e c  s u m m it

N o  t u r n i n g  j b a c k  

f r o m  A p e c  g o a l s

Leaders fro m  the A sia -P a cific  Economic Cooperation, fo ru m  meet 
today a n d  tom orrow  in  Vancouver. S in ce  th e  last su m m it in  the  
P h ilip p in es, m u ch  o f  th e  A sia n  section o f  A p ec h as  taker, a n  eco
nom ic d o w n tu rn . T h e  g ro u p  is  fo u r  years  o ld . a n d  th is  year 's  
m eeting  w ill  he a  tu r n in g  point.

he leaders of the 18 Apec forum members have 
gathered in Bngor and Subic Bay. Seattle and 
Vancouver. Their meetings have been informal, 
and the results meagre. The prime ministers and 
presidents have gained a reputation for having a 
bit of a holiday every December. They have in
sisted their only topic is business, neatly avoid

ing pesky ouest ions about human rights and social development. 
Starting today in Vancouver. Apec and those who run it can prove 
their business is national and international development

The first three Apec summits were arguably light and fluffy for 
a reason. Life was generally good back home. A year ago. after all, 
Thailand was everyone's favourite. We were on" top of the world, 
statistically, with a 10-yearrecord for die highest economic growth.' 
What a difference a year makes.

In the good times, Apec leaders were happily focused on one is
sue: free trade. There were no barriers, except time, to a globalised 
Asia and Pacific region, trading goods and services across borders. 
Free traders ran over the more conservative Apec members. In one 
infamous case, there were angry words and more when the Aus
tralian prime minister jeered that Malaysia's leader was “recalci
trant" in resisting free trade.

It remains to be seen, therefore, if the men who guide Apec have 
the fortitude to continue. Free trade, liberalising industry and pri
vatising services are not at the top of the popularity chart. Prime 
Minister Chuan Lcekpai sounded 
timorous to a fault as he boarded 
his flight to Vancouver. The main 
message he has for the summit, 
said our Apec founder: The Asian 
currency crisis is not Thailand's 
lault.

This is a timid stance. น).รay the 
least. The Apec club does not have 
blame-laying on its agenda, and for 
a good reason. There is enough to 
go around the table, including for 
Mr Chuan and those with him in 
Vancouver. But the stated purpose

The stated purpose 
of Apec is to set 
policies that are . 
. imaginative, 
in order to build 
the economies of 

the region.
of Apec is to set future policies that
are imaginative, in order to build the economies of the region and its 
member nations.

It would be a great disservice to this cause if the Apec summit 
tries to back down from the meagre achievements since 1993. Apec 
is neither a trade bloc nor a power group. It is nothing but a forum, 
where leaders can get together in pairs, groups and all at once, to 
make creative and skilful decisions for the future.

The Apec summit is not a place for politicians to save their faces 
or other parts of their bodies. That includes Mr Chuan. It also in
cludes Dr Mahathir of Malaysia and his anti-foreigner rants, Mr 
Jiang of China and his never-ending justification of political pris
oners. It also includes Mr Clinton of the suddenly fearful America, 
who comes to Vancouver wringing his hands over new and record 
trade deficits with Japan, Singapore. Malaysia and Thailand.

Apec leaders owe their constituents back home some continuity 
at the least. If ever-freer trade was the proper policy for the Asia- 
Pacific region for the past four years, then a currency crisis is no 
reason น) stop. A report to the summit predicts that tearing down 
trade barriers will add $67 billion น) Apec economies by 2010.

Officials agree in every country that the economic fundamentals 
are fine, and renewed prosperity is a matter of time and system- 
tweaking. If the 18 national leaders simply shake hands and talk 
today and tomorrow, then perhaps the Apec forum has little reason 
น) survive. It is time for the leaders of this club to rise to the occa-

I L i t t l e  a c h i e v e d  

a t  A p e c  s u m m i t

The fif th  a n n u a l  m eeting  o f  the  A sia  Pacific  Econom ic Cooperation  
gro up  h a s  e n d e d  in Vancouver. T h e  IH m em bers voted to a d d  three  

'■1 n ew  cou n tr ies  to  th e ir  group. B u t there tvere no o ther f ir m  deci- 
I sio ns  a t th e  m eeting , inevitab ly, there are qu estio n s  o f  w hether  

Apec is  w o rth  th e  expense a n d  lim e  of nolcUng it.

• I

ho week of Apec meetings began with senior offi
cials. moved up to foreign ministers and finally 
grouped the national leaders of the 17 countries 
and Hong Kong. The meeting was the fifst sig
nificant Asia-Pacific summit since the Asian eco
nomic crisis began last July. For the entire week, 
thon, one waited for a sign of leadership freftn the 

international group. The only messages that came: Economic fun
damentals are sound, mechanics are working on the problem, and 
everything will be all right pretty soon now.

The international group links the world’s strongest country to 
some of the smallest and most remote. It «ร reasonable to expect a 
range of opinions, and a range of ideas from such a group. Instead, 
Apec’s rather discomforting message was that experts — the IMF, 

- the World Bank — arc on the case. No mention of any faults that 
must be fixed, although some are obvious to any Apec citizen.

There was no mention, for example, of corruption. Yet, 100 kms 
from the lovely Apec meeting room, Rakesh Saxena has settled in 
as a long-time resident of Canada. Now a native of Whistler. 
British Columbia. Saxena had a lot น) do with: the meltdown that 
was supposedly at the centre of the Apec agenda. It was his actions 
at Bangkok Bank of Commerce that gave the first hints of Thai
land’s coming crisis. And ทน one in Thailand doubts Saxena had 
very high help from very senior Thai officials.

The most dramatic example of the over-relaxed Apec atmosphere 
came not from secretive bankers or 
elite businessmen, but from US 
President Clinton. Much of Asia, 
certainly Thailand, is looking for 
both leadership and backing from 
America during this crisis, and has 
found precious little of either.
When he arrived in Vancouver, a 
clearly under-briefed Mr Clinton 
described the Asian problem as “a 
few little glitches ill the road".

The following morning, after an 
information transplant from Thai
land's Ahhisit Vejjajiva and others 
during breakfast, the president

When he arrived 
in Vancouver, a 

clearly under-briefed 
Mr Clinton 

described the Asian 
problem as “a few 

glitches in the road".

changed his opinion. The Asian crisis was serious, he said, and 
. some damage was irreparable and inevitable. Mr Clinton re
portedly told Prime Minister Chuan Leekpai that the US was slow in 
getting information and in reacting to the initial crisis in Thailand.

The US has internal political problems. But we must wonder 
just bow effective is Apec. The growing number of summits, and 
the attention and cost they require from each nation, must trouble 
everyone. The fifth summit this week marked the first time Apec 
had a real challenge. Clearly, members found no new, imaginative 
or useful approach to the growing Asian economic problems. Is it 
worth while disrupting 18 — now 21 — leaders and their citizens 
each year just so they can dress up in funny or national costumes 
for a round of bonding?

The summiteers said that everything that was being done in the 
economic crisis was the conect action./They added no new steps. 
They also took no new action on opentig markets, although the 
supposed reason for Apec is to make trade freer. They refused น) try 
to agree on the action needed น) halt global warming. And all 18 
men thought that women deserve a fair shake in today’s world.

Apart from opening their club to Vietnam, Peru and Russia, 
those were pretty much the achievements of Apec’s 1997 session. 
Was it worth disrupting Vancouver, and removing the Thai prime 
minister fer most of a working week? Top-level international meet
ings and visits are absolutely necessary. But after a summit with
out obvious results, the future of Apec should be up for debate.



T ax t h o s e  b e s t  a b le  to  afford  p a y m e n t

T a x  t h o s e  b e s t  a b l e  

t o  a f f o r d  p a y m e n t

O u r  darkes t econom ic hour h as  produced  help from  in tern a tio n a l 
q u a rters  a n d  fro m  our own people. B u t th is  assistance is  h ig h ly  
u n lik e ly  to set US back on the  road  o f  prosperity. W hat w e n eed  is  
o th er  sources o f  ilfcame. arid w h a t better m eans tha n  throu gh  a 
ta x  on the  inheritances o f  our toculthv?

ast week. Prime Minister Chuan Leekpai raised 
the prospect of his government being unable to 
meet the 800 billion bant expenditure target for 
the 1997-98 fiscal year, let alone meeting its com
mitment to the International Monetary Fund to 
maintain a surplus budget amounting to 1 percent 
of the CDP. As revenue ejection falls steadily 

short of target, the prime minister conceded the Government might 
be compelled to resort to tax increases, as a last resort, to prop up 
its earnings. He also mentioned in passing that an inheritance tax 
was being considered.

There is no question the Government faces an uphill task in fill
ing the depleted national coffers sufficiently to keep the mammoth 
bureaucratic machinery functioning. But the magnitude of the 
problem facing the Government pales in comparison with the or
deal facing many businesses. Without the injection of new funds by 
creditor banks, many of which themselves are in bad financial 
shape, many of the businesses which so far have managed to re
main afloat will be driven onto the rocks of bankruptcy. Tens of 
thousands of employees have been laid off and more will join them 
in the months ahead. Government officials will be relatively better 
off and should at least keep their jobs.

In the wake of such hardship, any. tax increase, particularly on 
non-luxury* items, will only add to the burden on the suffering pop
ulation. A tax increase, if it is to be instituted at all. must be the 
last option, taken when only all 
other measures, such as expendi
ture cuts and tightening revenue 
collection, have been exhausted.
Certainly, there are areas where 
more cuts can be made without 
placing too much burden on the of
ficials affected. Even talks with 
the IMF to ease its requirement 
for a surplus budget must be ex
plored.

It is an open secret that ram
pant tax evasion has depi ived I he 
'•fate of substantial amounts I l f  
cral unscrupulous revenue officials have sold themselves out oy 
giving advice to corporate clients on how to cheat on their taxes. 
The practice of keeping two sets of books, one for internal lise and 
another to'show the taxman, is a typical example of tax avoidance 
which would not be possible without the collaboration of taxmen or 
dishonest auditors. If this loophole is tightened, if not completely 
dosed, the Government can expect to collect some of the taxes 
which hitherto have gone uncollected.

An inheritance tax has been the subject of heated debate on and 
off for more than a decade, but it has always been rejected because 
of the stiff opposition from politicians and landlords, among them 
senators. Resistance is likely to continue from these same people, 
but that should not pose an obstacle to the Government in raising 
this matter again for public debate to gauge public opinion.

An inheritance tax would provide f  new source of revenue for 
the cash-suannM national entiers wiinont. afTVwrine the maiority. 
unlike a general tax increase which wmild have a far พ*der impact. 
The inncntanct tax would apply only to the heirs and heiresses of 
fortunes passed down by their parents. This is a windfall for the re
cipients and it is quite fair to ask of them that they make a sacri
fice by paying a certain proportion in the form of taxes to the state, 
particularly during these hard thr.es when a little help from any
one able to afford it will make a difference.

It is sincerely hoped the Government has the political will to 
make an inheritance tax a reality.

An inheritance tax 
would provide a new 
source of revenue for 
the cash-strapped 
national coffers 
without affecting 

the majority.
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ไ เท1 เรรณาธิการเร่ือง No turning back from Apec goals จากหนังสือพิมพ์บางกอก 

โพสต์ประจำวันที่ 24 พฤศจิกายน 2540 เล่มท่ี 328

: อย่าหลีกเลี่ยงจากจุดมุ่งหมายทีแท้จริงของกลุ่มเอเปก

บทบรรณาธิการได้กล่าวถึงการประชุมผู้นำของกลุ่มเอเปกเกี่ยวกับญัตติการประชุมเอเปก 

ท่ีจะถึงว่าควรจะสานต่อเรื่องของการเร่งพีนฟูเศรษฐกิจในเอเชียแปซิพิกให้กลับมาล่สภาวะปกติ 

ให้เร็วท่ีสุด โดยจะกล่าวถึงแต่เพียงหัวข้อสนทนาในเร่ืองธุรกิจ และจะพยายามหลีกเลี่ยงหัว

ข้อสนทนาเรื่องสิทธิมนุษยชนและการพัฒนาลังคม เพ่ือให้สมาซิกได้กลับไปพัฒนาธุรกิจใน 

ประเทศของตนอีกทั้งพัฒนาธุรกิจระหว่างประเทศอีกทางหนึ่ง

1 เทา [ร?ณาธิการเร่ือง Little achieved at Apec summit จากหนังสือพิมพ์บางกอก 

โพสต์ประจำวันที่ 28 พฤศจิกายน 2540 เล่มท่ี 332

: การประชุมกลุ่มเอเปกให้ผลประโยชน์และความสำเร็จน้อยมาก

บทบรรณาธิการได้กล่าวถึงผลของการประชุมเอเปกคร้ังท่ี 15 ที่เมืองแวงคูเวอร์ว่าไม่เป็น 

ไปตามท่ีคาดหวังคือการประชุมแทนที่จะเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับการแกไขปัญหาทางด้านเศรษฐกิจ 

ร่วมกัน กับการเป็นโวตรับสมาชิกใหม่อีก 3 ประเทศ ช่ึงผลการประชุมมีเพียงข้อความท่ียังไม่ได้ 

สรุปใจความว่า การประเมินเศรษฐกิจยังคงประเมินอยู่ กลไกต่าง  ๆขึ้นอยู่กับปัญหา และทุกส่ิง 

ทุกอย่างจะดีขึ้นในเวลาอันใกล้น้ี แต่ไม่รู้ว่าเม่ือไหร่

1 เทใ เรรณาธิการเร่ือง Tax those best able to afford payment จากหนังสือพิมพ์ 

บางกอกโพสต์ประจำวันที่ 31 ธันวาคม 2540 เล่มท่ี 365

: ควรเก็บภาษีจากผู้ที่จ่ายได้

บทบรรณาธิการได้กล่าวถึงพิษจากเศรษฐกิจท่ีตกต่ํา ทำให้ไทยต้องร้องขอความช่วยเหลือ 

จากต่างประเทศนั่นคือการกู้ยืมเงินจากกองทุนพีนฟูการเงินระหว่างประเทศ หรือ Intemation 

Monterary Fund (IMF) เพ่ือพยุงเศรษฐกิจไทยไม่ล้มละลาย ช่ึงทำให้จีดีพีต่อประชากรหน่ึงคน 

เพื่มขึ้น1 เปอร์เซ็นต์และรัฐบาลต้องเร่งเก็บภาษีเพิ่มจากประชากรซึ่งตรงนี้เองก็ได้ล่งผล 

กระทบต่อประชาชนผู้เลียภาษีไม่สามารถจ่ายได้ เน่ืองจากว่าผลกระทบจากภาวะเศรษฐกิจทำ 

ให้บริษัทหลายบริษัทต้องปิดกิจการลง รวมท้ังสถาบันการเงินจำนวนมากด้วย ทำให้พนักต้อง 

ถูกออกจากงาน และตกงานจึงไม่สามารถจ่ายภาษีให้รัฐบาลได้
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“ลักษณะของถ้อยคำท่ีใซ้บทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต่น้ัน ไม่ได้มี

ข้ันตอนการเขียนท่ีชับซ้อน”(วีระ ประทีปชัยกุล: ลัมภาษณ์1 2541)

บทบรรณาธิการท่ีดีควรเป็นบทบรรณาธิการที่มีการชี้แนะ เสนอแนะ กระตุ้นให้เกิดการกระทำ 

และมีการใช้ประเด็นปัญหาที่มีผลกระทบต่อลังคมข้ึนมาเขียน (พิชาย เจริญสุขสวัสดิ้ :

ลัมภาษณ์,2541)

วีระ ประทีปชัยกุล (ลัมภาษณ์, 2541) กล่าวว่าบทบรรณาธิการท่ีดีควรเป็นบทความ 

ที่แสดงความคิดเห็นอย่างเป็นเหตุเป็นผล ให้'ข้อเสนอแนะ'ท่ีดี

อย่างไรก็ดี อลัน ดอลลัน (ลัมภาษณ์ :2542) กล่าวถึงจุดเด่นและจุดด้อยของบทบรรณาธิการของ 

บางกอกโพลต์ว่า จุดเด่นของบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์คือ

1. มีการระดมความคิดจากบรรดาเหล่าบรรณาธิการและนักข่าวตามสายงานที่เกี่ยวซ้อง

2. ให้อิสระในการแสดงความคิดเห็น

3. มีการตรวจสอบข้อมูลทุกวัน

4. “Talk Before Make the Editorial” มีการพูดคุยก่อนการเขียนบทบรรณาธิการ

5. การนำเสนอบทบรรณาธิการเกี่ยวกับส่ิงแวดล้อม

สำหรับจุดดอ้ยของบรรณาธกิารของหนงัสอืพมิพบ์างกอกโพสตค์อื
1. เวลาในการเขยีนมนีอ้ย
2. คนท่ีรับผิดชอบมีน้อย
3. ยงัขาดการวจิยัทีด่ี
4. บทบรรณาธกิารเกีย่วกบัเศรษฐกจิมนีอ้ยมาก 

เตอะเนช ั่น

จากการลมัภาษณท์มีงานผูร้บัผดิชอบบทบรรณาธกิารพบวา่ นโยบายการนำเสนอ

บทบรรณาธกิาร ของหนังสือพิมพ์เดอะเนซ่ันน้ัน เปน็ไปในแนวทางเดียวกบันโยบายหลกัในการ 
นำเสนอข่าวสารท่ัวไป โดยมลีกัษณะของเนือ้หาและการใชภ้าษาคอ่นขา้งรนุแรง คลา้ยกบั
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เน้ือหาและภาษาในการเสนอข่าวของเดอะเนช่ัน เน้นการเขียนและสอดแทรกความคิดเห็นเป็น

ไปในทางบวกหรอลบอย่างชัดเจน เพื่อแสดงจุดยืนด้านการนำเสนอต่อเรองน้ัน  ๆ ของ

หนังสือพิมพ์ โดยไม่นำเสนอแบบเป็นกลาง  ๆ แล้วให้ผู้อ่านไปตัดสินใจเองและท่ีผ่านมาหนังสือ 

พิมพ์เดอะเนซั่น มักนำเสนอในเชิงลบมากกว่า เซ่น ตอนหน่ึงของบทบรรณาธิการเร่ือง Now

Chuan is premier 1here’s our wish list จากหนังสือพิมพ์เด้อะเนซั่น ประจำวันที่ 10 

พฤศจิกายน 2540 เล่มท่ี 22 เลขท่ี 48048

“ Thailand is facing an abnormal time . We are juncture when the government 

bureaucracy is at its wriest and unable to contribute to dealing with the economic 

crisis “

: ประเทศไทยกำลังอยู่ในภาวะท่ีไม่ปกติ เราอยู่ในภาวะการณ์ของการปกครองแบบ

เจ้าขุนมูลนายของรัฐบาล ที่ซึงหลอกลวงและไม่สามารถจัดการกับวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจได้

จากข้อความข้างตน แสดงให้เห็นได้ว่าความคิดเห็นของบรรณาธิการไม่พอใจกับการ

ทำงานของรัฐบาลปัจจุบัน โดยกล่าวหาว่ารัฐบาลใข้อำนาจ ดั่งเป็นเจ้านาย อีกทงยังไม่สามารถ 

แก!ขปัญหาเศรษฐกิจได้

พนา จันทรวิโรจน์ (ลัมภาษณ์,2541) ให้ลัมภาษณ์ว่า กองบรรณาธิการเดอะเนช'น 

มีนโยบายการเสนอความเห็นในบทบรรณาธิการท่ีชัดเจน ไม่นำเสนอบทความคิดเห็นที่เป็น

กลางๆ เนื่องจากเห็นว่าบทบรรณาธิการเป็นหัวใจสำคัญของหนังสือพิมพ์ เป็นการสะท้อน

จุดยืนของหนังสือพิมพ์แต่ละฉบับ ดังน้ันจึงควรท่ีจะบอกผู้อ่านว่า เดอะเนช่ัน คิดอย่างไร

ต่อเหตุการณ์นั้น และเสนอทางออกต่อปัญหาให้กับผู้อ่านทราบ เพราะผู้อ่านบทบรรณาธิการ

ล่วนใหญ่คาดหวังคำตอบ หรอฟังความคิดเห็นของหนังสือพิมพ์ว่าคิดอย่างไร เพ่ือเป็นข้อมูล

ในการพิจารณาหาคำตอบของผู้อ่านเอง

ส่ิงสำคัญอีกประการหน่ึงของบทบรรณาธิการของเดอะเนช่ัน คือ การติดเกาะกระแสข่าว 

ท่ีเกิดข้ึนในแต่ละวัน เพราะถึงแม้ว่าได้มีการกำหนดประเด็นเน้ือหาบทบรรณาธิการแล้ว แต่มี

ประเด็นสำคัญที่เหมาะสมเร่งด่วนเข้ามา บรรณาธิการก็สามารถเปล่ียนหัวข้อ และเขียนใหม่ได้
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“ ถ้าเป็นประเด็นใหญ่  ๆ อย่างเช่น เร่ืองของ IMF หรือ ล้มรัฐบาล ต้องหาจุดยืนของ

หนังสือพิมพ์ ซ่ึง'จุดยืน'ของเดอะเ'นชน ค่อนข้างต่างจากฉบับอ่ืน จะเลรืนิยมมากเมื่อเทียบ

กับบางกอกโพสต์ และ บิลเนลเดย์ บางกอกโพลต์ จะเป็นเซิงอนุรักษ์นิยม โดยเฉพาะอย่างย่ิง 

เร่ืองท่ัว  ๆ ไป ยกเว้นในเร่ืองพม่า เนื่องจากบางกอกโพสต์ มีชาวพม่าทำงานอยู่มาก ”

(กวี จงกิจถาวร:สัมภาษณ์,2541)

อย่างไรก็ดี จากการคืกษาพบว่าประเด็นท่ีถูกหยิบยกขึ้นมานำเสนอเป็นบทบรรณาธิการ 

มากที่สุดคือ ประเด็นทางด้านการเมือง รองลงมาคือเศรษฐกิจ และสังคมตามลำดับซึ่งลอดคล้อง 

กับนโยบายการดำเนินงานท่ัวไป คือให้ความสำคัญกับข่าวการเมือง รองลงมาเป็นข่าวเศรษฐกิจ 

สังคมตามลำดับ และไม่ให้ความสำคัญกับข่าวอาชญากรรมและข่าวบันเทิง

จากการคืกษาข้อมูลทางด้านเอกลารพบว่า หนังสือพิมพ์เดอะเนชั่นให้ความสำคัญกับ 

ข่าวการเมืองและเศรษฐกิจจริง จะเห็นได้ว่าจากช่วงระยะเวลาท่ีทำการคืกษา ต้ังแต่วันท่ี 1 

พฤศจิกายน2540 ถึง 31 มกราคม 2541 มีการนำเสนอบทบรรณาธิการเก่ียวกับการเมือง

ถึง 35 เร่ือง และเศรษฐกิจถึง 20 เร่ือง

"บทบรรณาธิการที่ดี ควรที่จะ เป็นเรื่องที่อยู่ในความสนใจของผู้อ่าน ในขณะนั้น

เป็นเรื่องราวที่ใกล้ตัว!Jระซาซน บทบรรณาธิการควรจะ'สันกระชับไม่ยืดเยื้อ และควรเป็นสิ่งที,

ช ี้นำทางออกให้กับผู้อ ่านหรือสามารถแก้ปัญหาให้กับผู้อ่านได้ดีต้องแสดงจุดยืนของหนังสือพิมพ์ 

นอกจากนี้ ต ้องเสนอตามความเป็นจริง ไม่บิดเบือน และประการสำคัญคือ ต้องไม่ลอดแทรก 

อคติสํวนตัว และต้องคำนึงถึงกลุ่มเป ้าหมายส่วนใหญ่'' ( ต ุลสถิตย์ ท ับทิม 1 ส ัมภาษณ ์ : 2542 )

จุดเด่นและจุดด้อยของบทบรรณาธิการหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน น้ัน จากการสัมภาษณ์ 

(กวี จงกิจถาวร, สัมภาษณ์ : 2542 ) พบว่า จุดเด่นของเดอะเนช'น คือ

1. กล้าท่ีจะพูดในทุก  ๆ เร่ือง

2. ตั้งประชาชนเป็นโจทย์ในการนำเสนอเน้ือหา

3. ไม่คำนึงถึงผลกระทบจากโฆษณา

4. ไม่เกรงกลัวอิทธิพล

5. ไม่เน้นความสัมพันธ์ส่วนตัว

6. มีจุดยืน,ท่ีม่ันคง
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7. กล ้าท ี่จะพ ูดแทนผ ู้อ ื่น

8. ยอมรับความค ิดของผ ู้ร ับสารเสมอ

จุดดอย

1. หาข้อมูลไม่รอบด้าน

2. พื้นที่ท่ีนำเสนอมีน้อย

3. ไม่มีระบบ เพราะมีอิสระมากมาย

4. ไม่มีใครคุมใคร

บ ิส เน ส เด ย ์

จากการศึกษาพบว่า นโยบายการนำเสนอบทบรรณาธิการมีลักษณะ ท่ีไม่เน้น

ความรุนแรง ในการแสดงความคิดเห็นและ การวิเคราะห์วิจารณ์ผ่านบทบรรณาธิการ ท้ังในส่วน 

ของเน้ือหา และภาษา เป็นคำท่ีไม่กระตุ้นความรู้สึกของผู้อ่าน รวมท้ังผู้เขียนจะไม่แสดง

ความคิดเห็น ตัดสินประเด็นท่ีนำมาเขียนอย่างชัดแจ้ง หรือเขียนโจมตีต่อเร่ืองใดเรองหน่ึง อีกท้ัง 

ส่วนใหญ่ มักเสนอเน้ือหาในแง่บวก

บทบรรณาธิการส่วนใหญ่ของบิสเนสเดย์ จะเน้นข่าวในเซิงธุรกิจตามนโยบายหลักของ 

หนังสือพิมพ!ห้ความสำคัญกับข่าวในเซิงธุรกิจเป็นสำคัญ และ ไม่มีการนำเสนอข่าวท่ีเก่ียวข้อง 

กับการเมือง ยกเว้นข่าวการเมืองท้ันส่งผลกระทบต่อภาคธุรกิจ จึงจะมีการหยิบยกข่าวตังกล่าว 

ขึ้นเป็นประเด็น (ชาติชาย เย็นบำรุง :สัมภาษณ์,2541)

นอกจากบทบรรณาธิการแล้ว การนำเสนอข่าว บทความ บทวิจารณ์ หรือ บทแสดง 

ความคิดเห็นใด  ๆ ของหนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์ ก็ยังคงเป็นไปในทิศทางเดียวกัน เน่ืองจาก

เป็นหนังสือพิมพ์ท่ีเน้นในเร่ืองของข่าวธุรกิจเป็นสำคัญ

จากการศึกษาข้อมูลทางด้านเอกสารพบว่า หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์จะเน้นในเร่ืองของ 

ข่าวธุรกิจจริง จะเห็นได้ว่าจากช่วงระยะเวลาท่ีทำการศึกษาท้ังแต่วันท่ี 1 พโ]ศจิกายน 2540 ถึง 

31 มกราคม 2541 มีการนำเสนอบทบรรณาธิการเก่ียวกับบทบรรณาธิการประเภทข่าวธุรกิจหรือ
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ข่าวเศรษฐกิจถึง 40 เรอง และจะมีเพียง 3 เร่ือง ท่ีเป็นบทบรรณาธิการประเภทข่าวการเมือง ท่ีมี 

ผลกระทบต่อเศรษฐกิจ อาทิเซ่น “Disclosure of Letter to IMF Shows Transparency" เป็นต้น 

ดังรายละเอียดของข่าวดังนี้
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Disclosure of Letter to 
IMF Shows Transparency
F inance Minister Tarrin Nimmanahaeminda's announcement o f 

die contents of the government's revised letter o f intent to the In 
te r 1 Iticnal Monetary Fund (IMF) is a step in die right direction 

and she ws an effort towards malting economic policies transparent 
and coherent. On the same day that die announcement was made, 
IMF managing director M ichel Camdessus expressed -fu ll endorse
ment" o f tile  policies and programs indicated in the letter and en
dorsed the release o f die second tranche o f the credit line worth ร 17.2 
billion.

The ic iic f fbrthrighdy informed die IMF that economic growdi fore
casts for this year and next year have to be adjusted downward sub
stantially to  0.6 percent in 1997 and up to just one percent next year. 
Given that statistics o f diis nature invariably entail measurement er- I 
rors, the message to die IMF boils down to stating die hard reality 
d iat diere would be no economic growdi il l  the foreseeable future. j 

The IMF was also told that inflation is expected to reach 10 percent 
next year, creating a classic ‘ stagflation" scenario o f prices rising under 
conditioiis o f a severe economic recession.

. CSSs'
As negative as die news may be, it is best to let the trut! i be known, 

and d iat is what die finance minister did yesterday. This is a far cry 
from  earlier dines when high government officials covered up serious 
problems and tried to paint a rosy scenario which they knew to be a 
lie. This time the presentation was business-like and factual, and this I 
new mode o f communication w ill make die economy arid its policy , 
makers credible again in  due time.

Tam il's  presentation was also effective because die programs that j 
were presented also had time lines attached to diem. T liis  adds clarity I 
and sùbstance to die programs, and the public can now see not only I 
what the government intends to do, but also when the tasks w ill be ac- 1 

* complished. I
The next step is to accomplish the tasks on tim e and as 

promised. The patience o f domestic and international investors has 
been stretched to the lim it over the past year because the prom is
es were m ostly empty, and even when actions were taken as in  
the case o f measures to rehabilitate suspended finance companies, 
there were constant postponements and delays. The authorities 
now have the chance to prove to the world that the ir word is good.

Aside from  delivering on programs and measures indicated in the 
amended letter o f intent, die government can further restore confi
dence by coming up w ith a comprehensive economic stimulus pro
gram. Getting tile second tranche o f IMF funding w ill just by a Inde 
time, and the funds w ill soon be out o f the country. A far more im 
portant letter o f  intent would be the one written to the people o f the 
çountry who are undergoing great hardships and have die right to 
know wlipt tile  government w ill do to put die economy on track again 
towards growth and stability.

mailto:bday@bday.net
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บทบ?รณาธิทา?เรือง “Disclosure of Letter to IMF Shows Transparency” 

จากหนังส ือพ ิมพ ์บ ิสเนสเดย์ประจำวันที่ 27 พฤศจิกายน 2540 เล่มที่ 3 เลขท่ี 249

: การเปิดโปงร่างจดหมายถึงไอเอ็มเอฟแสดงให้เห็นถึงความโปร่งใสของรัฐบาล

บทบรรณาธิการเร่ืองน้ีได้กล่าวถึงการท่ีนายธารินทร์ นิมมานเหมินท์ ประกาศเนื้อหาร่าง 

จดหมายที่รัฐบาลได้ปรับปรุงใหม่เพ่ือยื่นต่อกองทุนพีนฟูระหว่างประเทศ หรือIMF ซ่ึงเป็นข้ันตอน 

ในการแสดงให้เห็น ถึงทิศทาง แสะแสดงให้เห็นว่า รัฐบาลโปร่งใส ซ่ึงใจความในร่างจดหมาย

ได้แจ้งให้กับทาง! MF ถึงอัตราการเติบโตของเศรษฐกิจไทยในปีนี้และปีหน้าว่าจะปรับเพ่ิมข้ึนอีก 

0.6 เปอร์เซ็นต์ในปี 1997 และจะเพิ่มขึ้นอีกเพียง 1 เปอร์เซ็นต์ในปีหน้า ซ่ึงเป็นการให้ข้อมูลทาง 

สถิติน่าจะเป็นไปได้มากที่กับทาง IMF เพ่ือไม่ให้ทาง IMF คาดหวังมากเกินไป ทำให้การทำงาน 

ของรัฐบาลไทยค่อนข้างกดดัน

จากการสัมภาษณ์ (วิภาษณ์วิจิตรวาทการ:สัมภาษณ์,2541) พบว่า การนำเสนอ

บทบรรณาธิการ ต้องไม่ไล่ตามข่าว แต่ต้องแสดงออกมาว่า กองบรรณาธิการได้ไข้เวลา และ 

การพิจารณาอย่างรอบครอบแล้วก่อนที่จะแสดงความคิดเห็นหรือวิพากษ์วิจารณ์ต่อประเด็นนี้'นๆ 

และต้องมีความหนักแน่นในสิงท่ีคิด เมื่อได้เผยแพร่ออกเป็นบทความท่ีเป็นบทบรรณาธิการแล้ว 

เนื่องจากว่าบทบรรณาธิการจะสะท้อนจุดยืนของหนังสือพิมพ์

ภายหลังจากที่บิสเนสเดย์ ได้นำเลนอบทบรรณาธิการแล้ว ไต้มีการตรวจสอบกับผู้อ่าน 

ว่าประชาชนมีความคิดเห็นอย่างไร ต่อการวิพากษ์วิจารณ์ของบรรณาธิการในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง 

น้ีงน้ีการตรวจสอบโดยฝานระบบออนไลน์เข้าทางอินเตอร์เน็ตทุกวัน ซึ่งที่ผ่านมาผู้ที่ตอบกลับมา 

ล่วนใหญ่จะเป็นต่างชาติ ล่วนคนไทยมีการตอบกลับน้อยมาก เพราะกลุ่มผู้อ่านหนังสือพิมพ์

บิลเนสเดย์ในประเทศ โดยมากจะเป็นนักธุรกิจ ตั้งแต่ระดับกลางถึงระดับสูง ข้ึนไป แต่แจกฟรี 

ในต่างประเทศ

“จุดประสงค์ของการเขียน บทบรรณาธิการของ บ ิสเนสเดย์น ี้น เพื่อแก้ปญหามากกว่า 

การชี้นำให้ผู้อ่านคล้อยตามความคิดเห็นของบรรณาธิการ นอกจากนี้เป็นการเสนอแนะทางออก 

นับว่าเป็นการให้เกียรติแก่ผู้อ่านในการที่จะดัดสินว่าสิ่งใดผิดหรือถูก และเตือนตัวเองอยู่เสมอว่า 

ตนไม่ใช่ผู้รู้ทุกเรื่อง ซึ่งถือเป็นสิ่งที่อันตรายมาก อีกทงไม่ควรใช้ความคิดของตัวเองเป็นสำคัญ” 

(ว ิภาษณ ์ วิจิตรวาทการ : ส ัมภาษณ ์, 2541)
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"บทบรรณาธิการที่ดีควรมีความเป็นกลาง ไม่ช้ีนำความคิดของประชาชน โดยต้องเป็น 

เร่ืองท่ีอยู่ในความสนใจของประชาชน ภายใต้นโยบายการหลักของหนังลือพิมพ์ของตนเพ่ือเป็น 

การแสดงจุดยืนของหนังลือพิมพ์' (ชาติชาย เย็นบำรุง 1 ลัมภาษณ์ : 2542 )

จากการลัมภาษณ์ ถึงแนวทางการนำ เสนอ บทบรรณาธิการ พบว่า จุดเด่น ของ

บทบรรณาธิการของบิสเนสเดย์ คือ “ลีลาการเขียนบทบรรณาธิการของบิสิเ'นสเดย์ จะไม่เน้น 

การวิพากษ์วิจารณ์ท่ีรุนแรง มองปัญหาทุกอย่างเป็นไปในแนวทางที่ดีก่อนเสมอ ■ไม่โจมตี

ในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง “ (วิภาษณ์ วิจิตรวาทการ: ล ัมภาษณ ์,2541)

จุดด้อยของบทบรรณาธิการของหนังลือพิมพ์บิสเนสเดย์ คือ มีบุคลากรที่รับผิดชอบน้อย

เกินไป

2. ก ระบ วน ก ารท ำงาน ซ อ งท ีม งาน ผ ู้ร ับ ผ ิด ช อบ บ ท บ รรณ าธ ิก าร

จากการคืกษากระบวนการทำงานของทีมงาน ผู้รับผิดชอบบทบรรณาธิการ จากกอง 

บรรณาธิการหนังลือพิมพ์ หนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ 3 ฉบับ คือ Bangkok Post 1 

The Nation และ Business Day โดยการลัมก!าษณ์ทีมงานผู้มีหน้าท่ีเขียนบทบรรณาธิการ 

โดยตรง ทั้งแบบเป็นทางการ และ ไม่เป็นทางการ พบว่า กระบวนการทำงานแต่ละทีมงาน

ไม่แตกต่างกันมากนัก สามารถสรุปได้ดังน้ี

กระบวนการทำงานของทีมงานผู้รับผิดชอบบทบรรณาธิการท้ัง 3 ฉบับจะมีความซับซ้อน 

และเป็นไปตามข้ันตอน การเขียนบทบรรณาธิการ ตามหลักสากลหรอไม่ ขึ้นอยู่กับประเด็น 

การนำเสนอ หรือ สถานการณ์ท่ีเกิดข้ึน ในแต่ละวัน ช่ึงผู้วิจัยขอสรุปกระบวนการทำงาน โดย

แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ แบบเป็นทางการและไม่เป็นทางการ ดังภาพท่ี 7
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ภาพท่ี 7 แผนภาพ แสดงกระบวนการทำงานของทีมงานผู้รับผิดชอบบทบรรณาธิการ 

ของหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษท้ัง 3 ฉบับ

แบบเป็นทางการ หมายถึง การดำเนินงานตามข้ันตอน การเขียนบทบรรณาธิการ

อย่างมีระบบ ระเบียบแบบแผน โดยการทำงานลักษณะนี้จะเกิดขึ้นก็ต่อเมื่อมีประเด็นสำคัญหรือ 

มีสถานการณ์ ท่ีน่าสนใจเท่าท้ัน จะมีการระดมความคิดเห็นจากกองบรรณาธิการ หรือมีการ 

ดำเนินงานตามข้ึนตอนการเขียนบทบรรณาธิการอย่างเคร่งคัด

แบบไม่เป็นทางการ หมายถึง การดำเนินงานลักษณะนี้เกิดข้ึนเสมอ หากช่วงท้ัน 

ไม่มีเหตุการณ์ผิดปกติ การดำเนินงานตามกระบวนการจึงไม่เกิดข้ึน ดังน้ี'น'ข้ันตอนการคัดเลือก 

เร่ือง การเขียน การรวบรวมขีอมูล การนำเสนอเน้ือหา การท้ังช่ือ การสรุป จึงข้ึนอยู่กับผู้เขียน 

ท่ีรับผิดชอบในวันน้ีน

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยขอกล่าวถึงรายละเอียดของแต่ละข้ันตอนการดำเนินงานตาม

หลักสากลดังรายละเอียดที่จะกล่าวต่อไปนี้

2.1 ก ารป ระช ุม ก องบ รรณ าธ ิก าร

จากการลัมภาษณ์ ทีมงานผู้รับผิดชอบ บทบรรณาธิการของ หนังสือพิมพ์รายวัน

ภาษาอังกฤษ 3 ฉบับ คือ Bangkok Post 1 The Nation และ Business Day พบว่า ท้ัง 3 ฉบับ 

จะทำการประชุมกองบรรณาธิการอย่างเป็นทางการก็ต่อเมื่อ มีเหตุการณ์ที่สำคัญ  ๆ เกิดข้ึนเท่า 

น้ีน แต่หากอยู่ในช่วงสถานการณ์ดำเนินไปอย่างปกติ ทีมงานผู้ร้ปผิดชอบเขียนบทบรรณาธิการ
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ของแต่ละหนังลือพิมพ์จะมีวิธีการกำหนด และจัดสรรผู้เขียนท่ีแตกต่างกัน เช่น การกำหนดวัน 

ให้ผู้เขียนแต่ละคนรับผิดชอบเขียน ในประเด็นที่มีความถนัด หรือ การมอบหมายหน้าท่ีอย่างไม่ 

เป็นทางการ โดยใช้ประเด็นข่าวท่ีสำคัญ ในวันน้ันเป็นตัวกำหนด เป็นต้น โดยจะขอกล่าว 

รายละเอียดเป็นรายฉบับตังนี้

บ างก อก ,โพ สด ์

จากการสืกษาพบว่าขึ้นตอนในการประชุมกองบรรณาธิการเพ่ือนำเสนอบทบรรณาธิการ 

ในแต่ละวันของหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ มีความจำเป็นเฉพาะเพียงที่มีเหตุการณ์ สถานการณ์ 

หรือ มีประเด็นข่าวที่มีความสำคัญ ท่ีกองบรรณาธิการเห็นว่า น่ามีการประชุมกันเพื่อ กำหนด 

ทิศทาง หรือแนวทางท่ีชัดเจนตามนโยบายท่ัวไปของหนังลือพิมพ์

โดยสํวนมาก ประเด็นสำคัญเหล่านั้นมักจะนำมาเป็นบทบรรณาธิการหน้าหนึ่งด้วย

เพราะจัดว่าเป็นข่าวสำคัญที่มีคุณค่าข่าวสูง ควรจะหยิบข้ึนเป็นข่าวนำ ( lead ) ด้วยเช่นกัน 

(วีระประทีปชัยกุล :จัมภาษณ์,2541)

จากการท่ีผู้วิจัยมีโอกาสได้เช้าร่วมการประชุมบรรณาธิการเม่ือวันท่ี 29 กันยายน 2542 

พบว่า แม้ว่าจะไม่มีการประชุมกองบรรณาธิการทุกวันเพ่ือกำหนดกระบวนการทำงานในล่วนของ 

การนำเสนอบทบรรณาธิการก็ตาม ทว่าในช่วงเวลา 18.00 น. ของทุกวัน จะต้องมีการประชุม 

โต๊ะข่าว ซ่ึงบรรณาธิการ ท่ีไม่ติดภาระกิจอะไรจะต้องเข้าประชุมทุกคน เพ่ือถกกันเก่ียวกับเร่ือง 

ของข่าวในวันรุ่งข้ึนว่าจะเอาข่าวไหนเป็นข่าวนำ ข่าวไหนรอง เป็นด้น

ในท่ีประชุมบรรณาธิการทุกท่านจะมี “Bangkok Post News Sked” ซึ่งเป็นกระดาษ 1 

แผ่น มีรายละเอียดเกี่ยวกับข่าวแต่ละหน้าว่ามีข่าวอะไรบ้าง ปิดท้ายด้วย Opinion-Editorial 

ตังแผนภาพท่ี 8



BANGKOK POST NEWS SKED 68
Date: Sept 29, 99 1
PAGE 1
1) School dosed and children hospitalised after a gas leak in Klong Toey. (14, amonia)
2) Gold price surge. Pointer to business?
3) Liquor deal. Pointer to business?
4) รนwat insists oil tax must come down now.

PHOTO:
PAGE 2 (3/4 page)
1 ) A team of veterinarians are to discuss new procedures for Motala whose parts of left foreleg 
were removed as the animal's right leg begins to develop problems. (5, ele)
2) BMTA will adjust routes to. avoid loss from business competition expected from BTS train 
system.
3) A city-organised public hearing on its proposed garbage disposal plant at Onnuj turned into a 
trial ๙ administration's poor environmental management of Bangkok's largest garbage dump.
4) Truckers seek marketing cost cut on diesel oil from major oil importers or they will set up their 
own company to import cheaper diesel oil from China.
5) BMA's consultant on skytrain project recommends fare ๙ 10-40 baht. !f BTS disagrees, the 
issue could go to arbitration.
6) AFP: 52-year-old British school teacher has been sentenced to SIX years in a Thai jail, after 
pleading guilty to sexually molesting a Thai pupil, court officials said Wednesday.

PHOTO:
PAGE 3 (1/2 page)
1 ) Thienchai talks on Chulas threat to pull out from university privatisation plan.
2) Concerned agencies should consider taking necessary action now that many foreign 
engineers and architects are now working in Thailand without a proper work permit -  House 
Cttee. (7, permit)
3) NAP MPs demanded Govt stop cracking down on holders ๙ potassium chlorate. (8, overe)
4) LAMYAI-producing provincial governors want authority to control and permit use of potassium 
chlorate L.0Q3I amendrP3nts needed
5) The bankruptcy lawsuit filed against Chattawat Muktamara, the New Aspiration Party MP, has 
been transferred to the newly-estabished Central Bankruptcy Court

PHOTO:
PAGE 4 (full page)
1 ) Agriculture Dept beefed up bio-safety and plant quarantine protocols to prevent possible 
escape ๙ genetically modified organisms into environment (10, gmpnt)
2) Thai Airways International may raise domestic fares by 13.5% and reorganise its workforce to 
cope with rising costs stemming from higher fuel prices and the weak baht (5, mahi)
3) US putting US$10 million into a technical assistance programme to help speed Thailand's 
economic recovery this year, the foreign ministry said yesterday. (5.6, USHELP)
4) University Affairs Minister Prachuab Chaiyasam yesterday hailed the opening of a new centre 
for European studies as answering a need for better knowledge of the European Union.
5) Biotech overwhelmed with requests to certify over 200 products as GMO-free since the soft- 
opening ๙ Its lab just over a month ago.

PHOTO:
OPINION-EDITORIAL
1 ) Leader: Timor.
2) Inside Politics.

ภาพท ี่ 8 แผนภาพแดดงรูปนบบของ Bangkok Post News Sked 

ของหน ังส ิอพ ิมพ ์บางกอกโพดต์
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จากแผนภาพท่ี แสดงให้เห็นว่าแม้ว่า จะไม่มีการประชุม เก่ียวกับ บทบรรณาธิการ

อย่างเป็นทางการก็ตาม แต่ก่อนการนำเสนอบทบรรณาธิการน้ันจะต้องผ่านท่ีประชุมทุกคร้ังไป

วีระ ประทีปชัยกุล (สัมภาษณ์ ,2541) กล่าวถึงในกรณีที่มีเหตุการณ์สำคัญๆ เกิดข้ึน 

หรือเป็นข่าวที่มีผลกระทบต่อคนล่วนใหญ่ จะมีการเรืยกประชุมกองบรรณาธิการ เพ่ือปรึกษา 

หาลือ ระดมความคิดเห็น ซ่ึงอาจมีการเรียกนักข่าวท่ีทำข่าวเก่ียวกับเร่ืองน้ันเข้าร่วมประชุมด้วย 

เพราะนักข่าวจะเป็นผู้ท่ีรู้รายละเอียดมากกว่า เช่นข่าวเม่ือชันท่ี 6 มกราคม 2541 เร่ือง “ A ชฌรh 

fire in the South “ ซ่ึงเป็นเร่ืองเก่ียวกับความรุนแรงในภาคใต้ จึงได้มีการเรียกนักข่าวภาคใต้ 

ขึ้นมาประชุม

เต อ ะ เน ช ั่น

จากการคืกษาพบ1ว่า หนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน ไม่ได้ประชุมอย่างเป็นทางการทุกชัน จะมี 

การเรียกประชุมอย่างเป็นทางการก็ต่อเม่ือมีเหตุการณ์ท่ีสำคัญจริง  ๆ เกิดข้ึน หากไม่มีเหตุการณ์ 

อะไรเกิดข้ึน จะใช้การพูดคุยอย่างไม่เป็นทางการมากกว่า

ตุลสถิตย์ ทับทิม (สัมภาษณ์ ,2541) กล่าวว่า แต่เดิมจะมีการประชุมบรรณาธิการทุกชัน 

เพื่อพูดคุยเก่ียวกับการนำเสนอบทบรรณาธิการ ณีองจากว่าเม่ือก่อนมีผู้เขียนบทบรรณาธิการ

เพียงคนเดียว บรรณาธิการทุกคนเป็นเพียงผู้ให้ข้อมูล ดังนั้นการประชุมจึงเป็นสิ่งสำคัญอย่าง 

มากในช่วงเวลาน้ัน

อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันกองบรรณาธิการจะนัดเปิดประชุมเพื่อระดมความคิดเห็นจาก

บรรณาธิการทุกท่าน เมื่อมีประเด็นท่ีสำคัญเกิดขึ้นเท่าน้ัน และในบางคร้ังจะเรียกนักข่าวใน

สายงานน้ัน ๆ มาด้วย เพื่อสอบถามรายละเอียดความคืบหน้าของสถานการณ์ เช่น

บทบรรณาธิการเรือง “ Tracking regional financial crisis via Apec” ซึงเป็นเรืองราวเกียวกับ 

การประชุม Apec ที่เป็นความร่วมมือของท้ังภูมิภาค ซ่ึงถือว่าเป็นเร่ืองท่ีน่าสนใจอย่างมาก

เน่ืองจากการประชุม Apec มีผลกระทบโดยตรงต่อไทย เดอะเนชั่นเห็นว่าน่าจะนำมาวิเคราะห์ว่า 

คราวหน้าผลการประชุม Apec ท่ี แวนคูเวอร์ จะเป็นอย่างไรต่อไป และไทยจะมีผลกระทบมาก 

น้อยแค่ไหน
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จากการศึกษาจากเอกลารพบว่าในช่วงเดือน พฤศจิกายน2540หนังสือพิมพ์ทั้ง 3 ฉบับ 

ต่างหยิบยกเรื่องการประชุมเอเปกข้ึนมานำเสนอเป็นบทบรรณาธิการทั้งสิ้น ซ่ึงแสดงให้เห็นว่า

ข่าวเอเปกเป็นประเด็นที่สำคัญ โดยที่หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์นำเสนอถึง 2 คร้ัง คือ

เม่ือวันท่ี 24 พฤศจิกายน 2540 และ 28 พฤศจิกายน 2540 สํวนหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน

มีการนำเสนอ 1 คร้ังเม่ือวันท่ี 12 พฤศจิกายน 2540 และ หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์ นำเสนอไป 

เม่ือวันท่ี 24 พฤศจิกายน 2540

บ ิสเนสเดย ์

จากการศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์จะไม่มีการประชุมอย่างเป็นทางการ แม้ว่า 

จะมีเหตุการณ์ที่สำคัญเกิดขึ้น เนื่องจากมีอาจารยํวิภาษณ์เพียงท่านเดียวท่ีเขียนบทบรรณาธิการ

จากการสัมภาษณ์(วิภาษณ์ วิจิตรวาทการ : สัมภาษณ์ ,2541) พบว่าท่อนการนำเสนอ 

บทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บิสเนลเดย์ ไม่มีการประชุมบรรณาธิการแต่อย่างใด จะเป็น 

เพียงการพูดคุยกัน หรือบางครั้งอาจารยํวิภาษณ์จะนำเสนอเรื่องที่จะนำมาเขียนเป็นบท

บรรณาธิการ เสนอต่อท่ีประชุมโต๊ะข่าวและฟังความคิดเห็นของแต่ละคน เพ่ือได้ข้อมูลที่สมบูรณ์ 

ย่ิงข้ึนเท่าน้ัน

2.2 เกณฑ ์การค ัดเล ือกเร ื่อง

จากการศึกษาพบว่าเกณฑ์การคัดเสือกเรื่องของทีมงานผู้รับผิดชอบในส'วนของบท 

บรรณาธิการของหนังสือพิมพ์ท้ัง 3 ฉบับ คือ Bangkok Post 1 The Nation และ Business Day 

มีความแตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับปัจจัยต่างๆ อาทิเข่น นโยบายองค์กร กลุ่มเป้าหมายของหนังสือ 

พิมพ์ เป็นด้น ดังจะขอกล่าวรายละเอียดคังนี้

บางกอกโพสต์

จากการสัมภาษณ์(พิชาย เจริญสุขสวัลดิ้: สัมภาษณ์,2541)ถึงเกณฑ์การคัดเสือกเร่ือง 

ที่จะนำเสนอเป็นบทบรรณาธิการนั้น จะให้ความสำคัญกับข่าวท่ีเป็นท่ีสนใจของคนล่วนใหญ่

ในช่วงเวลาน้ัน หรือข่าวท่ีกระทบต่อคนจำนวนมาก เข่น ข่าวยาบ้า เป็นด้น ดังตัวอย่าง
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บทบรรณาธิการเรอง“Australia mulls drug law changes" จากหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ 

ประจำวันที่ 19 มกราคม 2541 เล่มท่ี 19

บรรณาธิการน้ีได้กล่าวถึง ปัญหายาเสพติดที่กำลังเป็นปัญหาที่ประเทศออสเตรเลีย

ประสบอยู่ในขณะนี้ เช่นเดียวกับอีกหลายประเทศท่ีกำลังหาทางแกใขอย่างเร่งด่วน ซ่ึงประเทศ 

อื่น  ๆก็เห็นด้วยว่าเป็นปัญหาสำคัญและเป็นปัญหาที่รุนแรงระดับชาติ

นอกจากนี้ วีระ ประทีปชัยกุล (ลัมภาษณ์,2541) กล่าวว่า การกำหนดผู้เขียน

บทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์น้ีน โดยท่ัวไปแค้วจะแบ่งหน้าท่ีความรับผิดชอบ 

โดยแบ่งเป็นวัน เช่น วีระ รับผิดชอบบทบรรณาธิการประจำวันอังคารและพุธ เป็นต้น ดังน้ัน 

บทบรรณาธิการท่ีออกมาจึงเสมือนเรองท่ีถูกกำหนดไว้แล้วตามความถนัดของผู้เขียนเอง

ที่สำคัญคือหากเป็นข่าวที่อยู่ในความสนใจของผู้เขียนแล้วโอกาสที่จะหยิบยกขึ้นมา 

เขียนเป็นบทบรรณาธิการ ได้มากกว่าข่าวท่ีผู้เขียนไม่ถนัด หรือมืข้อมูลในข่าวน้ันน้อย ผู้เขียน 

ก็จะมองข้ามไป ไม่หยิบยกข้ึนมาเขียนเป็นบทบรรณาธิการ เน่ืองจากว่าการท่ีไม่รู้ความเป็นมา 

เป็นไปในเร่ืองน้ันดีอาจกลายเป็นผลเลียต่อหนังสือพิมพ์ก็ว่าได้

ดังน ั้นการคัดเส ือกเรื่องท ี่จะมานำเสนอเป ็น ่บทบรรณาธิการน ั้นข ึ้นอยู่ก ับการตัดส ินใจ 

ของผู้เขียนแต่ละคน หรืออาจกล่าวได้ว่าขึ้นอยู่กับความพอใจของผู้เขียน และโดยปกติทางกอง 

บรรณาธิการ ไม่ม ืการประชุมในเรื่องการนำเสนอบทบรรณาธิการทุกวัน เน ื่องจากว่าเวลา

การทำงานไม่ตรงกัน และต่างก็มืหน้าที่หลักที่ต้องรับผิดชอบอยู่แล้ว” ( ว ีระ ประทีปชัยกุล 1 

ล ัมภาษณ ์ ะ 2541 )

ในขณะที่คุณพิชาย เจรืญสุขสวัสดิ้ (ล ัมภาษ ณ ์,2541)กล่าวว่า การคัดเสือกเรื่องจะต้อง 

ผ่านที่ประชุมโต๊ะข่าวในแต่ละวัน หลังจากได้ประเด็น (Issue) หรือ ข่าวที่จะนำเสนอเป็น 

บทบรรณาธิการแล้วจึงมาคัดเสือกผู้เขียนภายหลัง โดยจะดูจากความถนัดของแต่ละบุคคล และ 

สายข่าวที่รับผิดชอบอยู่ เพราะจะทำให้ข้อมูลที่ได้สามารถเจาะลึก และถูกถ้วน
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จากการสัมภาษณ ์ อสัน ดอลสัน (ส ัมภาษณ ์ ,2542) พบว่า ผู้ที่มีส่วนรับผิดชอบใน 

บทบรรณาธิการมีทั้งหมด 5 ท่าน เมื่อก่อนมี 6 ท่าน แต่ลาออกไปหนึ่งท่านคือ Nataree โดยแต่ละ 

ท่านจะเป็นผู้ค ัดเลือกเรื่องเองตามความถนัดของแต่ละท่าน

บทบรรณาธิการล'วนใหญ่จะเป็นข่าวต่างประเทศที่มีผลกระทบต่อประเทศไทยประมาณ 

70 % ท่ีเหลือ 30 % จะเป็นข่าวในประเทศ สาเหตุท่ีเป็นเช่นน้ีเน่ึองจากว่าผู้รับผิดชอบในการ 

เขียนบทบรรณาธิการส่วนใหญ่เป็นชาวต่างชาติ

จากการคืกษา ข้อมูลทางด้านเอกสารพบว่า หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ จะให้

ความสำคัญคับข่าวต่างประเทศที่มีผลกระทบต่อประเทศไทยจริง จะเห็นได้ว่าจากช่วงระยะเวลา 

ที่ท่าการศึกษาต้ังแต่วันท่ี 1 พฤศจิกายน 2540 ถึง 31 มกราคม 2541 มีการนำเสนอ

บทบรรณาธิการที่มีเนื้อหาเกี่ยวคับต่างประเทศถึง 42 เร่ือง

เดอะเนซั่น

จากการศึกษาพบว่าหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่นไม,มีหลักเกณฑ์ที่แน่นอนในการคัดเลือก 

เร่ืองท้ังน้ืข้ึนอยู่คับสถานการณ์และเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน

“การกำหนดประเด็นเน้ือหาของบทบรรณาธิการน้ัน ไม่มีหลักเกณฑ์ท่ีแน่นอน ข้ึนอยู่คับ 

ประเด็น หรือสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนในช่วงน้ัน  ๆ และเมื่อมีข่าวสำคัญ หรือประเด็นท่ีน่าสนใจ

(hot Issue ) เกิดข้ึน ทีมงานก็จะหยิบยกประเด็นดังกล่าวขึ้นมาน่าเสนอเป็นข่าวสำคัญ พร้อมคับ 

น่าเสนอในรูปของบทบรรณาธิการ เพ่ือแสดงให้เห็นแนวทางการน่าเสนอของเดอะเนช่ัน ท่ีมี

ต่อเหตุการณ์หรือประเด็นสำคัญนั้น"

อย่างไรก็ตามกฎเกณฑ์ในการคัดเสือกประเด็นปัญหา ก็ไม่ใช่เป็นเร่ืองง่าย จนสามารถ 

น่ามาเป็นบทบรรณาธิการได้เสมอไป เพราะประเด็นปัญหานั้นๆ ต้องมีประโยชน์ต่อผู้อ่านด้วย " 

(ตุลสถิตย์ ทับทิม : สัมภาษณ์, 2541)

พนา จันทร์วิโรจน์ (สัมภาษณ์ ,2541)ได้กล่าวถึงการคัดเสือกเร่ืองว่า การกำหนด

ประเด็นเนื้อหา จะไม่มีหลักท่ีแน่นอนขึ้นอยู่คับสถานการณ์ หากวันน้ืมีข่าวสำคัญเกิดข้ึน ก็จะ
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หยิบเรื่องน้ันข้ึนมาเขียนเป็นบทบรรณาธิการ ทว่าไม่มีเหตุการณ์ท่ีสำคัญเกิดข้ึน ก็จะเป็นไปตาม 

คิวท่ีได้จัดสรรไว้ โดยแต่ละท่านจะได้รับสิทธิในการคัดเลือกเร่ืองท่ีจะนำเสนอ และได้รับสิทธิใน 

การแสดงความคิดเห็นในเร่ืองท่ีได้นำเลนอ

“ ข่าวท่ีสำคัญบางประเด็นก็ไม่สามารถเขียนเป็นบทบรรณาธิการได้ทุกข่าว ข้ึนอยู่กบข่าว 

นั้นมีผลกระทบต่อลงคมมากน้อยเพียงใด นำเสนอแล้วก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงหรือไม่ และ 

เป็นประเด็นท่ีต้องการคำตอบมากน้อยเพียงใด เช่น ข่าว UBC ข้ึนค่าบริการ เอาเปรียบผู้ชม ซ่ึง 

ถอเป็นการผูกมัดตลาด อันท่ีจริงการรวมตัวกันของ IBC และแพ ควรท่ีจะลดค่าใช้จ่าย และ 

ค่าบริการก็ควรท่ีจะลดลงด้วย แต่กลับข้ึนค่าบริการ ซ่ึงหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ันเห็นว่าไม่เป็นเร่ือง 

ที่ถูกต้องจึงหยิบขึ้นมานำเสนอเป็นบทบรรณาธิการ เพ่ือช้ีให้ประชนเห็นว่าบBC เอาเปรียบ

ประชาชนอย่างไร และเดอะเนช่ันมีความคิดเห็นอย่างไรกับการกระทำดังกล่าวของUBC เป็นต้น’, 

(ตุลสถิตย์ ทับทิม : ลัมภาษณ์, 2541)

พนา จันทรวิโรจน์ (ลัมภาษณ์ ,2541) กล่าวว่า ส่ิงท่ีทำให้บทบรรณาธิการเดอะเนซ่ัน

โดดเด่นก็คือการเกาะติดกระแสข่าว แม้ว่าในวันน้ันจะมีการคัดเลือกท่ีจะนำเสนอ หรือเขียนเป็น 

บทบรรณาธิการเป็นที่เรียบร้อย พร้อมล่งพิมพ์ แล้วก็ตามแต่ หากมีเหตุการณ์ท่ีสำคัญเกิดข้ึน 

บรรณาธิการจะทำการเปล่ียนเรื่องท่ีจะนำเสนอทันที

“การคัดเลือกข่าวที,จะนำมาเสนอเป็นเป็นบรรณาธิการล่วนมากจะเป็นเรื่องเกี่ยวกับการ 
เมืองและเศรษฐกิจเป็นล่วนมาก" (ตุลสถิตย์ ทับทิม : ลัมภาษณ์, 2541)

จากการศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย่ไม่การประชุมกองบรรณาธิการเพ่ือคัตเลือก 

เรื่องที่จะนำมาเสนอเป็นบทบรรณาธิการ ตังน้ันบทบรรณาธิการท่ีนำเสนอข้ึนอยู่กับการตัดสินใจ 

ของบุคคลเพียงคนเดียว เนื่องจากว่าหนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์ เป็นหนังสือพิมพ์ท่ีมีการดำเน้นงาน 

ในลักษณะของครอบครัว บุคคลากรท่ีร่วมงานไม่มากนัก

วิภาษณ์วิจิตรวาทการ(ลัมภาษณ์,2541)กล่าวว่า การคัดเลือกเรื่องจะให้ความสำคัญ 

กับข่าวธุรกิจเป็นหลัก จะไม่เน้นข่าวการเมือง ทว่าในบางคร้ังอาจมีการนำเสนอบทบรรณาธิการ 

ด้านการเมืองบ้าง แต่ข่าวน้ันต้องเป็นข่าวท่ีมีผลต่อธุรกิจ น้ังน้ีเน่ืองจากนโยบายหลักของหนังสือ 

พิมพ์บิสเนสเดย์จะเน้นข่าวธุรกิจเป็นล่วนใหญ่ อาทิเช่น บทบรรณาธิการเร่ือง” Restoring
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Confidence Means Putting Actions Before Words" จากหนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์ ประจำวันท่ี 

17 พฤศจิกายน 2540 เล่มที่3 เลขท่ี 241

บทบรรณาธิกานี้ได้กล่าวถึงการสร้างความเช่ือม่ันคือส่ิงสำคัญ ซึ่งคำกล่าวนี้เป็นคำกล่าว 

ของ Michel Comdessus 1กรรมการ IMF ซ่ึงกล่าวก ับนายกรัฐมนตรี 1นายชวน หลีกกัย และ 

ทีมงานเศรษฐกิจถึงการสร้างความเช่ือม่ันใหม่ เป็นสิ่งที่คุณจะเห็นได้จากผลสะท้อนกลับมาใน

ประเทศของคุณเอง ซ่ึงช่วงเวลาในการปฎิปติ ในการสร้างความมั่นใจให้กลับมาอีกครั้งน้ีนจะ 

ต้องทำการปฏิรูปทางด้านการเงินและเศรษฐกิจใหม่ อีกทางหน่ึงถ้าการรับรู้เป็นไปในทางบวก

และผู้ที่ปฏิปติหน้าท่ีทำตามข้อปฏิบัติอย่างเคร่งครัด ยุติธรรมและซื่อลัตย์ ซึ่งความมั่นใจกลับมา 

แน่นอน ถ้ารัฐบาลหรือผู้ที่มีอำนาจปฏิบัติได้

จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่าการนำเสนอประเด็นข่าวไม่ได้เป็นเรื่องเกี่ยวกับการ 

เมืองโดยตรงแต่เป็นเร่ืองเก่ียวกับปัญหาทางเศรษฐกิจท่ีเน่ึองมาจากการช่อโกงของรัฐบาลไทย

“ นอกจากน้ีหลักในการคัดเลือกเรื่องท่ีนำมาเสนอ ผู้เขียนจะไม่ไล่ตามข่าว แม้ว่าข่าวน้ัน 

จะมาแรงขนาดไหน เน่ืองจากบรรณาธิการจะต้องม่ันใจในเร่ืองท่ีนำเสนอไปแล้ว อีกท้ัง

บทบรรณาธิการต้องใข้เวสาในการเก็บรวบรวมข้อยูลก่อนการนำเสนอ และใข้เวลามากในการ

เรียบเรียงและการพิจารณาอย่างรอบครอบ ดังท่ีกราฟวิทาร ของอิตาลี กล่าวว่า ทำอะไรให้ทำให้ 

หนักแน่น และจะต้องหนักแน่นในส่ิงท่ีเราคิดเราทำ ดังน้ันถึงแม้ว่าวันเดียวกันมืเหตุการณ์ท่ีเกิด 

ขึ้นอย่างฉับพลัน และเป็นเหตุการณ์ที่สำคัญมาก ก็จะยังคงให้ความสำคัญกับเร่ืองเดิมท่ีเขียนไป 

แล้ว จะไม่มีการเปลี่ยนเรื่องลงอย่างกระทันหันเด็ดขาด" (วิภาษณ์ วิจิตรวาทการ : ลัมภาษณ์ 

,2541)

2.3 การก ำห น ด ผ ู้เข ียน

ในข้ึนตอนน้ี หนังสือพิมพ์รายวันภาษายังกฤษท้ัง 3 ฉบับท่ีผู้วิจัยได้ทำการคืกษๆ พบว่า 

มีการกำหนดท่ีใกล้เคียงกัน คือ มอบหมายให้กับผู้ที่มีความรู้ ความชำนาญ เฉพาะสายงาน ท้ังน้ี 

อาจหมายความบรรณาธิการของแต่ละสายงาน และแบ่งกันทำหน้าที่ตลอดลัปดาห์ กรณีดัง 

กล่าวนี้ยกเว้นเพียง หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์เท่านั้น ที่มีผู้รับผิดชอบเพียงคนเดียวเท่าน้ัน ดังจะขอ 

กล่าวรายละเอียดในแต่ละเล่มดังนี้

'ร',,•รุ* -à
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บ า ง ก อ ก โ พ ส ต ์

จากการศึกษาพบว่า 

บางกอกโพสต์ประกอบด้วย

1. พิซาย เจริญสุขสวัสดิ้

2. ปีเตอร์พินูแคน

3. กาญจนา สปิลเดอร์

4. วีระ ประทีปชัยกุล

5. สนชัย นกพลับ

6. อลัน ดอลลัน

7. จอห์น เฮยลั

ทีมงานผู้รับผิดชอบในส่วนของบทบรรณาธิการหนังสือพิมพ์

ตำแหน่งบรรณาธิการบริหาร 

ตำแหน่งรองบรรณาธิการบริหาร 

ตำแหน่งรองบรรณาธิการหน้าบรรณาธิการ 

ตำแหน่งรองบรรณาธิการ 

ตำแหน่งรองบรรณาธิการ 

ตำแหน่งบรรณาธิการหน้าสรุปข่าว 

ตำแหน่ง Sub-Editor

อย่างไรกตาม ผู้ท่ีรับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการ มีด้วยกัน 3 ท่าน ท้ัง 3 ท่านมี 

ช่วงอายุอยู่ในระหว่าง 45-55 ปี และมีตำแหน่งประจำอยู่ในหนังสือพิมพ์ แต่ละท่านมีความรอบ รู้ 

ท ี่แตกต่างกัน และเร่ิมเขียนบทบรรณาธิการมาไม่น้อยกว่า 7 ปี ระดับการศึกษาปริญญาตรีขึ้นไป 
ประกอบด้วย

1. วีระ ประทีปชัยกุล ตำแหน่งรองบรรณาธิการ

2. อลัน ดอลลัน ตำแหน่งบรรณาธิการหน้าสรุปข่าว

3. จอห์น เฮยลั ตำแหน่ง Sub-Editor

จากเดิมทีมอยู่ 4 ท่านท่ีรับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการ แต่นาตารีได้ล าออกไป 

ปัจจุบันจึงมีแค่ 3 ท่านท่ีรับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการ โดยแบ่งความรับผ ิดชอบด ัง น้ีคือ

1. วีระ ประทีปชัยกุล ตำแหน่งรองบรรณาธิการ รับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการ 

ประจำวันอังคารและพุธ เรื่องท่ีนำเสนอเป็นบทบรรณาธิการจะเป็นประเด็นทางการเมือง และ 

ลังคมที่เกิดขึ้นในประเทศ 2

2. อลัน ดอลลัน ตำแหน่งบรรณาธิการหน้าสรุปข่าว รับผิดชอบในการเข ียนบท

บรรณาธิการประจำวันจันทร์และอาทิตย์ เรื่องท่ีนำเสนอเป็นบทบรรณาธิการจะเป็นข ่าวต่าง

ประเทศที่มีผลกระทบต่อประเทศไทย
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3. จอห์น เฮยสั ตำแหน่ง Sub-Editor รับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการประจำ

วันพฤหัสบดีและศุกร์ เรื่องที่นำเสนอเป็นบทบรรณาธิการจะเป็นข่าวต่างประเทศที่มีผลกระทบ 

ต่อประเทศไทย

บทบรรณาธิการประจำวันเสาร์ไม่กำหนดหรือไม่ได้มอบหมายให้ใครเขียนเป็นพิเศษ ใคร 

จะเขียนก็ได้ เซ่น คุณกาญจนา สปิสเดอร์ ต้องการที่จะนำเสนอความคิดเห็นต่อประเด็นข่าว 

ประเด็นหน่ึงก็สามารถนำเสนอได้ เป็นต้น

จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่า การนำเสนอบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์

บางกอกโพสต์ 70 % เป็นการนำเสนอข่าวต่างประเทศ เน่ืองจากกว่าบรรณาธิการ 2 ท่านเป็น 

ชาวต่างชาติ และเรื่องท่ีนำเสนอเป็นข่าวต่างประเทศท่ีมีผลกระทบต่อประเทศไทยเสียส่วนใหญ่

วีระ ประทีปชัยกุล (สัมภาษณ์ ,2541 ) กล่าวว่า หากมีเหตุการณ์สำคัญเกิดข้ึน ก็จะต้อง 

มีการประชุม เพื่อระดมความคิดเห็น และมอบหมายให้บรรณาธิการท่านใดเป็นผู้เขียน ท้ังน้ีข้ึน 

อยู่กับความถนัดของบรรณาธิการแต่ละท่าน

“ การนำเสนอบทบรรณาธิการจะไม่มีการลงชอผู้เขียน เพราะว่าการแสดงความคิดเห็น 

น้ันเป็นความคิดเห็นของหนังสือพิมพ์ทั้งฉบับ และจะถือเป็นความสับในกรณีที่มีผู้สอบถามว่า

ใครเป็นผู้เขียนบทบรรณาธิการเร่ืองน้ี ผู้ใดเปิดเผยจะถือว่ามีความผิด “ อสัน ดอลสัน (สัมภาษณ์ 

,2542)

เตอะเนซ ั่น

จากการศึกษาพบว่าทีมงานผู้รับผิดชอบในส่วนของบทบรรณาธิการหนังสือพิมพ์ 

เดอะเนช่ัน ประกอบด้วย

1. สุทธิชัยหยุ่น ตำแหน่งบรรณาธิการอำนวยการเครือเดอะเนช่ัน

2. ธนะชัย สันติชัยกุล ตำแหน่งรองประธานกรรมการบริษัท เนข่ัน ม้ลติมีเดีย กรุ๊ป

จำกัด

3. พนา จันทร์วีโรจน์ตำแหน่งบรรณาธิการหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน
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4. กวี จงกิจถาวร ตำแหน่งบรรณาธิการบริหารหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน

5. ตุลสกิตย์ ทับทิม ตำแหน่งรองบรรณาธิการหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน

6. Stephen Gun ตำแหน่งรนช-Editor

อย่างไรก็ตาม ผู้ท่ีรับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการ มีด้วยกัน 4 ท่านประกอบด้วย

1. พนา จันทรํวิโรจน์ตำแหน่งบรรณาธิการหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน

2. กวี จงกิจถาวร ตำแหน่งบรรณาธิการบริหารหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน

3. ตุลสถิตย์ ทับทิม ตำแหน่งรองบรรณาธิการหนังสือพิมพ์เดอะเนช่ัน

4. Stephen Gun ตำแหน่งรนช-Editor

ท้ัง 4 ท่านมีช่วงอายุอยู่ในระหว่าง 35-45 ปี และมีตำแหน่งประจำอยู่ในหนังสือพิมพ์ 

แต่ละท่านมีความรอบรู้ที่แตกต่างกัน และเร่ิมเขียนบทบรรณาธิการมาไม่น้อยกว่า 4 ปี ระดับการ 

ศึกษาปริญญาตรีขึ้นไป

ตุลสถิตย์ทับทิม (สัมภาษณ์ ,2541) กล่าวถึง เกณฑ์การกำหนดผู้เขียนว่า หนังสือพิมพ์ 

เดอะเนช่ันใช้หสักเกณฑ์ในการกำหนดผู้เขียนดังต่อไปน้ี

1. แบ่งตามหน้าที่ความรับผิดชอบในแต่ละวน หรือแบ่งตามคิว หมายถึง บรรณาธิการ 

ท้ัง 4 ท่าน ประกอบด้วย

พนา จันทรวิโรจน์รับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการประจำวันจันทร์และพฦหัสบด 

กวี จงกิจถาวร รับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการประจำวันอังคาร

ตุลสกิตย์ ทับทิม รับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการประจำวันพุธและศุกร์ 

Stephen Gun รับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการประจำวันเสาร์ 2

2. แบ่งตามความถนัด หรือความเช่ียวชาญของแต่ละบุคคล หมายถึง บรรณาธิการท้ัง 4 

ท่านจะมีความถนัดในข่าวแตกต่างกัน ดังน้ี

2.1 พนา จันทร์วิโรจน์มีความถนัดในข่าวประ๓ ทเศรษฐกิจ

2.2 กวี จงกิจถาวร มีความถนัดในข่าวประเภทการค้าระหว่างประเทศ

2.3 ตุลสถิตย์ทับทิม มีความถนัดในข่าวประ๓ทการเมือง 1สังคม

2.4 stepen Gun มีความถนัดในข่าวประ๓ ทข่าวต่างประเทศโดยเน้นท่ีAsia
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“สาเหตุที่แบ่งตามความถนัดของแต่ละท่านเนื่องจากว่าแต่ละท่านมีฐานข้อมูลอยู่แล้ว 

จึงง่ายต่อการลืบค้นวิเคาะห์เจาะลึกลงไปในเรื่องนั้นๆ “ ต ุลสถิตย์ทับทิม (ส ัมภาษณ ์,2541)

ใไสเนสเด È?

จากการศึกษาพบว่า ทิมงานผู้รับผิดชอบในส่วนของบทบรรณาธิการหนังลือพิมพ์

บิสเนสเดย์ประกอบด้วย

1. คุณชาติชาย เย็นบำรุง บรรณาธิการบริหาร

2. คุณวิภาษณ์วิจิตรวาทการ บรรณาธิการบริหาร

อย่างไรก็ตาม ผู้ท่ีรับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการ มีด้วยกัน 1 ท่านคือ

วิภาษณ์วิจิตรวาทการ บรรณาธิการบริหาร

กองบรรณาธิการบิลเนลเดย์ กำหนดให้'ผู้เขียนบทบรรณาธิการรับผิดชอบตามประเภท 

ของข่าว เดิมมีอาจารยํวิภาษณ์ และชาติชาย เป็นผู้รับผิดชอบ แต่ปัจจุบันค ุณ ชาติชายมีภาระ 

กิจในด้านการบริหารงานจึงมอบหมายในอาจารย์วิภาษณ์เป็นผู้เขียน หรือผู้รับผิดชอบใน

บทบรรณาธิการเพียงคนเดียว

วิภาษณ์ วิจิตรวาทการ จบการศึกษาระดับปริญญาโท สาขาวิชาเศรษฐศาสตร์ เร่ิม 

ทำงานต้ังแต่ปี 1967 เขียนบทบรรณาธิการมาเป็นเวลา 5 ปีเศษ

วิภาษณ์วิจิตรวาทการ(สัมภาษณ์,2541) กล่าวว่า การท่ีมีจำนวนบุคคลากรร่วม

นำเสนอบทบรรณาธิการน้อยถือเป็นจุดอ่อนอย่างหน่ึงของบิลเนลเดย์

“แนวทางในการเขียนบทบรรณาธิการทุกครั้งจะต้ธงบอกกับตัวเองเสมอว่าอย่าเขียนใน 

เชิงบ่น และอย่าทะนงตัวว่ารู้เรืองที่จะนำเสนอมากอยู่แล้ว และท่ีสำคัญอย่านำเสนอในเร่ืองท่ีเข้า 

ข้างตนเอง แดะเอาความคิดของตนเป็นหลัก จะต้องมีเหตุและผล มีท่ีมาท่ีไป ซึ่งส่ิงเหล่าน้ีถือเป็น 

อันตรายอยางยิงต่อการนำเสนอบทบรรณาธิการ นอกจากน้ีควรมองปัญหาให้กว้าง ตีประเด็น 

ให้แตกก่อนท่ีจะลอดแทรกความคิดเห็นลไไป” วิภาษณ์วิจิตรวาทการ(สัมภาษณ์,2541)
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2.4 การรวบรวมข ้อม ูล

จากการสัมภาษณ์ผู้มีหน้าที่เขียนบทบรรณาธิการถึงขั้นตอนการรวบรวมข้อมูล ซ่ึงโดย 

มากจะเป็นผู้ที่มีความรู้ ความชำนาญเฉพาะสายงานอยู่แล้ว แต่การเขียนบทบรรณาธิการจำ

เป็นต้องผ่านการกล่ันกรอง มีการวิเคราะห์บนพื้นฐานข้อมูลที่มีความลึก จึงอาจมีวิธีในการหา 

ข้อมูลเพิ่มเติมต่างๆ ไต้จากการค้นคว้าเอกสาร หรือพูดคุยกับทีมงานท่ีทำงา‘นภาคสนาม

หลังจากท่ีได้กำหนดประเดนหรือหัวข้อของบทบรรณาธิการแล้ว ผู้เขียนแต่ละคน ท่ีมีรู้ 

ความชำนาญในสายงานที่แตกต่างกัน จึงเร่ิมเขียนและแสดงความคิดเห็นลงไปในบท

บรรณาธิการน้ัน โดยมีฐานข้อมูลจากข่าวท่ีนำเสนอ รวมทั้งสืกษาค้นคว้าจากเอกสารต่างๆ 

( Secondary Source) ท่ีเก่ียวข้อง หรือข้อมูลเบ้ืองลึกจากผู้ส่ือข่าวในสายงานท่ีเก่ียวข้องมาใช้อีก 

ทางหน่ึงด้วย ดังจะขอกล่าวรายละเอียดในแต่ละฉบับดังน้ี

บางกอก1โพสด์

จากการคิกษ'าพบว่า หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์มีการรวบรวมข้อมูลจากแหล่งข้อมูล

ต่าง ๆ สรุปไต้ดังน้ี

1. หนังสือพิมพ์ไทย

2. โทรถามจากแหล่งข่าว

3. สอบถามจากนักข่าว หรือให้นักข่าวหาข้อมูลเพ่ิมเติม

4. พูดคุย

5. จากอินเตอร์เน็ต

จากการสัมภาษณ์วระ ประทีปชัยกุล (สัมภาษณ์ ,2541) กล่าวถึงวิธีการรวบรวมข้อมูล 

ของตนว่า จะอ่านจากหนังสือพิมพ์ภาษาไทย และโทรถามแหล่งข่าว

อสัน ดอลสัน (สัมภาษณ์,2542) กล่าวถึงวิธีการรวบรวมข้อมูลของตนว่า ล่วนมากจะใช้ 

การพูดคุย สอบถามจากนักข่าว หรือให้นักข่าวหาข้อมูลเพ่ิมเติม และจากการเปิดอินเตอร์เน็ต 

เป็นต้น



80

เดอะเนชั่น

จากการศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์เดอะเนชั่นมีการรวบรวมข้อมูลจากแหล่งข้อมูลต่าง  ๆ

สรุปได้ดังน้ี

1. พูดคุยกับนักข่าวตามสายงานท่ีเก่ียวข้อง

2. ค้นคว้าจากห้องสมุด

3. ทำวิจัยเช่นเร่ือง Micro Soft

4. จาก Primary Source

5. Secondary Source

จากการจัมภาษณ์ตุลลถิตย์ ทับทิม กล่าวถึงวิธีการรวบรวมข้อมูลของตนว่าจะได้มาจาก 

พูดคุยกับนักข่าวตามสายงานที่เกี่ยวข้อง ค้นคว้าจากห้องสมุด ทำวิจัย จากPrimary Source 

และรecondary Source

บ ิสเนสเดย ์

จากการศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์เดอะเนช่ันมีการรวบรวมข้อมูลจากแหล่งข้อมูลต่าง  ๆ

สรุปได้ดังน้ี

1. อินเตอร์เน็ต

2. แลกเปล่ียนความรู้กับคุณชาติชาย เย็นบำรุง

3. ทำวิจัยในเร่ืองท่ีจะนำเสนอข้ึนมา เช่นเร่ืองของการค้าระหว่างประเทศ เป็นต้น

4. เม่ือมีการประชุมจะหยิบยกเรื่องที่จะนำเสนอมากล่าวในที่ประชุม เพ่ีอแลกเปลี่ยน 

ความคิดเห็นในท่ีประชุม

จากการสัมภาษณ์วิภาษณ์ วิจิตรวาทการ กล่าวถึงวิธีการรวบรวมข้อมูลของตนว่าจะได้ 

มาจากอินเตอร์เน็ต การแลกเปล่ียนความรู้กับคุณชาติชายเย็นบำรุง ทำวิจัยในเร่ืองท่ีจะนำ

เสนอข้ึนมา และเมื่อมีการประชุมจะหยิบยกเรื่องที่จะนำเสนอมากล่าวในที่ประชุม เพ่ีอ

แลกเปลี่ยนความคิดเห็นในท่ีประชุม
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2.5 การนำเสนอเน ื้อหาในเรื่อง :

2.5.1 ลักษณะท่ัวไใเขคงหน้าบรรณาธิการบทบรรณาธิการท่ีนำเสนคในหนังสือพิมพ์ราย 

วันภาษาอังกฤษแต่ละอ.บัใ I

บางกอกโพสต์

' จากการคิกษาลักษณะท่ัวไปของหน้าบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ พบว่า 

หน้าบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บางกอกโพลต์จะรวมอยู่ในหน้าของ Opinion&Analysis ซ่ึงอยู่ 

หน้าท่ี 4 -5 โดยท่ีบทบรรณาธิการจะวางอยู่ในตำแหน่งซ้ายสุดของหน้า 4 ขวามือจะเป็นกาพูน 

ล้อเลียน ต่อจากคอลัมน์การ์ตูน จะเป็น Guest column ซ่ึงจะเป็นเร่ืองท่ัวไปในประเทศ ลัดมาจะ 

เป็น Comment ต่อมาหน้า 5 บนสุดจะเป็นคอลัมน์ Global Viewpoint ลัดลงมาด้านล่างซ้าย 

มือจะเป็นคอลัมน์ Comment ล่วนด้านล่างขวามือจะเป็นคอลัมน์ PostBag ตอบจดหมายที่ผู้ 

อ่านล่งมา ขวามือสุดจะเป็นคอลัมน์ Commentary ซ่ึงคอลัมน์นีจะมีการลงช่ือผู้เขียนทุกคร้ัง 

เน่ืองจากบางกอกโพสต์ถือว่าเป็นการแสดงความคิดเห็นล่วนตัว ตังภาพท่ี 9
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ภาพท่ี 9 แผนภาพแสดง Lay out ในหน้า Opinion&Analysisïองหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์

จากแผนภาพท่ี 9 จะเห็นได้ว่าบางกอกโพสตน้,ห้ความสำคัญอย่างย่ิงกับหน้า

บรรณาธิการ โดยในหน้า Opinion&Analysis ไม่เพียงแต่นำเสนอความคิดเห็นของหนังสือพิมพ์ 

เท่าน้ัน ทว่ายังมีคอลลัมน์ Postbag ตอบจดหมายท่ีผู้อ่านล่งเข้ามา ซ่ึงถือเป็นการโต้ตอบระหว่าง 

กันและเพื่อทราบถึง FeedBack ของผู้อ่านอีกด้วย ดังตัวอย่างน้ี
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NAP comes up w ith  
mother o f all duds
The opposition's hue and cry about 

the Krung Thai Bank papers from an 
orchard has turned out to be much ado 
about nothing, for they were just dis
carded overdraft forms.The opposition has repeatedly proclaimed that it had the "mother of all bombs” to blow the government apart, 
only to have the mother of all dudsI have no problems with the NAP 
wanting to regain power, nor with it wanting to replace any particular minister — for no man tjf indispensable. But I suggest that becoming known as 
the party that cried "wolf’ or that it is destruction-oriented is not the way to achieve those goals.

To be taken seriously, I suggest that 
the NAP should:

♦  Do its homework thoroughly before announcing any more "bombs”, 
in the case of the KTB papers, it should, have checked out the papers first.

♦  Instead of attempting to destroy, 
seek to be constructive. Propose other courses of action, prove that they are 
better than what we have, and that you 
are the most credible party to carry 
them out. For example, the Democrats 
have not even charged any sitting MP 
or senior civil servant with corruption.

Propose concrete solutions to solve 
rampant corruption. Show that oppo
sition MPs and parties are clean by 
publicising the annual audited assets and income tax returns of all MPs, their

immediate families, and parties for the 
past five years — giving away any non- 
declared items to the finders.

Or, on economics, show why you are 
more credible than the Democrats, 
based on your past record — including 
delivering on your promise that "it’s 
time to eat well and live veil .

What I seek is a government that I can depend upon to be constructive, show me a better future, and deliver on its promises — in other words, one that takes Its duties to serve King and country seriously. Prove that you are 
that one and my vote is yours, so long as you deliver — and I’ll monitor you every step of the way.

B u r in  K a n ta b u t r a

Shopping at centre 
could be hazardous

Are you thinking of going shopping 
at Mah Boon Krong today? My advice is: Forget it!

The management has blocked off 
most of the entrances while it refurbishes the pedestrian bridge and the 
front entrance. This leaves just one 
entrance for people .to enter and leave.

As the work goes on, people must 
line up to get in and out. If there is a fire there again thousands of people will 
die. All in the name of profit.

The last fire at Mah Boon Krong was 
started by a stray spark from a work man. Are we going to see the same thing happen again?

It is obvious the management of 
MBK doesn’t care. If it did, it would 
schedule the construction when the 
centre is closed. Instead, it callously 
closes the entrances and endangers the 
lives of anyone entering the building.

Will the BMA please go and Inspect 
this disaster เท the making and stop the 
MBK construction immediately?

M a r c  H o l t

Cartoon is well 
wide o f target

1 object to Nop’s cartoon of Nov 16 which shows Uncle Sam "shaking 
down" Thailand while a horned NGO smiles approvingly.
■ NGOs are one of the few forces for 

good in Thailand. And the US has been 
a bi.’.ter friend to the Thai people than 
Thailand has been to the people of Burma or Cambodia.

If Thailand is to reform, we Thai must stop blaming others and start 
admitting to our own failures.

S a n t i  C lia o n a

Central bank needs 
to do something

The Bank of Thailand really should 
carry out its responsibility and inform 
the public which commercial banks pay foreigners Interest and at what rate.It’s hard to believe that this highest

supervisory institution just sits back 
and is doing nothing about the 
majority of banks stealing money from 
foreigners. Or is it just part of the game?

V ic t im  o f  A r b i t r a r y  R u l in g

The dispossessed 
deserve better

The purpose of seeking asylum is never asked for lightly, and for the Burmese refugees, and more particularly the Shan, there has been nowhere else to turn, but Thailand — a country where the ethnic relationship was already in place.
Having no camps where Shan could find security of a sort, or relatives, being stripped of what papers they 

might possibly have had along with 
everything else, no choice remained 
but to be "illegal immigrants”. Labels 
are fine for bureaucrats, but for people 
fleeing for their lives, dispossessed, 
abused and starving, what alternative did they have?

For the Thai government to send thousands back to the repression and 
abuse they had left, with no susten
ance, shelter or protection, is inhu
manity at its most callous. Even with
out the border closure, it was obvious the junta wouldn’t have them back.

Until the political situation is 
resolved in Burma, those returned will 
face cither imprisonment, forced labour and starvation, if not execution.

F io n a  T h o m p s o n

mailto:postbag@bangkokpost.net
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นอกจากนี Guest column จะนำเลนอเร่ืองทั่วไปท่ีเกิดข้ึนในประเทศ ล'วน Global 

Viewpoint จะเป็นการแสดงความคิดเหนเกี่ยวกัปข่าวต่างประเทศ ซ่ืงในการแลดงความคิดเห็นจ-มี 

การลงชือผู้เขียน( By-Line )ทุกคร้ัง เพ่ือให้รู้ว่าผู้เขียนมีความคิดเห็นอย่างไรต่อเหตุทารณ์ท่ีเกิดข้ึน 

ซึงจะต่างจากคอลัมน์ Editrorial จะ'!ปลงซ่ือผู้เขียน เนื่องจากถือว่าเป็นการแลดงจุดยมร;องหนังลือ 

พิมพ์ที่มีต่อเหตุการณ์น้ัน ๆ

ล่วนคอลัมน์การ์ตูน จะเป็นภารนำเลนอในรูปแบบของภาพการ์'ตุน อาจจะมีคาบรรยายเม 

(Caption) จะเป็นการลือความหมายด้วยภาพ สะดุดตาผู้อ่าน ดังตัวอย่าง

-'ปอp ’s W o r ld
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คอลัมน์ Comment จะมีถึง 3 แหงด้วยกัน ซ่ึงจะเปิดโอกาสให้กับกองบรรณาธิการแสดง 

ความคิดเห็นต่อเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง น์าเสนอผ่านคอลัมน์นี้ โดยจะต้องลงช่ือผู้เขียน(By-Line^กคร้ัง

อลัน ดอสลัน (สัมภาษณ์,2542) กล่าวว่า ถึงแม้ว่ามีบรรณาธิการหลายท่านที่รับผิดชอบ 

ในการเขียนบทบรรณาธิการ แต่ว่าส่ิงท่ีต้องเหมือนกันคือโครงร่าง(Pattern^องบทบรรณาธิการ 

จะต้องเหมือนกัน ดังภาพท่ี 11

ภาพท ี่ 10 แสดง'โครงร่าง(P a tte rn )m งบทบรรณ าธ ิการ'ของหน ังส ือพ ิมพ ์บางกอก'โพสต ์

จากแผนภาพข้างบนแสดงให้เห็นถึงโครงร่างบทบรรณาธิการของหนังลือพิมพ์บางกอก 

โพสต์ด ังนี้การเขียนบทบรรณาธิการจะแย่งออกเป็น 4 ช่วง คือ 1.Points คือ การนำเสนอประเด็น 

ที่จะเขียนช่วงที่2 . Details คือการนำเสนอความเป็นมาเป็นไปของเร่ืองท่ีนำเสนอ เพ่ือให้ผู้อ่าน 

ทราบถึงรายละเอียดของเร่ือง ช่วงท่ี 3. Comment คือ การแสดงความคิดเห็นซึ่งถือว่าเป็นการ 

แสดงจุดยืนของหนังลือพิมพ์ต่อเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หน่ึง และช่วงท่ี 4. Summary คือ การสรุป 

ว่าหนังลือพิมพ์เห็นด้วยหรอไม กั่บเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน ตลอดจนเพ่ือให้เกิดการกระทำ ซึงถือว่า 

เป็นเป้าหมายของบทบรรณาธิการ (Goal)

จากการศ ึกษ าจากเอกสารพ บว ่า  เป ็นไปตามท ี่อล ัน  ดอลล ัน กล ่าวค ือ  ช ่วงท ี่1.ค ือPoints 

ช่วงที่ 2 คือ Details ช ่วงที่ 3 ค ือ Comment และช ่วงท ี่4 คือ Summary ด ังต ัวอย ่างด ังน ี
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Adults know best; 
keep kids in school
A major international ch ild  labour conference in Oslo filled the 
media this week with sad talcs o f exploited, abused children. Yet 
while charting the horrors, the conference faced some difficult and 
controversial issues about exactly how the problem of child labour 
should be addressed.

he issue of child labour is on the surface a very 
simple one. Children should not be working. If 
you consider the case of, say, a five-year-old lit
erally chained to a loom in a dark and dusty 
room, knotting carpets till his fingers bleed, 
there is no doubt that immediate action is need
ed to rescue that child.
3 are not so clear cut. What of a 10-year-old gar

land seller in the night market in Chiang Mai, making 200 or 300 
baht a night, probably more than her mother, still attending school 
in the day, even if she often falls asleep at her desk, and making a 
vital contribution to the family income? She cannot really stay 
home, since the whole family is working in the market, yet the law 
is clear — she should not be working.

What of the 11-year Burmese girl working long hours with few 
holidays in a household where she is often the brunt of scolding and 
even the odd slap? But she is eating far better than she could at 
home, saving some money to help her brothers and sisters and 
hard-worked mother, and certainly does not want to be forced home.

It was children like these, and some of the non-government 
workers supporting them, who raised dissenting voices at the child 
labour conference in Oslo.

Most workers in the field are keen to introduce and enforce laws 
on minimum working ages, to ensure children receive a reasonable 
level of schooling and are not exposed to the dangers and pressures 
of work until they are sufficiently 
mature to cope with them. But 
many of the children fight this 
tooth and nail. They define them
selves as working children, and 
they want to be working children.

So should there be a legal mini
mum age for work? The answer to 
that is, despite the quite under
standable protests of the children 
themselves, yes. Societies and fam
ilies have a responsibility to edu
cate and support the development 
of their new members, to allow 
and experience necessary for survival and at least modest prosperity.

Thailand has — almost -— taken the decision to set a new mini
mum working age. The Lower House has passed a new labour law 
providing for a minimum age of employment of 15, up from the cur
rent 13. It only awaits the approval of the Senate — something 
campaigners can only hope can be achieved despite the current 
preoccupation with political wrangling and economic concerns. 
Some might say in the current circumstances, such a law, would be 
a luxury. But in fact, it is a necessity.

The Queen of England recently commented on the difficulty old
er people find in keeping up with today’s technological, fast-paced 
world. Even the fastest glance back over the past 45 years since her 
coronation will show what massive changes have been wrought in 
that tierce, in the wa}' we live, work, communicate and survive.

That is the time period we might expect a 13-year-old starting out 
in the workforce today to be working. Six years or so of basic educa
tion cannot put them in any position to dcai with ail those changes, 
all that technology, all the challenges. We can admire a 10-year-old, 
or a 13-year-old, who wants to shoulder the burden of supporting his 
or her family. But in this case, we must say, adults know best.

These children should be in school, not working. Parents, and if 
they cannot, Thai society, must support those children, at least un
til the age of 15, to give them an opportunity for full development, 
and the chance to make a real contribution to their own, and the 
nation’s, future.

Societies and 

families have a 

responsibility to 

educate and support 

the development 
o f their new 

members.

But many
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SUMMARY



อย่างไรก็ตาม การสอดแทรกความคิดเห็นของหนังสือพิมฟ่ในบางครั้งอาจจะเป็นลิ่งที่ไม่ 

ถูกต้องในเวลาต่อมาก็เป็นได้ แต่การเปลี่ยนความคิดเห็น (Change the Attitude) ต้องให้เหตุผล 

ว่าทำไมถึงเปลี่ยนแปลงความคิดเห็น ซึ่งผู้อ่านเองไม่สนใจว่ามันเป็นการผิดพลาด และผู้อ่านไม่ 

จำเป็นต้องเชื่อ ดังที่ ป ีเตอร์ อาร์ ทิเนูเคน กล่าวเป็นคำพูดว่า “ We can change my mind 

depend on the time changed” (ป ีเตอร์อาร ์พ ิน ูเคน :ส ัมภาษณ ์,2542)

ที่ผ่านมาเคยมีกรณีดังกล่าวข้างต้นเกิดขึ้นอย่างเซ่น ข่าวสงครามอิรัก บางกอกโพสต์ได้ 

นำประเด็นดังกล่าวมานำเสนอโดยครั้งแรกบางกอกโพสต์เข้าข้างอเมริกา ว่าอเมริกาถูกต้องใน 

การบอมอิรัก ทว่าเวลาผ่านไปอิรักตายกว่า 7 ล้านคน เนื่องจากอเมริกาใข้วิธีการที่ไม่ถูกต้อง 

กระทำต่ออิรัก จากเดิมที่เข้าข้างอเมริกา กับต่อต้านอเมริกากล่าวหาอเมริกาว่ากระทำเกินไป 

เป็นต้น ป ีเตอร ์ อาร ์พ ิน ูเคน (ส ัมภาษณ ์ ,2542)

เตอะเนช ั่'น

จากการสืกษาลักษณะทั่วไปของหน้าบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น พบว่า 

หน้าบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่นจะอยู่ในหน้าของ Editorial ซึ่งอยู่หน้า A4 โดยท- 

บทบรรณาธิการจะวางอยู่ในตำแหน่งซ้ายสุดของหน้า ขวามือจะเป็นภาพการ์ตูน ต่อจากภาพ 

การ์ต ูนลงมาจะเป ็นคอลัมน ์ Political View ซึ่งนำเสนอโดย Sopon Onkgara ก ัดลงมาจะเป ็น 

คอล ัมน ์ Letters to the Editor ซึ่งเป็นคอลัมน์ที่ผู้อ่านล่งจดหมายเข้ามา และกองบรรณาธิการจะ 

ทำการคัดเสือกจดหมายเพื่อนำมาตีพ ิมพ์

ต่อจากบทบรรณาธิการจะเป็นคอลัมน์ What Others Say และสุดท้ายจะเป็นคอลัมน์ 
Quote of the Days ดังแผนภาพท่ี 11
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Editorial

What others say

Quote of the day

Page A4

Cartoon

Political View

Letter to the Editor

ภาพที่ 11 แผนภาพแสดง Lay out ในหน้า Editorial ของหนังสือพิมพ์เดอะเนชัน
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จากแผนภาพข้างต้นแสดงให้เห็นว่าในหน้าบรรณาธิการของเดอะเนซั่นไม่ใช่มีแต่เพียงบท 

บรรณาธิการเท่านั้น ย ังมีคอล้มนอื่น ๆ อีก ประกอบด้วย Cartoons จะเน้นคอลัมน์ที่นำเสนอเรื่อง 

โดยภาพ ที่สื่อความหมายตามที่ผู้วาดต้องการที่จะลื่อให้ผู้อ่านทราบ ดังตัวอย่าง
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คอลัมน ์ Political View จะเป็นคอลัมน์ท ี่นำเสนอเรื่องเกี่ยวกับการเมือง การปกครอง โดย 

แสดงความคิดเห็นส่วนตัวต่อเรื่องคั!กล่าว โดยจะต้องมืการลงชื่อผู้เขียน(By-Line)^กคร้ัง

Letter to the Editor เป็นคอลัมน์ที่ผ ู้อ ่านส่งจดหมายเข้ามา และบทบรรณาธิการคัดเลือก 

เรื่องเพื่อนำมาตีพิมพ์ในหน้า Editorial ซึ่งคล้ายกับบางกอกโพสต์ จดหมายแต่ละฉบับจะอ้างถึงผู้ท ี่ 

เขียนมาทุกครั้งเพื่อเป็นการยืนยันว่าผู้อ่านเป็นผู้ส่งเข้ามาจริง คังตัวอย่างนี้

Letters to the Editor
Please include your name and address on your letters to the editor. We reserve the right to edit all letters. Send your lettei ร น): The Nation, Letters to the Editor. 

44 Moo 10. Bangna Trad Highway, Km 4.5. Prakanong, Bangkok 10260, Thailand, or by e-mail, send to: editor<$nation.nationgroup.com
‘Good Boy’ Chuan, 

p roduct o f a 
good PR machine?

I n his whitewashing pitch, Sopon Onkgara attempts to justify 
Chuan the Unready’s indecisive conduct, which has only partly been masked by a high profile built up as Clinton’s “good boy” of Southeast 
Asia, internationally and domestically, by a cunning PR machine.Compared to the Chavalits, the Banharns, the Taksins, the Korn Darabangses and the other lesser political leaders, Prime Minister Chuan Leekpai appears good only by absolute default. This is the only reason why he seems to have such staying power and why he has been allowed to break his promise to hold new elections one year after the approval of the new Constitution - which gave time to the entire politi
cal class to void it of any force and 
effectiveness.Chuan the Ditherer has only produced piecemeal measures to protect 
the same establishment that has 
caused the present havoc in the Thai economy. Most of all, he has curbed no corruption in the government machinery. The notorious drug and seed scandals are gradually pushed under the carpet and no corrupt politician and bureaucrat has yet been indicted. The only measures that are efficiently enforced are purely and obtusely fiscal and xenophobic: they are slowly killing off the export industry, milking to death present foreign direct investors and scaring away new ones. As a result, the Chuan government will only pass a bigger and bigger problem of a growing unemployment and of a deteriorating economy to itself or to its successor 
after the next elections.The biggest handicap we suffer in the kingdom at present is that there is no Cincinnatus, no talent and no

statesman in active politics honest 
enough and competent enough to bring about a sound economic 
regime.There are no outstanding new figures: only the old influentials and political hacks recycled by the usual 
opportunist switches of parties and allegiances, who would only ensure that it would be “business as usual" 
under the new system.The much-hoped-for enforcement of the new constitution and renewal of the political system are the fundamental, key failures of Chuan the Unready - which are of course, to be paid out of the average, non-privi- leged citizens’ increasingly empty pockets.

Krabong KuverakornPHRANAKORN. BANGKOK
It is the time 
for revolution
I n the rising trend of globalisation, English plays a vital role in all aspects of communication. The Singa
pore government is promoting fluency โท English to its citizens. After being harassed by Chinese and Malay, its English has evolved into what is called Singlish, with the resultant reduction in efficiency of communication. Such incorrect English is banned in the media and broadcast
ingThe situation is worse in Thailand, with the rate of English competency among the lowest in Asia.The educational curriculum calls for English to be taught as a second language from primary level. But most Thai students study structure and grammar for eight to 12 years without receiving much in return.It is the urgent task of parties con
cerned to revolutionise the curriculum to maximise the efficiency of students, not just to bring them up to the Singaporean level, but to raise

their English to a level at which they 
can communicate effectively with foreigners. Thailand can become a sustainable hub for global business and education in Southeast Asia if more 
Thais can communicate effectively in English, as we are located right m 
the geographical heart of the region.

Sumret SangtherapitikulBANGRAK, BANGKOK
Why not simply sell 
KTB to highest bidder?
G iven the appalling performance of Krung Thai Bank (non-performing loans from 59 to 80 per cent), why not simply divide up the assets of the bank and auction them off to the highest bidder?If an auction was good enough for the failed finance companies, why not adopt the same measure for a failed 
state bank?

John p BurnsHONG KONG
What a shame!
T he official residence of the Thai prime minister was alleged to be the distributing centre for pirated CD movies. What a shame! From incompetent handling of the country’s economy, religious controversy and bilateral relationship with Burma, perhaps it is time for the Chuan administration to leave the stage.

Aroon SuansilppongaeBANGKOK
Move your accounts
I f “Treated As Second Class" (The Nation Oct 22, 1999) is really fed up with their local Thai bank giving almost no interest rate on a farang

\ account, may I suggest he moves his 
: accounts to an international Thai : bank.The Bank of Asia, for example,
: gives excellent rates to all, without ะ discriminating on grounds of race : and, in general, I have found a far 
: superior service than I had at other : banks that I shall not mention.

Paul CheesmanTHUNCMAHAMEK, BANGKOK
A new way
M emo, police recruitment office: Please raise the minimum I requirement for a policeman in : charge of traffic lights to have at least half a brain.

ExasperatedBANG KHAE. BANGKOK
Extremely sad
I t is extremely sad that while gov

ernments around the world are trying to create jobs, the Chuan govern- I ment, by way of Singh Tantasav/at, is ■ working overtime to get rid 6,000 ; unfortunate folks at The Krung Thai Bank.
George ManontBANGKOK

‘Num mun’ benzene
I  read a report on your English website about taxi drivers wanting to : switch from diesel to using benzene : in their cars. As a matter of fact,• num mun benzene in Thai does not I mean “benzene" when you translate 

I it into English.Please ask a Thai chemist what 
“benzene" is and what mun benzene is. Do not get confused.

Noppavan Chan unpan IchBANGKOK
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What others say เป็นคอลัมน์เกี่ยวกับข่าวตางประเทศ โดยจะอ้างแหลงข่าวจาก 

หนังสือพิมพ์ต่างประเทศ ประเด็นส่วนใหญ่จะเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในต่างประเทศ

Quote of the day เป็นการหยิบยกลุภาษิต หรอบทความ หรอโครงกลอน หรือคำพูด ของบุคคล 

สำคัญขึ้นมานำเสนอ เช่น

“ The men with the muck-rakes are often indispensable to the well-being of 

society ; but only if they know when to stop raking the muck From a 1906 speech by 

Theodore Roosevelt,Us president, writer .explorer and soldoer.who was born on oct 27 

,1858.

บ ิส เน ส เด ย ์

จากการศึกษาลักษณะทั่วไปของหน้าบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บิสเนลเดย์ พบว่า

หน้าบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์จะรวมอยู่ในหน้าของ Opinion/Forum ซึ่งอยู่หน้าที่ 

4 โดยที่บทบรรณาธิการจะวางอยู่ในตำแหน่งซ้ายสุดของหน้า 4 และพื้นที่ท ี่เหลือจะเป็นการ

นำเสนอ Comment โดยนำประเด็นข่าวต่างประเทศ ในการนำเสนอทุกครั้งจะต้องให้ เครดิตกับ 

ทางแหล่งข่าว โดยจะต้องลงชื่อแหล่งข่าวที่มาทุกครั้ง- เช่น เรื่อง" Gus dur Sees Growth for 

Indonesia “ นำมาจากหนังสือ Business Times เป็นต้น ดังภาพที 12



แผนภาพท่ี 12 แผนภาพแสดงการจัดหน้า Editorial ของหนังสือพิมพ์'บิสเนสเดย์
Page 4.

Opinion & Forum

Editorial
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2.5.2__ จำนวนหรอความถี่ๆเคงนทบรรณาธิการบทบรรณาธิการที่นำเสนอในหนงลืคฟิมyโรายวัน
ภาษาอังกฤษแต่คะฉบับ

จากการนับจำนวนหรือความถี่ของบทบรรณาธิการในหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ 
92 ฉบับของแต่ละชื่อฉบับ พบว่า หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ มีบทบรรณาธิการจำนวน 92 ฉบับ 
(100 %) คือมีการนำเสนอบทบรรณาธิการทุกวัน โดยมีรายละเอียดบทบรรณาธิการของหนังสือ 
พิมพ์บางกอกโพสต์ดังตารางที่ 3,4 และ 5



ตารางท 3 ตา'ทงแสดง'ทย»ะเอียดฃธงบทบรรณาอีกาÎขธงนนังสิธฟ้มพ์บางกธกโพสต์ ประจำเดิธนพฤดจ้กายน 2540

รำค้น เสุ่มฟ้ ปวะจำวันค้ ฟ้อทีองภาษาอํงททษ ฟ้อที»งภาษาไทย วปแบบกาวฅงฟ้อเรอง วปแบบกาวสวป
1 Vol. 305 Nov 1,1997 Aadults know best keep kids เท (เใหถเทงาบก่ก่(เกง่าคางใก่เ«กเฟ้าไงงเง่ขน label Head Straight Away SummaryT ~ Vol. 306 Nov 2. 1997 American traaedv Dostcards from lianaเรํ»งฝัาเกง่าขแงขาาอเมง่อ่นเฟ้อไก่ง่บไปสกาง'กราก stricking Statement straight Away Summary
3 Vol. 307 Nov 3,1997 Iraq miscalculates UN resolve again รง่กคากกาง่ทน)ก่เแอ่นฟ้กอ่กกง่) label Head Appeal for Action
4 Vol 308 Nov 4,1997 A further example of a best of powt พ»กางทคสอบงะยะไท»ขแงพรงอำนาจก่ไฝ fi label Head แบบผสม Straight Away Summary

แระ Appeal for Action
5 Vol. 309 Nov 5,1997 We deserve vision, not bad memories พากเทก่อ)กาง’!รขหํ«ฝก่ก่,ไม่ไขกา•เมทงงรำก่เรา แบบพสม งะหง่าง lable Head แระ Appeal for Action

Stricking statement
6 Vol. 310 Nov 6, 1997 Making our streets that little bit safer หำใก่ทนนนนทางของเทปรอ«ก่น Stricking statement Appeal for Action
7 Vol. 311 Nov 7, 1997 The world awaits new Iran policy ไรกงอคอขนไขนายในฝาเแงรนง่าน label Head straight Away Summary
8 Vol 312 Nov 8,1997 Burma attempts to misdirect blame เฟ้ขนฝาพขาขามนรกเรนงกางถกกร่าาหา label Head Appeal for Action
9 Vol. 313 Nov 9, 1997 War games no bar to regional peace เกม((สงคา-เมไม่เปีน(เปสงงกก่ออ่นก่ภาพใน.-)ฟ้ภาค Stricking statement Appeal for Action
10 Vol. 314 Nov 10, 1997 Hun Sen refuses to open peace ถนเข«ปฐเสอขบานกาง((นก่ภาพ label Head Straight Away Summary
11 Vol. 315 Nov 11,1997 Rescue arrives at the 11th hour น่ม่าขง่กนาคา-น)ปรอกก่นมา(พใ«11 ฟ้าไมง label Head Appeal for Action
12 Vol. 316 Nov 12, 1997 Victims may a last receive protection เหรออารไก่ง่บทางปกป๋อ)ในก่ชุก Summary statement Appeal for Action
13 Vol. 317 Nov 13,1997 Tipies change but not slore ทราเปรขน 1ปแท่ไฝฟ้อะไงเปรขนแปรง แบบผสม วะหว่าง Stricking Straight Away Summary

statement แระ Alliteration
14 Vol. 318 Nov 14, 1997 Legalising heroin Is not the answer ทางง่บงแงคา-เมเปีนอ่ไง่ไม่ไง)ท่าคอบ Stricking statement Appeal for Action
15 Vol. 319 Nov 15,1997 Korea peace effort begs our support ทาง!รงราอ่นก่ภาพเกาหร, ของ่&งไก่พากเทง่าม Stricking Statement straight Away Summary
16 Vol. 320 Nov 16. 1997 Mother tongue wag at other powers รนทงะกกรออ่านารรกฟ้กนฟ้ง แบบผสม วะหว่าง Stricking Straight Away Summary

Statement แสะ Descriptive Phase
17 Vol. 321 Nov 17,1997 Iraq's silly claim to be the victim รงกกร่างอ่างอปางไง่ๆ ง่าก่าเแงกทเปินเนรอ label Head Appeal for Action
18 Vol. 322 Nov 18,1997 Get the drunks off our roads ท่ารกคนเมาออกรากถนน แบบผสม งะนง่าง stricking Appeal for Action

Statement แสะ Literation Allusion
19 Vol. 323 Nov 19, 1997 Our future police need a role model ก่างารไนอนากกก่แงกางเน(แบบ label Head Appeal for Action
20 Vol. 324 Nov 20, 1997 Unsettled business เท Suphan Burl ถงอ่รหํหปงเนรงใน(เพงงทนเง่ Summary statement Well Know Quotation
21 Vol. 325 Nov 21,1997 Anti-terrorism Is a cross-border fight ทางก่อก่านรทรก่อกางง่าขก่อ่กางก่อf[กามแนา label Head Straight Away Summary
22 Vol. 326 Nov 22,1997 Iraq embargo can end very quickly กางก่อก่านอ่ง่กทามางทรบ»งไก่»ปางงาคท็า Summary statement Appeal for Action
23 Vol. 327 Nov 23,1997 Neighbours offer Chuan a challenge ปงะเ«กเฟ้อนป๋า«หำทาขง)าน Stricking statement Appeal for Action
24 Vol. 328 Nov 24,1997 No turning back from Apec goals อปานรกเรนงรากVน))นมาขหํแก่รง่งข»งกถ่มเอเปก Summary statement Straight Away Summary
25 Vol. 329 Nov 25, 1997 Interested เท one and one alone คา-นน)งฟ้นสนไรในป่กก»หํแระคนฟ้นคนเกนวเหำ Alliteration Appeal for Action

26
Vol. 330 Nov 26, 1997 Takeover could herald a new era กางเฟ้ไรก)ไรกางเไนป่นน»ททง่พปเปีนกาแปีก 

ก่กงาชใหม่ของอนาคางแก่งปงะเท«ไทขก่ฟ้ก่อ Summary statement Straight Away Summary
27 Vol. 331 Nov 27, 1997 Being Pauline can be perilous กาามเปีนหํทก่อก่านข»งพอ»รนหำไก่เออกกอรใน Stricking statement Appeal for Action
28 Vol. 332 Nov 28,1997 Little achieved at Apec summit กางปงะง!มกรมเอเปกไก่พรปงะไขขปแระกา•เม Summary Statement Appeal for Action
29 Vol. 333 Nov 29,1997 A defiant Winnie proves a challenge ถ่[หำทาย«สกง'ไก่เก่นรงกางหำทาข แบบผสม วะหว่าง label Head แสะ Straight Away Summary

Summary statement
30 Vol. 334 Nov 30,1997 Urban poor badly hit by recession คนรนในเฟ้แงถกกงะทบรากเกง»)!รทคทอน label Head straight Away Summary



ตารางที 4 ตา-ทงแ*คงทย*:;เอยดขยงบทบร'รณาธิการของหน้ง์สิอพิมทีบางกยกโพ*ต์ ประจำเ«อบอ้นวาคม 2540
i l พ้น เอ่มฟ้ ปวะโจำ-ว่นฟ้ ฟ้อเฟ้องภา»าพักท» ^อ̂ องภา»าใทข าปแบบกาาค็งฟ้อเรอง รปแบบกาวเทป

1 Vol. 335 Dec 1,1997 India looks for some leadership รนเรนมอง»าเ}ฟ้า»เาะเทท label Head Appeal for Action • î
2 Vol. 336 Dec 2,1997 The heat Is on our decision-makers «ท-นrill น»าขฟ้นอ!(รบการรท*นใ»ของบท«าเÎฟ้า label Head straight Away Summary
3 Vol. 337 Doc 3, 1977 We cannot afford talk of change พาก ml»เราเทรทบอมฟ้ข ทาาฟรขนแป»งของฟ้ฐบา»มา 

1กนฟ้|1ท»แ»(งขา11ใร
label Head Straight Away Summary

4 Vol. 338 Dec 4,1997 Our best hope for the future ทา-เม»ฟ้งฝา»ฟ้บอน-เทก Summary statement Appeal for Action
5 Vol. 339 Dec 5,1997 Stunning success of the landmines ban ทา-เมฝาเฟ้»((ฟ้า»ะฬงทราในกาฬ)มใฟ้รบาะเปีท strtcklng statement Appeal for Action
6 Vol. 340 Dec 6,1997 There Is more yet for US to do นซ] อะโฬITาร»๗พากก-(า ฟ้นร1 Direct Address Appeal for Action
7 Vol. 341 Dec 7, 1997 Words fail UN เท dealing with Burma กาาเ»า»าระ»ราง!แ(รนน»ะฟ้]ขนฝาน]ฝาเฟ้» Summary statement Appeal for Action
8 Vol. 342 Dec 8,1997 Looking for a new Mideast stimulus แทะแแาง»า*ง((ฟ้าบ#นรภาพในทะÏU ออกก»าง stricklng statement Straight Away Summary
9 Vol. 343 Dec 9,1997 Looking to our own resources มองใ»!((น»!พ่ทฟ้พบ'เกา((เทเปีนเราของ stricking statement Appeal for Action
10 Vol. 344 Dec 10, 1997 The rewards of a career in politics าางฟ้»ของอาฟ้พฟ้กกาาเมัอง Summary statement straight Away Summary
11 Vol. 345 Dec 11,1997 Time to tackle another threat รงท»ารทกาารน/!บ«1ทกาม{ทนรา Stricking statement Appeal for Action
12 Vol. 346 Dec 12,1997 Iran debates its future policies รพฟ้เนททรานน นเนาขไนอนาทท label Head straight Away Summary
13 Vol. 347 Dec 13, 1997 Kyoto agreement is Just the start ฟ้ออก»งพงเรนาใ»น»รงระเฟ้มรนฟ้น Summary statement Straight Away Summary
14 Vol. 348 Dec 14, 1997 The high cost human dignity เทนา(เขกรนมัท่าของมา)»if แบบMfเม วะหว่วง Descriptive Appeal for Action

Phase น»ะ Llteration Allusion
15 Vol. 349 Dec 15, 1997 Crop replacement can stop drugs นเ)ก(<เขททนทน»-เมา™»นทนาเ»พรทใร label Head Well Know Quotation
16 Vol. 350 Dec 16, 1997 Pass the laws and call an election ฝานฟ้า!กฎ»มานน»ะรทใ»ซ]กาาเรอกรงไฟ้ นบบพแม าะฬราง label Head แบบม«ม Appeal for Action

น»ะ Summary statement น»ะ Straight Away Sum.
17 Vol. 351 Dec 17,1997 Outspoken officer deserves Justice เรา»ฟ้า((((กรา»!ททา-)ม»ฟ้ง»มทาาใรฟ้บทา-เมน(รอราม แบบม«ม าะ»ราง Summary Straight Away Summary

Statement น»ะFirst of Third
Person statement

18 Vol. 352 Dec 18. 1997 When a sanctuary Is not a sanctuary เฟ้อ«ทาน ฟ้ฟ้ ป»ซคพ้ยก&บก*าข1ปีน«ถานฟ้ฟ้ไม่ป» อกพ้ข แบบNIเม วะหว่วง Summary Straight Away Summary
statement น»ะAlliteration

19 Vol. 353 Dec 19,1997 Cambodia delays election campaign กาาาเะ»อกท»าเรนงเรอกรงในรม»!ขา label Head straight Away Summary
20 Vol. 354 Dec 20,1997 The new reality is a healthy sign ทา-เมเปีน»ฟ้ง((ปททฎรอ*ญรก»เฟ้ของทา-เม!!ม»!๗ แบบผแม ระหว่าง label Head Appeal for Action

น»ะ Alliteration
21 Vol. 355 Dec 21,1997 Modem plague a matter ๗ faith ไาทาะ»ทท«ฟ้ข่ใ»ฝฟ้น81J รบทา-เมเฟ้อ Summary statement straight Away Summary
22 Vol. 356 Dec 22,1997 No time to waste by Korean leader เ3ฟ้าเทาพรใรนซ]ท»า5กนรา Summary statement Appeal for Action
23 Vol. 357 Dec 23,1997 A worthy but ambitious effort รง(ซ]ท'าทรบก»าขเปีนทา-เมพนาขาม{(มักใ»qlน]9ง แบบม«ม าะ»ราง Stricking Appeal for Action

Statement น»ะ Descriptive Phaso
24 Vol. 358 Dec 24,1997 Bhlchifs patience comes to an end ทา-เมอก«นของทา.ฟ้รทารง!ทรน!เท แบบม«ม ระ»ราง Summary Straight Away Summary

Statement น»ะ First of Third-
25 Vol. 359 Dec 25, 1997 Punishment is an easy chair กาา»ง!ท»ร»ทาาใฟ้ปาะรากาม label Head Appeal for Action
26 Vol. 360 Dec 26,1997 A chilling Idea for Internet law . นนาทา-เมรทเ«(ทฝา»รบกฎ»มาน Bu เทอรเฟ้ท Summary Statement Straight Away Summary
27 Vol. 361 Dec 27,1997 Humanity Index can be bettered รขฟ้ฟ้ฟ้กทา-เมเปีนม»)»»ผา»ะรทาาฟ้ label Head Appeal for Action
28 Vol. 362 Dec 28,1997 Koreas fail to see the slmple.reallties เกา»รมองนแฟ้นนมัทา-พ»:5งฟ้นเาน label Head Appeal for Action
29 Vol. 363 Dec 29,1997 Action still needed antl-Alds fight พักงมัทา-เมรองกาาในทาาาเนางก'กาาราน!าทเอ«ฝ Summary Statement Straight Away Summary
30 Vol. 364 Dec 30,1997 Transport policy leads nowhere นใขนาขของกาะทาางทมนาทมพัเhoij รบร Summary statement Appeal for Action
31 Vol. 365 Dec 31,1997 Tax those best able to afford payment ทาาเรบภาร»าก!!((«•เมารท»'ายใร แบบผ«มาะ»ทาง label Head น»ะ Straight Away Summary

- Summary Statement



ตาทงหี 5 ตารางเนเตงทย*ะเอยตของบทบรรททธิการของฟ่นังสิอพิมพ์บางกอกโพตด์ ประจำเติอนมกราคม 2541

«าฟ้บ 1 ««ft tir ะ*VTuf» ฟ้อเแอ) ทา tn#รทท» ฟ้อเแอ)ภา»าไหข วปแบบกาวฟ้ง■รอเแอง วปแบนกาว»วป
1 Vol.1 Jan 1,1998 New year brings new challenges ปิไหฝปามาฟ้งร่งฟ้าหาขในม่ๆ Quotation Appeal for Action
2 Vol. 2 Jan 2,1998 Society mimics the criminal ฟ้งคมเแชนแบบอาขเ]ทกว stricklng statement Straight Away Summary
3 Vo). 3 Jan 3,1998 Globalisation sails uncharted course ชุคไรทาแแคเปนฝนไปอปวง‘ไม่เป็นแบบแมน Summary statement Appeal for Action
4 Vol. 4 Jan 4,1998 Burma has line enough to celebrate พม่าป็งไม่พแอ«ฟ้จะน»องร»วภาพ label Head Appeal for Action
5 Vol. 5 Jan 5,1998 Surin must get Malaysia's help ชุแนห■{ฟ้องขอความวเวชเหรอจากมาเ»เฟ้ข First of Third Person state— Straight Away Summary
6 Vol. 6 Jan 6,1998 A brush tire เท the South ทารฟ้บทาาผานแรงไนภาคไฟ้ Summary statement Appeal for Action
7 Vol. 7 Jan 7,1998 An old friendship faces a testing time หค»อบทวาผเป็นป็ควภาพเก่าแก่ แบบม»มวะหก่ว) Descriptive Straight Away Summary

Phase แระ Alliteration
8 Vol. 8 Jan 8,1998 แบทา*)ทองหหาร label Head Appeal for Action
9 Vol 9 Jan 9,1998 Moving ahead on Iranian relation เครอนไปป็ว)หฟ้าแบทวามแมฬนปของพากรน•เาน Stricklng statement Straight Away Summary
10 Vol. 10 Jan 10,1998 The killings cry out during holy month กาว*ทควทววมหงไเแพป็นไนเฟ้อนรอฟ้»อค label Head Appeal for Action
11 Vol. 11 Jan 11, 1998 Time to turn talk Into hard currency ฟ้งเว»าฟ้»ะนเ(คคำทุคทาวป»อบปวะไ»มแค่»ฟ้มทฟ่นฟ้านเไน Stricklng statement Well Know Quotation
12 Vol. 12 Jan12,1998 US shows concern over Asia crisis รหแฐแทคงความฟ่างใยในแกฤฟ้กาวฬของเอเแบ แบบม»มวะห?วง Stricklng แบบม»ม Appeal for Action

Statement แ»ะ Alliteration แ»ะ Straight Away Sum..
13 Vol. 13 Jan13,1998 Mystery เท the moonlight เแองรทรบในแองแนหแ literatlon Allusion แบบพ»ม Appeal for Action

แระ Straight Away Sum..
14 Vol. 14 Jan14,1998 The ailing public deserves no less รหรของ!ไป่วยฟ้ทววไฟ้แบกาว*)แ»เอาใจไฝอปางเฟ่าเฟ้ขมแนไนSummary statement Appeal for Action

ไร)พนาบา»เอกขน
15 Vol. 15 Jan 15,1998 Keep the police out of schools แนคำ■ทจออกจากไรงเแชน label Head แบบม»ม Appeal for Action

แ»ะ Straight Away Sum..
16 Vol. 16 Jan 16. 1998 Alaenlan murders crv for action เแชกแองความเป็น)แวมจากกาว๗นปาขาารร?เฟ้ข label Head Straight Away Summary
17 Vol! 17 Jan17,1998 Testinq time for Israeli leader าเวงเว«าหค»อบ(ไปาร»»าเอ» Stricklng statement Appeal for Action

~ ^ r ~ Vol. 18 Jan18.1998 EU blunders - to Hun Sen's dellaht รบเป็นแคํพวกเงอ่รงะว)มว)ามไน»านคา»»เขน Summary statement Appeal for Action
19 Vol. 19 Jan 19,1998 Australia mulls drug law changes ออ»เควเรขทบหวนแแททนมาชยาเ»พฟ้ค Summary Statement Appeal for Action
20 Vol. 20 Jan 20,1998 Uncle Sam is Just a bystander %)แขนเป็นแคํคนฟ้า*) แบบม»มวะห'เาง Summary Appeal for Action

Statement แระ label Head
21 Vol. 21 Jan21,1998 Is It so hard to be a good neighbour? ฟ้นเททฟ้กหแอแบกาวเป็นเฟ้อนป่านฟ้ฟ้? Question แบบม»ม Appeal for Action

แ»ะ Straight Away Sum..
22 Vol. 22 Jan 22,1998 Burl Ram sets precedent บแแมปเป็นแบบ»ปวง First of Third Person state™.. Appeal for Action
23 Vol. 23 Jan 23,1998 Wanted ะ some real mideast goodwill ฟ้องกาว: ความฟ้งใ»จแงของ!ไปาคะ?นออกก»ว) Quotation Straight Away Summary
24 Vol. 24 Jan 24,1993 Cuba - a lost opportunity- ฟ้ว)ท-กาวพ»าคไอกา» Quotation แบบม»ม Appeal for Action

แระ Straight Away Sum..
25 Vol. 25 Jan 25,1998 Let's help each other out of Aslan พากเราควรเวมฟิอแน')เวชเหรอไป่ขาฟ้อาเฟ้ชนฟ้นแกฤฟ้ Descriptive Phase แบบม»ม Appeal for Action

crisis TffîHîfii แระ Straight Away Sum..
26 Vol. 26 Jan 26,1998 Colombia visitor has right priority ฟ้ทฟ่องเฟ้ขวไทรมเป็นฝ็รหร!)ทก่อน label Head Appeal for Action
27 Vol. 27 Jan 27.1998 Bla mistake เท Samuth Prakam กวาม«คพ»าคใหทเห»ว)ฟ้»มหวปราการ label Head Appeal for Action
28 Vol. 28 Jan 28,1998 Charter's spirit Is Inviolable (๒รของปวะขาขนฟ้วะ)(ไนแฐอววพ)!ญไม่»ามาวก»ะฟ้คไฟ้ Summary statement Straight Away Summary
29 Vol. 29 Jan 29,1998 Iraq should end Its arms holdout รแกคาวชฟ้แบกาวไม่ขอมอ่อนป่» label Head Appeal for Action
30 Vol 30 Jan 30.1998 Dress sence and sensibility แคํงฟ้า»ป่ว)ป็»ฟ้แ»ะป็ความพอฟ้ Summary statement Appeal tor Action

~ ร ิ- r ~ Vol] 31 Jan 31 ! 1998 This Is no time to excite unrest ไฝฝทเทสำห?บกวามไฝพบ Stricklng Statement Appeal for Action
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หนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น มีบทบรรณาธิการจำนวน 79 ฉบับ (ร้อยละ 85.87 ) และไม่มี 
บทบรรณาธิการจำนวน 13 ฉบับ (ร้อยละ 14.13) ซึ่งบทบรรณาธิการจะมีเฉพาะวันจันทร์ถึงเสาร์ 
โดยมีรายละเอียดของบทบรรณาธิการดังตารางข้างใต้นี้



ดา»างท 6 ดา»างนสดง»ๆ ยสะเอยดของบทบ»»ณารกา»ของหบงสิอฟ้ม,mคอะเบว}น ประจำเดอบพฤศจํกายบ 2540

■า<'ฆ ÏM ปาะจำไนฟ้ ป้ฟอฺ«ทเท#ากท» ป้อเไอาภา»า ไ«น าปแบบกาาป้าป้อเไทา วปแบบกาวศ-}ป
1 Vol. 22 No. 48039 Nov 1,1997 Mandela,a master of his own fate แมนเก»«น)')»!}ท่าพนก ไขกขะกาขอ!ทนเอา แบบม»มาะทา» Descriptive Straight Away Summary

Phase แ»ะ First of Third..
2 Vol. 22 No. 48040 Nov 2,1997
3 Vol. 22 No. 48041 Nov 3.1997 Bank ๙ thalland must do beter รนาคาาขา((ป้อเป้»านไป้ป้ป้นกา'าเ(รม label Head Appeal for Action
4 Vol. 22 No. 48042 Nov 4,1997 Ties Improved at "no-tle summit" ทา-เมป้นฟ้«อำะทไ»ไรเป้ขท่บเป้ปนป้ป้น llteratlon Allusion Straight Away Summary
5 Vol. 22 No. 48043 Nov-5,1997 Chavallf ร resignation comes too late กา'ทท!)!)ท»าก*!าแmiงนาขกไฐมนทไขอเขวรท ทา ยเ?1น First of Third person stat. Appeal for Action
6 Vol 22 No. 48044 Nov 6,1997 Making sure the keys open door to reform ป้อเ)ไนไจไาเป็น!)ญแจไข!(กาาปfl-)ป strlcklng statement Straight Away Summary
7 Vol. 22 No. 48045 Nov 7,1997 Give our children books and toys ม!)บทป้าแอแ«ะข»าเอํนเป็นข!เาขไเนแก่เขาาขน Summary statement Appeal for Action
8 Vol 22 No. 48046 Nov 8,1997 Young Turks mark new era เท politics ก!(มป๋าเทไก-{เมขแนวท»ไทฝห»กานป้อา Summary statement Straight Away Summary
9 Vol. 22 No. 48047 Nov 9.1997
10 Nov 10,1997 Now Chuan Is premier .here's our wish list ก»นป็ขานเป็นนายก, ป้ป้»■ทขกาา((พากเ'ทอขากไป้ Direct Address Straight Away Summary
11 Vol. 22 No. 48049 Nov 11,1997 Democracy needs a credible opposition าะบอบปาะขาไปไทยป้อ!กาาเรา((เป้อรอไป้ label Head Appeal for Acton
12 Vol 22 No 48050 Nov 12,1997 Trackllng regional financial crisis via Apec ไทรเป้กาาฬห»กานไนไเน)(เทากกาะหบไปราก((มเอเปก Summary statement Well Know Quotaloh
13 Vol. 22 No. 48051 Nov 13,1997 Russia 1Japan and China tie up loose ends $สเ€ข,(ปี!}น,5น ไม่ปวะ«นพรฟ้าเไจไนก่าวววมด่วเ*เน label Head Straight Away Summary
14 Vol. 22 No. 48052 Nov 14,1997 The task ahead for Chuan 'ร Cabinet กาาะทป้กาอไฐบาจขวนอป'นั»ทป้า label Head Appeal for Action
15 Vol. 22 No. 48053 Nov 15,1997 Military strike against Iraq not a solution กาาไป้ท่าราห»หหาาไจมป้รไกไฝใป้แนาท»กานเท่ไข label Head Straight Away Summary
16 Vol 2 2  No. 48054 Nov 16,1997
17 Vol. 22 No. 48055 Nov 17,1997 Urgent need to cushion the unemployed กวามด่พกาวเ'*งด่วนไนกาวแม่ไขปิญหากาวว่ว•พาน label Head Straight Away Summary
18 Vol. 22 No. 48056 Nov 18,1997 China throws token scrab to international รนไขนพขานหม่กฐานไม่สหปวะชาชาด่ด่กรนไจ label Head Well Know Quotalon

oppinion
19 Vol. 22 No. 48057 Nov 19,1997 Here come the foreign banks อนาทาา*เ»ขา((เป้ามาแรา Quotation Appeal for Acton
20 Vol. 22 No. 48058 Nov 20,1997 More senseless terror เท่ the middle East กาามป้า*ะฟ้ากรา,น»กะไนออกก»» Stricklng statement Straight Away Summary
21 Vol. 22 No. 48059 Nov 21,1997 Financial liberalisation : A pox Americana 7 ทาาป»ทปรอยป้านแนเป้อ: แบบอเมไกาไป้พไอ? Question Straight Away Summary
22 Vol. 22 No. 48060 Nov 22,1997 Buckle your seatbelts for another politics ride คาทเป้มป้ทป้าป้ขเทไขมพไอมป้าทไบรก»ทานะกา-{ณไน แบบม»มาะทา» Descriptive Straight Away Summary

- ทน«ป้าาฟอา Phase แจะ First of Third..
23 Vol. 22 No. 48061 Nov 23,1997
24 Vol. 22 No. 48062 Nov 24,1997 The virus Is spreading .Japan has the ไาไ*ท่าราแพ'{กาะจาข,เฐปแป้ห»แท่ไข label Hoad Straight Away Summary

Intidote
25 Vol. 22 No. 48063 Nov 25,1997 Samak : An enermy to the end แป้ทา ■ขา(เป้ป้ไฝ»าาอขป้น" Quotation Straight Away Summary
26 Vol. 22 No. 48064 Nov 26,1997 Curb the speculators .and then what ? ทานหป้ขาไาป๋อาป้นป้ทเรขาไขค,แรา«ะไา!!ก? Question Straight Away Summary
27 Vol. 22 No. 48065 Nov 27,1997 An end to police abuses ก̂จบข!)ากาาไป้อำนาจป้าาาจไนห»((ป้ท Descrifive Phase Appeal for Action
28 Vol. 22 No. 48066 Nov 28,1997 Can the NAP reinvent Itself? พาวทกาามหไาไทฝ»ามาาทกรมมารทกไาไป้ทไ»ไฝ? Question Appeal for Action
29 Vol. 22 No. 48067 Nov 29,1997 WIk debate Is about Australia's past and ไท ททเท่นาท่บอป้ทแ»ะอนาททขอ!ออ»เทาเรข abel Head Straight Away Summary

future
30 Vol. 22 No. 48068 Nov 30,1997

ÇD
CO



ตาr 14ท 7 ตารางแสค'เรายสะเอยดของบทบรรณาธิการขอ.ทเบ้'.เรอพ ิ ม พ ์ เตอะเนส์' น ประจำเติอบร น ว า ค ม  2540
ทำคับ เร่มฟั ปาะร่า-Tน»ï •ว่ณว่องภา»าอ์งกก» จํ»!ว่รงภา «าไทข •เปแบบกาวจํงปีอ!ว่อง วปแบบกาว«วป
1 >Vol. 22 No. 48069 Dec 1.1997 Trade cannot be divorced from human rights. กาวจำไม่*วมาวทแขก»ากรทรมทุ»เ!ขน label Head straight Away Summary
2 Vol. 22 No. 48070 Dec 2,1997 Asean ,UN must act together on Cambodia. รา!4Jtm, 1)|{นจํรงว่วมฟ็อจํนว่คกาวปีญ»าจํมา)ขา แบบพรมวะ»ว่าง label Appeal for Action

Head แทะ Summary State..
3 Vol. 22 No. 48071 Dec 3,1997 Signing of landmine ban treaty lauded. กาาเร่!นสัญญาฟ้ามไฟ้จํ นาะ!ปีคปายกป»ง Summary statement แบบพรม Straight Away Summary

แระ Appeal for Action
4 Vol. 22 No. 48072 Dec 4,1997 The light question about hedge funds. จำทาฟาย'าเ7เขวจํบกองทุนค่างขาร label Head Straight Away Summary
5 Vol" 22 No. 48073 Dec 5,1997 Who should manage the parks ? ใควคาว!ป็นเî*)!iaรวน? Question Well Know Quotation
6 VoT. 22 NoT48074 ๖60 6. î 997 Can Thais find themselves amid tnis crisis ? ไหชอนทวถ̂กคัวเองท่นเกเทงอกานกาว'ทเน๋ัหใอไป? Question Straight Away Summary
7 Vol. 22 No. 48075 Dec 7, 1997
8 Vol. 22 No. 48076 Dec 8. 1997 Decision announcement needed on finance firms. ปวะกากกาวคักลนไจจำเขนสำหใบบใษหเในทุน label Head Appeal for Action
9 Voï. 22 No. 48077 Dec 9, 1997 Winnie 'ร defiance undermines healing process. กาวท่าทามชองใน)ใท่าทามขบวนกาวกอบ̂อาฟใกา label Head แบบพอ) 1 Straight Away Summary

แทะ Appeal for Action
*0 Vol. 22 No. 48078 Dec 10, 1997 Seize the opportunity for bureaucratic reform. คัอไอกาอป1ฐใปวะบบข้าวาชกาว literation Allusion Straight Away Summary
11 Vol. 22 No! 48079 Dec 11, 1997 Tourism that won't hurt the country. อุกอาหกววมท่องเท่มวจะไปบ่อนท่าทามปวะเหท Summary Statement Well Know Quotation
1? K/ol. 22 No 48080 Doc 12. 1997 Democretic test awaits India. หกพองว::บอบปว::ขาบปไกขในลนเคัข label Head Appeal for Action
13 Vol. 22 No. 48081 Dec 13. 1997 Following the money trail. กนเท่กทางของกาวเใน label Head แบบพอ)! Straight Away Summary

แทะ Appeal for Action
14 Vol. 2*2 No. 48082 Dec 14, 1997
15 Vol. 22 No. 48083 Dec 15, 1997 Washington should not fiddle as Asia burns. วอ■จงคัใเไม่คววเข้าไปท่ากวนฟุงมากคับเอเข้ม label Head แบบพอ)) Straight Away Summary

แทะ Appeal for Action
16 Vol. 22 No 48084 Dec 16. 1997 A milestone - now for the next 30 years. หสํกท่นบอกไมพ'วะมะหวง-สำหใบรก30ปิข้างห)เา Stricking Statement Straight Away Summary
17 Vol. 22 No' 48085 Dec 17,1997 Thai banks must prepare for liberalisation จนาคาวไหมคัองเกใมมพใอมสำหใบกาวเขกเกใ Summary statement Well Know Quotation
18 Vol. 22 No. 48086 Dec 18, 1997 Building political bastions in the air กาวจํงป็อมปวากาวทวงกาว!ปีองไนอากาค Stricking Statement Appeal for Action
19 Vol. 22 No. 48087 Dec 19, 1997 The $100-bn question ะ Does IMF help or hinder? ใอขสำนคัาทามท่ว่าไอเอ)แอฟข้วยเหลอหใอข้กขวางคันแน่? Question Straight Away Summary
20 Vol. 22 No. 48088 Dec 20, 1997 Kim Dae-jung can change South korea คัมแก̂งอามาวถเปลขนเกาหลไคัไคั label Head Appeal for Action
21 Vol. 22 No. 48089 Dec 21, 1997
22 Vol. 22 No. 48090 Dec 22, 1997 Time for Thais to show their partiotism รง!ว»าแรวจํค«ไ»ข»ะแรคงรงความว่กขาจํ Stricking statement แบบพรม straight Away Summary

แระ Appeal for Action
23 Vol. 22 No. 48091 Dec 23. 1997 Foreign banks can do better แนาคาวจํวเขาจํรามาวทจำไจํจํทว่า abel Head Appeal for Action
24 Vol. 22 No. 48092 Dec 24, 1997 Whither the right to development? จํไทนฟ้รทแจํ»ะqnwnnn? Question Straight Away Summary
25 Vol. 22 No. 48093 Dec 25,1997 A bleak day of celebration กาวเฉรมฉรรงปี!ไขบ!»งา stricking statement แบบพรม Straight Away Summary

แระ Appeal for Action
26 Vol. 22 No. 48094 Dec 26,1997 Probe on the BBC scandal welcomed กาว*อบ*ว่นเว่องรอฉาวแรงปีปี4J abel Head Appeal for Action
27 Vol. 22 No. 48095 Dec 27,1997 Tibet : when union becomes subjugation 8เมคเปีอความ!ปีน»»ภาพกราย!ปีน!ปีองปีน Summary statement Appeal for Action
28 Vol. 22 No. 48096 Dec 28. 1997 Joint cooperation needed to fight graft นว่ฟ้«ว่า«ทุนจํองค'»จำนกาวจํอวา»ฎวฟ้ง»»วง Stricking statement Straight Away Summary
29 Vol. 22 No. 48097 Dec 29,1997 A time for reforms, not gloating รง!ว»าปีจํรงป/)'!ป ไปไว)ท»าปี»ะขะร่าไ» เบบพแมวะ»ว่าง label Appeal for Action

Head แระ Summary state..
30 Vol. 22 No. 48098 Dec 30, 1997 Dealing with excess capacity กาวว่บปีอจํนเฟ้อควบทุมจำรงกาวผรคปีมาก!ร»ไป Stricking Statement Appeal for Action
31 Vol. 2? No 48ก99 Dec 31. 1997 With national resolve .this challenge can be met จํวนมจํแปงขาปี,รามาวณพปีญจํบกาว!)กจํคจำนไจํ Stricking statement Straight Away Summary



ดารางที 8 คารางแสคงรายระพ็!ยคของบทบ»รณาธกา»ของหน้'งทีธฟ้มmคธะเนร่รน ประจำเคิอนมก.าคม 2541
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1 For better or worse,we shall overcome

Government must facilitate reformers

1 Japan pays price for hands-off policy

Banks must offer hope to businesses
Mol triumphs and Kenya ponders its fate

Shame on the Spencers
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Dead Journalist tell no tales
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Only bold vision will rally public support
The taxman ’ร time Cometh
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The sex scandle heard around the world
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สาเหตุ ที่ไม่มีบทบรรณาธิการ วันอาทิตย์ และ วันหยุดนักขัตฤกษ์ เนื่องจากว่าใน
วันอาทิตย์ และ วันหยุดนักขัตฤกษ์ ผู้อ่านไม่ต้องการอ่านข่าวท่ีหนัก ซึ่งโดยส่วนใหญ่แล้วข่าว
ที่นำเสนอในวันอาทิตย์จะเป็นข่าวเบามากกว่า

หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์ มีบทบรรณาธิการจำนวน 64 ฉบับ (ร้อยละ 69.57 ) และไม่มี 
บทบรรณาธิการจำนวน 28 ฉบับ (ร้อยละ 30.43) ซึ่งหนังสือพิมพ์บิสเนสเตย์ จะไม่นำเสนอบท 
บรรณาธิการในวันอาทิตย์ วันหยุดนักขัตฤกษ์ และวันหยุดขององค์กร โดยรายละเอียด
ของบทบรรณาธิการดังตารางข้างใต้นี้



ดารางที 9 ดารางแสดงรายสะเอียดของบทบรรณาธิการของ'พนงสิยพิมพ์บิ»นบสเดย์ ประ:จำเดิอบพฤศจิกายน 2540

รำคน เอ่มที ปวะจำวันที ทีอเวัองภาษาวังกกษ ทีอเ^องภาษาไหข งปแบบกางอง'๙01รอง ■ plum! ทางสงป
า Vol. 3 No. 230 Oct 31-Novl, 1997 Eighth Plan Needs A whole New Look แผนแป*เอวง!)กเแรไขไนผุมมองไพป Summsry statement Appeal for Action
2 Nov 2, 1997
3 Vol. 3 No. 231 Nov 3, 1997 BBL and TFB Serve a s Role Model for Banks Z นาอา'!ก'!ง!«ทแอะอนาอางกรกงไนชเชนแปแบบฟ้อ่ไป รนทาการry Statement Straight Away Summary

ร ค้นรนาคาว?รน ๆ
4 Vol. 3 No 232 Nov 4,1997 Educational Voucher System Deserves a ง:.แบทางงมงองทางfiกน-ป!จอว่ifเอ'ในกา']ป-นทไฟ้ label Head Straight Away Summary

Limited Try
5 Vol. 3 No 233 Nov 5, 1997 Sentiment-Driven Markets Require Fast |แททฟ้กำรงอ่อนไพว*!องกางแกัไขอบ่างเว่งอ่วน Summsry statement Straight Away Summary

Action
6 Vol. 3 No 234 Nov 6, 1997 storm Victims Urgently Require Assistance ผุ่เกงา::ฟ่ว่าขรากพาชุอ่องไอ่Ï บกางง)าขเแรออบ่างเข่งอ่งน Summsry statem ent . Appeal for Action
7 Vol. 3 No 235 Nov 7-8, 1997 Compromise Needed to Avoid a Costly [ เ̂อนค้อทเวะใโปวะนอมค้บ?)โกเพ๋ึอนรกเรยงโกฤคกาว01 Summsry Statement Straight Away Summary

Oil Shock กาวจันวาคาป'นโน
8 Nov 9, 1997 ,
9 Vol. 3 No. 236 Nov 10, 1997 Government Must Provide Leadership and ไเบา»*!องแอองfiงภาวะกางเชน!}ปาแอะ*!ว่างแงงเงไ»ไป label Head Straight Away Summary

inspiration แทฟ้ทชุงเ!»
า0 Vol. 3 No 237 Nov 11, 1997 Camdessus Will Want Fast and Decisive แคมเคอIfหสํค้องกาวไค้fiกาวองJโอป/)ป็ค้กา■ {เนทีทาแอะ label Head Appeal for Action

Action เค้คขาด
ท Vol. 3 No. 238 Nov 12. 1997 Managing Resources at the Grassroots Level กางไง่แไนบว่»าออบ่างไม่เพรอนออ Stricking Statement Straight Away Summary
12 Vol. 3 No. 239 Nov 13, 1997 Restoring Confidence with Assertive and กางรว่างทว-ช!มนไ»รกทว่งไอขกางปฏบัอ่อบ่างมนไ»แอ:: Stricking statement Appeal for Action

Decisive Action เดดข'เด
13 Vol. 3 No' 240 Nov 14-15, 1997 One Economic Team Leader is Enough ที3นกวษฐกิจทีมเค้ขวกเพ์ขงพอ label Head Straight Away Summary
14 Nov 16, 1997
15 Vol. 3 No. 241 Nov 17, 1997 Restoring Confidence Means Putting Action 

Before Word
กาว aiเางควานเจัอมีนค้อกาวปาก'ทาเพฺด Stricking Statement Straight Away Summary

16 Vol. 3 No. 242 Nov 18, 1997 Vietnam Should Heed World Bank's Advice เรขคนามคาวหำคามค้าแนะปาของ3นาคารไอก label Head Appeal for Action
17 Vol. 3 No. 243 Nov 19, 1997 Time to Restore Importance of Agricultural ค้งเวอาทีค้องค้นมาไค้ความสำค้ญค้บภาคเกษควกววม?)ก stricking statement Appeal for Action

Sector องง
18 Vol. 3 No. 244 Nov 20, 1997 Looking เท the Right Place For Effective ผุปารมีปงะรท5ภาพอ่อง!ง่! )1 น!อง fig กอ่อง แบบพรมงะนว่าง Summary Straight Away Summary

Leadership Statement แอะ Stricking state
19 Vol. 3 No. 245 Nov 21-22, 1997 . Addiction to Foreign Loans Must Be Broken ฟ้ท้ข!}0มเไนอ่างขาร*!องเรก แบบผเน!งะนว่าง Summary straight Away Summary

Statement แอะ stricking state
20 Nov 23,1997
21 Vo' 3 No. 246 Nov 24, 1997 APEC : Not Much More Than a Media Event กางปงะชุมทชุ่มเอเปก: ไมฟ้อะไงมากไปกว่าทางปงะขา (iteration Allusion Straight Away Summary

«มฬน!f
22 Vol. 3 No. 247 Nov 25,1997 Corporate Social Responsibility Needs a Boost งแททงอไปทา*นอกขนงเวชเนรอฟ้งอม label Head Appeal for Action
23 Vol. 3 No. 248 Nov 26, 1997 A Win-Win Situation For Foreign Lenders กางเชนอ่อของ!}ไป!}ชาวอ'วง'ชาอ่ Descriptive Phase Straight Away Summary
24 Vol. 3 No. 249 Nov 27, 1997 Disclosure of Letter to IMF Shows กางเชอไปงว่วง»ทนพาช!!งไอเ&!เอฟแรองไปเฟ้น!!งอว-เม label Head Straight Away Summary

Transparency ไปรงไ*ของรเบาอ
25 Vol. 3 No. 250 Nov 28-29,1997 Time to Decide on Fate of Two-Tier Forex ทอาฝานรบทางปอรนไ»อนาออของ«ราทเไนอ-ท Stricking statement Straight Away Summary



ตาTางที 10 ตารางน«ตงรายตะเอยตข«งบทบ»รณารก'!»ของนบ้งรอฟ้มารบท!น«แกย์ ประจำเดิอนก้บวาตม 2540

สำ flrบ เทํมห ประรำ•ร่นป ขัร!ร่รงภา»ารงกท» ■ 0อเ4องภาษาไหย 'ทุJแบบกาวจังtf อเวอง รปแบบการ»รป
1 Vol.3 No. 251 Dec 1,1997 Listening to the Voice of Social Conscience จงÏบฬงปวะชามflของ&งกม Stricklng Statement straight Away Summary
2 Vol. 3 No.252 Dec 2,1997 Banthoon Deplores Lack of Quality ปท1ทุรไง1พ0ไจรบแ»งานปรอกมา 'เาชงขาคมาคร JTO First of Third Person State.. Well Know Quotation
3 Vol. 3 No.253 Dec 3,1997 Tell Us This Is Our "Finest Hour" บอกพาก!ทร•เฬร»รเางทราปรป!!คข»งพาท m Quotation straight Away Summary4 Vol. 3 No.254 Dec 4.1997 SSDP Must Learn From The Eastern Seaboard ไครงการฬทเนาชาขรงทะ!»คะร่น«กรองรก»าขัอทค label Head Well Know Quotation

พ»ากจากไกรงกาวชาย&}กะจันออก
5 Vol. 3 No 255 Dec 5-6,1997 Caring for the Goose Laying the Golden Egg การไปทา-เมฝารญรบปานปาางไขัทรงค่า Stricking statem ent straight Away Summary
6 Dec 7,1997
7 Vol. 3 No.256 Dec 8,1997 Looking Beyond the Closures of finance Firms การมรงรนาคคชรงกชุ่ม»ทาชนกาา!ไนป!)กขคแจกาา»ง Stricklng Statement Straight Away Summary
8 Vol. 3N0.257 Dec 9.1997 FRA Deserves Praise For Decisive Action หบัวชงานปจับปวงไกวงสจัวงสกาบัแหางการเ3นสมกาวไfl label Head แบบน»ม straiqht Away

จับกาวขกม่องไนกาวflกล่นไจฃกทจกาวสกาบันกาวเไนห่บั Summary แพะ Appeal for
ปีทเนา»ง Action

9 Vol. 3 No.258 Dec 10,1997 Malaysia Sets an Example of Self -Reliance มา!รเขัข!ชน!ฟ!!บบไนทาร»ไงคน!รง Summary Statement Straight Away Summary
10 Vol. 3 No.259 Dec 11,1997 stepping Away From the Precipice พนรท!รนง»ทานการทเปรบขัน Summary Statement Appeal for Action
11 Vol. 3 No.260 Dec 12-13,1997 Vietnam Tests Foreign Investors'Patience เจัขกนามหกสอบกวามม๋ันไจของบัก»งทุนก่างขาfl Summary statem ent Straight Away Summary
12 Dec 14,1997
13 Vol. 3 No.261 Dec 15,1997 The Doubled Edged Sword of High Interest รคราค»ท!ปึยป!RIMปรนคาบรองคม แบบผสมวะหว่าง Stricklng Straight Away Summary

Statement แ»ะ Alliteration
14 Vol. 3 No.262 Dec 16,1997 Rigorous Traffic Law Enforcement Is Welcome ขอflouจับกาว๗มงวกจับกฎหมายจวาจว label Head
15 Vol. 3 No.263 Dec 17,1997 Looking for Ways to Increase Intra-ASEAN Trade การมรงนานนทางค่างๆไนการเฟ้มการราขายภาขไน!ร!ขัน label Head Straight Away Summary
16 Vol. 3 No.264 Dec 18,1997 Nice Surprise From Prime Minister Hashlmoto เร่รฟระท»าคไจปปา!)นรจากนาขกร่ฐมนคร่ราขัไมไค Summary statem ent แบบผสม Straight Away

Summary แระ Appeal for
Action

ÏT - Vol. 3 No.265 Dec 19-20, 1997 Usina Information Technology To Facilitate การใขัเ«คไนไ»ช»าร»น!ทคไ«การ!!»กฟรขนทางภารรา แบบผสมวะหว่าง label Head Well Know Quotation
Counter Trade แ»ะ Stricking statem ent

18 Dec 21.1997
19 Vol. 3 No.266 Dec 22,1997 What to Do When Markets Are Sentiment Driven จะปารปางไร!ฟ้อค»าค!ร!ขัยเปรขน!!ป»งไรรปางาาคเร่า Question Straight Away Summary
20 Vol. 3 No.267 Dec 23, 1997 Emphasis on Human Resource Development การฬทเนาหร่พขากรมน»ปไปไรแรร»งกระปาอปางค่อ!ฟ้รง Summary Statement แบบแรม Straight Away

Must Continue เฟ้อง Summary แระ Appeal for
Action

21 Vol. 3 Mo.268 Dec 24.1997 Measures Needed to Reduce Energy มากวกาวก'าง เๆปินล่งจำเปินไนกา':»กปจัมาณกาวนจัไภก Summary Statement Straight Away Summary
Consumption พราทน

22 Vol. 3 No.269 Dec 25,1997 Teaching Dangerous Drivers a Hard Lesson สอนบววกาflนฝ็บทเจัขนห่จำไจัไปรม Stricking statem ent Appeal for Action
23 Vol. 3 No.270 Dec 26-27,1997 Finding Solutions In Our Own System of Values จันหากาวแจัไขชญหาจากวะบบของพวกเวาเพ แบบผสมวะหว่าง Literation Appeal for Action

, Allusion แทะ First of Third ,.1.
24 Dec 28,1997
25 Vol. 3 No.271 Dec 29,1997 Delivering Value เท the Tourism Industry เว่งห่าวายไจัจากชุกสาหกววมกาวห่องเห่บว แนบผสมวะหว่าง label Head Straight Away Summary

แระ Stocking statem ent
26 Vol. 3 No.272 Dec 30,1997 1997 : A year With Many Blessings เท Disguise 1997: ปิแบังกาวปิกบังแพะก»มเกล่อน Quotation Appeal for Action
27 Vol. 3 No.273 Dec 31,1997- HaDDV New Year Wishes From "Business Dav" สขสนก'จันซใหปจากหบังล่อฟ้มพ'บัสจเแสเกป Quotation Straight Away Summary

Jan 2, 1997



ตารางที 11 ตารางแสดงรายระเอียดขยงบทบรรณาธิการของพนังรอพิมพ์บสเบสเตร่!ประจำเด็อนมกราคม 2541

fil สัพ เร่น ท่ี ประจำวันห่ึ ฟ้อเร องภาษาวังกกษ ฟ้อเวัองภาษาไหข า[ปแบนกาไเฅังฟ้อเรอ-เ ไ[ปแบบกาาฝืใป
1 Jan 1, 1998
2 Jan 2, 1998
3 Jan 3, 1998
4 Jan 4, 1998
5 Vol.3 No.274 Jan 5, 1998 Food Industry Should Try Self-Regulation ชุค«าหกทมอาหาาคาาพยายามคามทุมทุ(นภาพแนจำของค»เอง Summary statement Appeal for Action
6 Vol.3 No.275 Jan 6, 1998 The Double-Edged กาาไม่คาบทุมค»าค(ไมจํไภคเพฟ้อนคาบสองคม แบบผสนาแหว'าง Descriptive แบบ((สม Straight Away

Sword ๙  Unbridled Consumerism Phase แรแ uteration Allusion Summary แรแ Appeal for..
7 Vol.3 No.276 Jan 7, 1998 Tarrin's IMF Mission : มาคาการกาาค่าเฟินทาาจำนกองทุนกาาเ3นาะหาางปาะเหคของ Quotation Appeal for Action

Establish Credibility (ทจํนหจํรอกาาสจำงทาาผน่าเข้อรอ
8 Vol.3 No.277 Jan 8, 1998 Mandatory Savings มาควากาาเไนออมเปีนจำกาะค่นเคาษฐรจ Summary statement Well Know Quotation

Needed To Jump start the Economy
The Economic

9 Vol.4 No.1 Jan 9-10, 1998 The Fourth Year Begins กาานางเข้าอปีข้ของหฟิงรอฟิมฟอรข้เนอเคน label Head Straight Away Summary
For Business Day

10 Jan 11,1998
11 Vol.4 No.2 Jan 12, 1998 Thais-Help-Thais Shows the Right Spirit เคางกาาไหนข้าขไหยแสคงไคไจปีร Alliteration Straight Away Summary
12 Vol.4 No.3 Jan 13, 1998 When the Best Defense Is a Good Offense เฟ้อกาาป๋องรนจำปีรจํชุครอกาาชุกรๆ Alliteration Straight Away Summary
13 Vol.4 No.4 Jan 14, 1998 Light at the End Of Tunnel แสงสา'างอปีปีปอายหางของชุไมงค' Descriptive Phase Straight Away Summary
14 Vol.4 No.5 Jan 15, 1998 Time for True Leaders ทจาฟ้า wîurjvh นฟ้จViของกาวฅ่Ddhuยาเ twfi ค stricking statement Straight Away Summary

to Wage War Aqainst Druqs
15 Vol.4 No.6 Jan 16-17,98 IMF Should Be the Solution Not The Problem กองทุนกาแไนาะหว่างปาะเหคคาาแรไขปีญหาไม่ไข้สจำงปิญหา Summary statement straiqht Away Summary
16 Jan 18, 1998
17 Vol.4 No.7 Jan 19, 1998 Keeping“Good Bank"Good จํกษาเ!นาทาาจํคนะรนไจํรจะเปีนรงจำหายหรก First of Third Person state.. แบบผสน Straight Away

will be a Major Challenge Summary แอแ Appeal for..
18 Vol.4 No.8 Jan 20, 1998 Reducing Illegal Immigration กาาอคข้านานคนเข้าเฟ้องอนางฟ้คกฎหมายเปินกาาว่ายปีทุคแค่ขากปี uteration Allusion Appeal for Action

Is Easier Said Than Done รเไกจํจำ
19 Vol. 4 No. 9 Jan 21,1998 Lower Rates Promise to Be ค่าสัญญาว่าจะ»ครคทคอกเปียไจํค่า»งจำไจํเรคคา'เมค»'องจำมาก label Head straight Away Summary

Taken With Grain of Salt if¥กฟ้น
20 Vol. 4 No. 10 Jan 22, 1998 Alcohol-Driven Riot Not the Answer ทาามอทุกอนานจํเทคข้นจากกาาจํมชุาาของ(ไข้บข้ไม่ไข้ค่าคอน Uteration Allusion Appeal for Action
21 Vol. 4 No. 11 Jan 23-24, 98 ndonesia Must Avoid Total Economic Collapse รพ1คฟิเข้ยจํองหรกเรยงทาาหๅคราของเคาษฐรจไคยาาม Summary statement Appeal for Action
22 Jan 25, 1998
23 Vol. 4 No 12 Jan 26,1998 A Golden Opportunity To Help The Country 1อกาอ«องจํจะข้าขปาะเหศ Direct Address Straight Away Summary
24 Vol.4 No.13 Jan 27,1998 Chance for Chuan to Impress World Leaders 1อกา«ของข้านไนกาาอจำงคาามปาะจํบไจรบ(ไปาไรก Hrst of Third Person state.. Appeal for Action
25 Vol. 4 NO. 14 Jan 28,1998 Year of the Tiger Calls for Courage and Resolve อเรออแปงกาาอจำงทา'เมกราหาญแอะกาาแรปีญหา Descriptive Phase Appeal for Action
26 Vol.4 No. 15 Jan 29,1998 Baht Finally Showing Signs of stabilizing ไนจํอคค่าเไนบาหฟ้เอรขาภาร(มากข้น Summary statem ent - Well Know Quotation
27 Vol. 4 No. 16 Jan 30-31,98 Time to Stop Grasping at Straws รงเาอ่าหนคกาาแรปิญหาจํไม่ฤกหาง Stricking statement Straight Away Summary
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สาเหตุที่ไม่มีบทบรรณาธิการในวันอาทิตย์ วันหยุดนักขัตฤกษ์และวันหยุดขององค์กร
เน่ืองจากว่า องค์กรบิลเนสเดย์หยุดทุกวันเสาร์ วันนักขัตฤกษ์และวันหยุดขององค์กร

ส่วนการจัดอันดับ พบว่าหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์เป็นหนังสือพิมพ์ที่มีบทบรรณาธิการ 
มากที่สุดเป็นอันดับหนึ่ง รองลงมาอันดับท่ี 2 คือ หนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น และอันดับสุดท้ายคือ 
หนังสือพิมพ์บิลเนสเดย์ดังแสดงในตารางที่ 12

ตารางท่ี 12 แสดงการสรุปรายละเอียดของจำนวนบทบรรณาธิการท่ีนำเสนคไนหนังสิฅ
พิมพ์รายวันภาษาอังกฤษท้ัง 3 ฉบับ

ชื่อหนังสือพิมพ์
ฉบับที่มีบทบรรณาธิการ ฉบับที่ไม่มีบทบรรณาธิการ

รวม อันดับ
จำนวนฉบับ ร้อยละ จำนวนฉบับ ร้อยละ

นางกอกโพสต์ 92 100.00 0 0 92 1
เดอะเนซ่ัน 79 85.87 13 14.13 92 2
นิสเนสเดย์ 64 69.57 28 30.43 92 3

รวม 235 85.14 41 14.86 276 -

จากตารางข้างต้นแสดงให้เห็นว่าบางกอกโพสตํให้ความสำคัญกับบทบรรณาธิการมากที่สุด รอง 
ลงมาเป็นหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น และบิลเนสเดย์

2.5.3 ฐ"! เแใ 11 เขคงวัตฤประสงค์ของบทบรรณาธิการที่นำเสนอไนหนังสือพิมพ์รายวัน
ภาษาอังกฤษแต่ละฉบับ

จากการศึกษา รูปแบบของวัตถุประสงค์ของบทบรรณาธิการที่นำเสนอในหนังสือพิมพ์
รายวันภาษาอังกฤษ ทัง 3 ฉบับ คือ Bangkok Post 1 The Nation และ Business Day พบว่า 
รูปแบบของวัตถุประสงค์ที่นำเสนอในหนังสือพิมพ์ทั้ง 3 ฉบับในช่วงเดือนพฤศจิกายน 2540 ถึง
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เดือนกุมภาพันธ์ 2541รวมท้ังส้ิน 276 ฉบับ มีรูปแบบของวัตถุประสงค์แตกต่างบัน ดังราย 
ละเอียดจากตารางที่ 13

ตารางท่ี13 ดารางแสดงกา?เปรียบเทียบรูปแบบของวัตถุประสงค์ซ‘คง 
บทบรรณาธิการในหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ 3 ฉฑัท

รูปแบบของวัตถุประสงค์ของบท 
บรรณาธิการ

Bangkok Post The Nation Business Day

- เพื่อเสนอแนะหรืออธิบายข่าวสาร 27 = 29.35 % 19 = 24.05 % 25 = 39.06%
- เพื่อแสดงความคิดเห็นโต้แย้ง 13 = 14.13% 27 = 34.18 % . 5 = 7.81 %
- เพื่อโน้มน้าวใจ กระตุ้นให้เกิดการ 
กระทำ

21 = 22.83 % 15 = 18.99 % 11 = 17.19%

- เพื่อประเมินผล 21 = 22.83 % 12 = 15.19 % 18 = 28.13%
- เพื่อประกาศนโยบาย 10 = 10.86 % 6 = 7.59 % 4 = 6.25%
- เพ่ือความบันเทิง 0 = 0% 0 = 0% 1 = 1.56 %

จากตารางท่ี 13 ซึ่งแสดงการเปรียบเทียบรูปแบบของวัตถุประสงค์ของบทบรรณาธิการ 
ในหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ 3 ฉบับ คือ Bangkok Post 1 The Nation และ Business 
Day ซึ่งมีรายละเอียด ดังต่อไปน้ี

รูปแบบของวัตถุประสงค์เพื่อเสนอแนะหรืออธิบายข่าวสารของหนังสือพิมพ์ปิสเนลเดย์มี 
มากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 39.06 รองลงมาคือหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ คิดเป็นร้อยละ 29.35 
ส่วนหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่นนำเสนอบทบรรณาธิการเพื่อเสนอแนะหรืออธิบายข่าวสารน้อยที่สุด 
คิดเป็นร้อยละ 24.05

รูปแบบของวัตถุประสงค์เพ่ือแสดงความคิดเห็นโต้แย้ง ของหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่นมีมาก 
ท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 34.18 รองลงมาคือหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ คิดเป็นร้อยละ 14.13 และ 
หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์นำเสนอเพื่อแสดงความคิดเห็นโต้แย้งน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 7.81
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รูปแบบของวัตถุประสงค์เพื่อโน้มน้าวใจ หรอกระตุ้นให้เกิดการกระทำนั้น หนังสือพิมพ์ 
บางกอกโพลต์มีมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 22.83 รองลงมา คือ หนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น คิดเป็น 
ร้อยละ 18.99 และหนังสือพิมพ์ที่เขียนลักษณะนี้น้อยที่สุดคือบิสเนสเดย์คิดเป็นร้อยละ17.19

รูปแบบของวัตถุประสงค์ เพื่อประเมินผลนั้น หนังสือพิมพ์ บางกอกโพสต์ มีมากท่ีสุด 
เซ่นกันโดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับรูปแบบของวัตถุประสงค์เพื่อโน้มน้าวใจหรอกระตุ้นให้เกิดการกระทำ 
คือร้อยละ 22.83 หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์นำเสนอรูปแบบของวัตถุประสงค์เพื่อประเมินผ ล

คิดเป็นร้อยละ 28.13 ซึ่งเป็นอันดับสองรองจากบางกอกโพสต์ ส่วนอันดับสุดท้ายคือเดอะ
เนซ่ัน คิดเป็นร้อยละ 15.19

รูปแบบของวัตถุประสงค์เพื่อประกาศนโยบายมากที่สุดคือ หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ 

คือร้อยละ10.86 รองลงมาคือหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น คิดเป็นร้อยละ 7.59 และหนังสือพิมพ์ 
บิสเนสเดย์อยู่ในอัตราใกล้เคียงกัน คือ ร้อยละ 6.25

อย่าง,ไรก็ดี จากตารางท่ี 13 พบว่าหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกถุษนั้ง 3 ฉบับ มีความถ่ี 
ในการนำเลนอบทบรรณาธิการในรูปแบบของวัตถุประสงค์เพื่อความบันเทิง อยู่ในระดับน้อยมาก 
บิสเนสเดย์มีเพียง 1.56 เปอร์เซ็นต์ซึ่งนำเสนอในวันที่ 31 มกราคม 2540 ซึ่งเป็นวันส่งท้ายปีเก่า 
ต้อนรับปีใหม่ ส่วนบางกอกโพสต์และเดอะเนชั่นไม่ให้ความสำคัญกับการนำเสนอบท

บรรณาธิการเพื่อความบันเทิงเลยคิดเป็นร้อยละ 0

เมื่อเปรียบเทียบการจัดอันดับความสำคัญของรูปแบบของวัตถุประสงค์ของหนังสือพิมพ์ 
ท้ัง 3 ฉบับ พบว่า บางกอกโพสต์จะให้ความสำคัญกับการนำเสนอรูปแบบของวัตถุประสงค์แบบ 
เพื่อเสนอแนะหรือธิบายข่าวสารมากที่สุดคือนำเสนอถึง 27 เรองด้วยกันจากจำนวนทั้งล้ินท่ี
ศึกษา 92 เร่ือง รองลงมาคือการนำเสนอเพื่อโน้มน้าวใจ กระตุ้นให้เกิดการกระทำ และเพ่ือ 
ประเมินผล ซึ่งมีจำนวนที่เท่ากันคือ 21 เร่ือง จากจำนวนท่ีศึกษา 92 เร่ือง อันดับท่ี 3 คือเพ่ือ 
แสดงความคิดเห็นโต้แย้ง 13 เร่ือง อันดับท่ี 4 คือเพื่อประกาศนโยบายจำนวน 10 เร่ือง และเพ่ือ 
ความบันเทิงไม่ปรากฏ

เดอะเนซัน จะให้ความสำคัญกับการนำเสนอรูปแบบของวัตถุประสงค์แบบเพื่อแสดง
ความคิดเห็นโต้แย้งเป็นอันดับหนึ่งคือ 27 เร่ือง จากจำนวนบทบรรณาธิการที่นำเสนอตั้งแต่ช่วง
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วันท่ี 1พฤศจิกายน 2540 ถึง 31 มกราคม 2541 รองลงมาคือเพื่อเสนอแนะหรืออธิบายข่าวสาร 
จำนวน 19 เรอง อันดับท่ี 3 คือ การนำเสนอเพื่อโน้มน้าวกระตุ้นให้เกิดการกระทำจำนวน 15 เรอง 
อันดับท่ี 4 และ 5 คือการนำเสนอเพื่อประเมินผล และ เพ่ือประกาศนโยบาย ด้วยจำนวน 12 และ 
6 เรองตามลำดับ และเพ่ือความบันเทิงไม่ปรากฏ

บิสเนสเดย์ จะให้ความสำคัญกับการนำเสนอรูปแบบของวัตถุประสงค์แบบเพื่อเสนอ

แนะหรืออธิบายข่าวสารมากที่สุดจำนวน 25 เร่ือง อันดับ 2 คือ เพื่อประเมินผล จำนวนท่ีนำเสนอ 
18 เร่ือง อันดับ 3 คือเพ่ือโน้มน้าวใจ กระตุ้นให้เกิดการกระทำจำนวน 11 เร่ือง อันดับท่ี 4 คือเพ่ือ 
แสดงความคิดเห็นโต้แย้งจำนวน 5 เร่ือง และเพื่อประเมินผลในจำนวนที่ใกล้เคียงกันคือ 4 เร่ือง 

และอันดับสุดท้ายคือเพื่อความบันเทิงจำนวน 1 เร่ือง

จากการจัดลำดับการให้ความสำคัญกับรูปแบบของวัตถุประสงค์ข้างต้น แสดงให้เห็นว่า 
แต่ละฉบับให้สำคัญกับรูปแบบของวัตถุประสงคิไม่แตกต่างกันมากนักและสอดคล้องกับนโยบาย 
ของแต่ละฉบับเอง อาทิเซ่น เดอะเนช่ันให้ความสำคัญกับการนำเสนอในรูปแบบของวัตถุประสงค์ 
เพื่อแสดงความคิดเห็นโต้แย้ง ซึ่งตรงกับนโยบายหลักคือการนำเสนอข่าวที่รุนแรง เป็นต้น

2.5.4ประเภทของบทบรรณาธิการที่นำเสนคในหนังสือพิมพ์รายวันภาพาอังกฤพแต่ล:;!น:ใเ

จากการศึกษา ถึงประ๓ ทของบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ 3 
ฉบับ คือ Bangkok Post 1 The Nation และ Business Day ดังแต่ช่วงเดือนพฤศจิกไยน :
ถึง เดือนมกคาคม 2541 ผู้วิจัยพบว่าประเภทของบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์ทั้ง 3 ฉบับ 
แตกต่างกันไปตามนโยบายขององค์กร ดังรายละเอียดในตารางที่14
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ดารางที่ 14 ดารางแสดงการเบัรยุบเทียบประเภทของบทบรรณาธิการของหนังสืคพิมพ์
os Q.S Q f̂

ประเภทของบทบรรณาธิการ Bangkok Post The Nation Business Day

- ด้านการเมือง การปกครอง 35 = 38.04% 36 = 45.57% 5 = 7.81%

- ด้านเศรษฐกิจ 11=11.96% 22 = 27.85% 42 = 65.63%

- ด้านสังคม 27 = 29.35% 11 = 13.92% 11 = 17.19%

- อ่ืนๆ 19 = 20.65% 10 = 12.66% 6 = 9.38 %

จากตารางที่14 ที่แสดงการเปรียบเทียบประเภทของบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์

รายวันภาษาอังกฤษ 3 ฉบับ พบว่า หนังสือพิมพ์แต่ละฉบับ การนำเสนอประ๓ ทของบท

บรรณาธิการท่ี แตกต่างกันดังน้ี

หนังสือพิมพ์เดอะเนซั่นมีการเสนอบทบรรณาธิการเก่ียวกับการเมือง การปกครองมากท่ี 

สุด คิดเป็นร้อยละ 45.57 รองลงมาคือหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ คิดเป็นร้อยละ 38.04 ส่วน 

หนังสือพิมพ์บิสเนสเดยํใด้เสนอบทบรรณาธิการประเภทการเมือง การปกครองน้อยที่สุด คิดเป็น 

ร้อยละ 7.81

ด้านเศรษฐกิจ หนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์เป็นหนังสือพิมพ์ที่เสนอมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 

65.63 รองลงมาเป็นหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น คิดเป็นร้อยละ 27.85 และอันดับสุดท้ายคือ

บางกอกโพสต์ คิดเป็นร้อยละ 11.96

จากตารางเปรียบเทียบน้ียังพบว่า หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ นำเสนอเน้ือหา

บทบรรณาธิการประเภทสังคม มากที่สุดเมื่อเทียบกับเดอะเนซันและบิลเนลเดย์ โดยคิดเป็นร้อย 

ละ 29.35 รองลงมา คือหนังสือพิมพ์บิลเนสเดย์คิดเป็นร้อยละ 17.19 และหนังสือพิมพ์

เดอะเนช่ันเป็นหนังสือพิมพ์มืบทบรรณาธิการเขียนทางด้านสังคมน้อยท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ

13.92
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นอกจากนี้ยังพบว่า หนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษท้ัง 3 ฉบับ มีบทบรรณาธิการ'ท่ีมี 

เนื้อหาสาระเกี่ยวกับประเภทอื่นๆ โดยหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ มีเนื้อหาดังกล่าวมากที่สุด

คิดเป็นร้อยละ 20.65 ส่วนหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่นและสุดท้ายคือบิสเนลเดย์ คิดเป็นร้อยละ 

12.66 และร้อยละ 9.38 ตามลำดับ

อย่างไรก็ดี สามารถสรุปได้ว่าหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ ให้ความสำคัญกับประเภท 

ของบทบรรณาธิการ ท้ังในด้านการเมือง และด้านสังคม ในอัตราท่ีใกล้เคียงกัน สำหรับหนังสือ 

พิมพ์เดอะเนช่ันจะเน้นไปท่ีข่าวการเมือง ส่วนหนังสือพิมพ์บิสเนสเดยั เน้นการนำเสนอ

บทบรรณาธิการเฉพาะเร่ืองที่เกี่ยวกับเศรษฐกิจ เป็นสำคัญ

2.6 การตั้งชื่อเรื่อง

จากการสัมภาษณ์ทีมงานผู้รับผิดชอบในการเขียนบทบรรณาธิการเกี่ยวกับการต้ังซ่ือพบ 

ว่า ขั้นตอนน้ืมีสักษณะไม่เป็นทางการมากนัก โดยมากผู้เขียนจะเป็นผู้ท่ีต้ังช่ือเร่ืองด้วย ทว่า Sub 

Editor อาจจะแกไขได้ เพ่ือให้สอดคล้องกับเน้ือท่ี  ๆ มีอยู่ ซ่ึงช่ือเร่ืองน้ันมีส่วนสำคัญท่ีไม่อาจมอง 

ข้าม เน่ืองจากเป็นจุดดึงดูดผู้อ่านให้อ่านรายละเอียดของบทบรรณาธิการ

“ซ่ือเร่ืองของบทบรรณาธิการท่ีเขียนไป ต้องลอํดคล้องกับเนื้อหาและเป็นจุดสนใจให้บท 

ความน่าอ่าน ซ่ึงผู้เขียนมักจะต้ังช่ือเร่ืองเอง แต่อาจมีการปรับเปล่ียนได้ “ ตุลสถิตย์ ทับทิม : 

สัมภาษณ์,2541)

เซ่นเดียวกับBangkok Post และBusiness อล7 ท่ีผู้เขียนจะต้องเขียนหัวเร่ืองเอง ซ่ึงอาจ 

เปลียนแปลงได้ เน่ืองจากพ้ืนท่ีท่ีจำกัด

“ ผู้เขียนต้องเป็นผู้ Suggest หัวเร่ือง แต่อาจเปล่ียนได้ ถ้าพ้ืนท่ีไม่เพียงพอ “ (ปีเตอร์ 

พีนูเคน : สัมภาษณ์,2542)

จากการศึกษาประเด็นต่าง  ๆในการนำเสนอเน้ือหา พบว่าในส่วนของการดังช่ือเร่ืองของ 

หนังสือพิมพ์ท้ัง 3 ฉบับ ในแต่ละวันมีลักษณะการต้ังซื่อเร่ืองบทบรรณาธิการหลายรูปแบบด้วย 

กันดังสรุปได้ตามตารางท่ี 15
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ตารางท ี่15 แสดงจำนวนและร้อยละเปรียบเท ียบรูปแบบของกา?ดั้งช ื่อเรื่องบท 
บรรณาธิการ ของหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ 3 ฉบับ

จำนวนและรูปแบบของการตั้งซื่อเรื่อง Bangkok Post The Nation Business Day

จำนวน (ร้อยละ) จำนวน (ร้อยละ) จำนวน (ร้อยละ)

1.Label Head 29 = 31.52 % 22 = 27.85 % 13 = 20.31 %

2.Summary statement 22 = 23.91 % 17 = 21.52% 16 = 25.00 %

3.Stricking statement 15 = 16.30 % 15 = 18.99 % 12 = 18.75 %

4.Descriptive Phase 1 = 1.09 % 2= 2.53% 3 = 4.69 %

5.Quotation 3 = 3.26 % 3 = 3.80 % 4 = 6.25 %

6.Alliteration 1 = 1.09 % 1 = 1.20% 2 = 3.13 %

7.Literation Allusion 1 = 1.09 % 2 = 2.53 % 2 = 3.13 %

8 Question 1 = 1.09 % 7 = 8.86 % 1 = 1.56 %

9. Direct Address 1 = 1.09 % 1 = 1.27 % 1 = 1.56 %

10.First of Third Person statement 2 =2.17 % 2 = 2.53 % 3 = 4.69 %

11. แบบผสม 16=17.39 % 7 = 8.86 % 7 = 10.94 %

จากการตารางที,ไ5 พบว่า หนังสือพ ิม พ ์รายวันภาษาอังกฤษท้ัง 3 ฉบับมีร ูป แบบการ 

ต้ังช่ือเร่ืองบทบรรณาธิการในลักษณะท่ีใกล้เคียงกันมาก ซ่ึงรูปแบบการตังช่ือเร่ืองแบบ Label 
Head และ Summary Statement เป็นท่ีนิยมกันมากท่ีลุด โดยหนังสือพิมพ์ Bangkok Post 

และ The Nationเป็นหนังสือพิมพ์ท่ีใช้รูปแบบการต้ังช่ือเร่ืองบทบรรณาธิการแบบ Label Head 
มากที่ลุด คิดเป็นร้อยละ 31.52 และร้อยละ 27.85 ตามลำดับ รองลงมาคือหนังสือพิมพ์

Business Day คิดเป็นร้อยละ 20.31

รูปแบบการต้ังช่ือเร่ืองท่ีนิยมเป็นอันดับที่สองรองจาก Label ก็คือ Summary statement 
โดยมีหนังสือพิมพ์ Business Day มาเป็นอันดับหนึง คิดเป็นร้อยละ 25 รองลงมาคือ

หนังสือพิมพ์ Bangkok Post คิดเป็นร้อยละ 23.91 และ หนังสือพิมพ์ The Nation

มีเพียงร้อยละ 21.52

การตั้งช่ือแบบ stricking Statement เป็นรูปแบบการตั้งชื่อที่นิยมเป็นอันดับที่ 3 โตซ 
หนังสือพิมพ์ The Nation มีมากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 18.99 ส่วน Business Day มีจำนวนที L-i 
ต่างกันมากนัก คิดเป็นร้อยละ 18.75 และหนังสือพิมพ์ Bangkok Post คิดเป็นร้อยละ 16.30
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4/ jการตังชือแบบ Descriptive Phase 1 Quotation 1 Alliteration,Literation Allusion 
.Question,Direct Address and First of Thrid Person Statement นันไม่เป็นที่นิยมมากนัก ซ่ึง 
จากการศึกษาพบว่าหนังสือพิมพ์ท้ัง 3 ฉบับ อยู่ในช่วงระหว่าง 1-8 เปอร์เซ็นต์

อย ่างไรก ็ตาม จากการศ ึกษาการนำเสนอช ื่อ เรองของหน ังส ือพ ิมพ ์ท ั้ง  3 ฉบ ับพ บ ว ่าม ี 

จำนวนมากท ี่ไม ่สามารถช ี้ช ัดได ้ว ่า เป ็นร ูปแบบใด ร ูปแบบหน ึ่ง  ด ังน ั้นผ ู้ว ิจ ัยจ ึงจำเป ็นต ้องจ ัดอย ู่ใน  

แบบ ผสม  คือ การต ั้งช ื่อท ี่สามารถต ีความได ้มากกว ่า 2 ร ูปแบบข ึ้นไป ซ ึ่งพ บ ว ่าห น ังส ือพ ิมพ ์ 

Bangkok Post ม ีมาก ท ี่ส ุด  ค ิด เป ็นร ้อยละ 17.39 รองลงมาค ือห น ังส ือพ ิมพ ์ Business Day

ค ิด เป ็น ร ้อย ละ 10.94 แ ละอ ัน ด ับ ส ุด ท ้าย ค ือ ห น ังส ือ พ ิม พ ์The Nation ค ิด เป ็น ร ้อย ละ 8.86

ทั้งนี้เพื่อให้เห็นภาพรูปแบบการต้ังช่ือมากข้ึนผู้วิจัยจึงขอยกตัวอย่างรูปแบบการต้ังช่ือท้ัง
11 แบบของหนังสือพิมพ์ท้ัง3 ฉบับดังตัวอย่างต่อไปนี้

ทา?ต้ังช่ืคเร่ืคงเท ท I : Label Head
หัวเรื่คง : Charter’s spirit is inviolable จากหนังสือพิมพ์บางกอกโพลต์ ประจำ
วันท่ี 28 มกราคม 2541 เล่มท่ี 28

: สิทธิของประชาชนที่ระบุในร้ฐธรรมนูญไม่สามารถละเมิดได้

จากการศึกษาพบว่า การตังชือแบบ Label Head เป็นการตังชือเรองทีทำให้ผู้อ่านรู้
ว่าผู้เขียนกำลังจะเขียนเรองอะไร คือมีประธาน กริยา กรรม ซึงการเขียนแบบนีไม่ก่อให้เกิดความ 
นำสนใจมากนัก

ทา?ต้ังซ่ืคเร่ืคงเท ท I : Summary Statement
หัวเรื่คง No turning back from Apec goals จากหนังสอพิมพ์บางกอกโพสต์
ประจำวันที่ 24 พฤศจิกายน 2540 เล่มท่ี 328

: อย่าหลีกเลี่ยงถึงจุดมุ่งหมายที่แท้จริงของกลุ่มเอเปก

จากการศึกษาพบว่า การต้ังช่ือแบบ Summary Statement เป็นการตังชือเริองใน
ลักษณะที่ผู้เขียนพยายามบีบเข้าหาจุดสำคัญในเนือเร่ือง ซึงการเขียนแบบนีผู้เขียนจะต้องจับ
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ประเด็นที่ประสงค์จะให้ผู้อ่านเข้าถึงจุดมุ่งหมายของตน ทว่าหากอ่านเพียงซื่อเรองอาจไม่ได้
ความหมายมากนักเนื่องจากเนื้อที่มีจำกัด

การตังซืคเ?คงแใ ท I : stricking statement
นัวเรอง : Shame on the Spencers จากหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น ประจำวันที่ 8
มกราคม 2541 เล่มท่ี 23 เลขท่ี 48107

: ความน่าละอายของตระกูลสเปนเชอร์

จากการศึกษาพบว่า การต้ังซ่ือแบน Stricking Statement เป็นการตั้งซื่อเรื่องที่ผู้เขียน 
บทบรรณาธิการเรื่มใช้กันมากในปัจจุบัน จะเป็นการเขียนด้วยการใช้รูปของคำ ประโยค หรอวลี 
ที่ก่อให้เกิดความเร้าใจให้ผู้อ่านเกิดความสนใจทันที

การตังซื่อเรืองแบบ : Descriptive Phase
หัวเรื่อง : Sweet justice in Buri Ram จากหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น ประจำวันที่ 21

มกราคม 2541 เล่มท่ี 23 เลขท่ี 48120

: ความยุติธรรมที่สวยหรูในบุรีรัมย์

จากการศึกษาพบว่า การต้ังซ่ือแบบ Descriptive Phase เป็นการเขียนลักษณะพรรณา 
หรือบรรยายโวหารด้วยคำคุณศัพท์ เพื่อให้เกิดสีสรร เห็นภาพ

กา?ต้ังซ่ือเร่ืองเท 11 1 : Quotation

หัวเรื่อง : Tell Us This is Our "Finest Hour” จากหนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์
ประจำวันที่ 3 ธันวาคม 2540 เล่มท่ี 3 เลขท่ี 253

: บอกพวกเราซินื่คือ”ช่วงเวลาที่ดีที่สุด”สำหรับพวกเรา

จากการศึกษาพบว่า การตั้งซ่ือแบน Quotation เป็นการตังซื่อเรื่องโดยใช้คำคม สำนวน 
คำพังเพย สุภาษิต หรือประโยคซึ่งแสดงการบรรยายได้ดีอ่านแล้วเข้าใจในทันที อาจใช้เครื่อง
หมายคำพูดเปิดปิด กำกับไว้ด้วยก็ได้
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กา?ต้ังช่ืคเร่ืคงเท ท I : Alliteration
หัวเรืคง : Exit the ox. Enter the tiger จากหนังสือพิมพ์เดคะเนชัน ประจำวันที่
28 มกราคม 2541 เล่มท่ี 23 เลขท่ี 48127

: ส่งท้ายปีฉลูต้อนรับปีขาล

จากการศึกษาพบว่า การตังช่ือแบบ Alliteration เป็นการตั้งซื่อโดยการเขียนแบบสัมผัส 
อักษรเล่นสำนวน ทำให้ผู้อ่านเกิดความต้องการที่จะอ่าน

การตั้งช่ือเรื่องแบบ : Literary Allusion
หัวเรืคง : Ties improved at “no-tie summit” จากหนังสือพิมพ์เดอะเนชั่น
ประจำวันที่ 4 พฤศจิกายน 2540 เล่มท่ี 22 เลขท่ี 48042

: ความสัมพันธ์ดีขึ้นท่ีการประชุมที่ไม่มีการผูกมัด

จากการศึกษาพบว่า การต้ังช่ือแบบ Literary Allusion เป็นการต้ังช่ือด้วยการเล่นคำ 
ทำนองเสียดสี อย่างไม่ชัดนัก แต่การใช้ถ้อยคำต้องเป็นที่รู้จักกนท่ัวไป

การต้ังช่ือเร่ืคงเท m : Question
หัวเรืคง : What to do When Markets Are Sentiment Driven จากหนังสือพิมพ์
บิลเนสเดย์ ประจำวันที่ 22 ธันวาคม 2540 เล่มท่ี 3 เลขท่ี 266

: จะทำอย่างไรเม่ือตลาดเอเชียเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว

จากการศึกษาพบว่า การต้ังช่ือแบบ Question เป็นการต้ังช่ือในลักษณะท่ีเป็นการต้ังคำ 
ถาม ซึ่งการเขียนแบบนี้ปัจจุบันเป็นที่นิยมเขียนกันมาก

ทา?ต้ังช่ืคเร่ืคงแบบ : Direct Address
หัวเรคง There is more yet for us to do จากหนังสือพิมพ์บางกอกโพลต์
ประจำวันที่ 6 ธันวาคม 2540 เล่มท่ี 340

: ไม่มีอะไรที่เราต้องทำมากกว่านีแล้ว



115

จากการศึกษาพบว่า การต้ังช่ือแบบ Direct Address เป็นการตั้งชื่อเรื่องที่เป็นการเข้าหา 
ผู้อ่านโดยตรง ซึ่งการเขียนแบบนี้พบว่า ผู้เขียนประสบความสำเร็จพอสมควร

การตังชืคเรืคงแไ ท I : First or Third Person Statement
หัวเรอง : Banthoon Deplores Lack of Quality จากหนังสือพิมพบ์ิสเนสเดย์
ประจำวันที่ 2 ธันวาคม 2540 เล่มท่ี 3 เลขท่ี 252

: ปัณฑูรไม่พอใจกับผลงานที่ออกมาว่ายังขาดมาตรฐาน

จากการศึกษาพบว่า ภารต้ังช่ือแบบ First or Third Person statement เป็นการตั้งช่ือท่ีผู้ 
เขียนบทบรรณาธิการต้องการเน้นนโยบาย หรือประเด็นที่ต้องการของหนังสือพิมพ์ฉบับนั้นให้ผู้ 
อ่านทราบโดยทันที โดยการใช้บุรุษสรรพนามที่ 1 หรือ 3 เข้าช่วย

การตั้งซ่ืคเรื่คงเก ท I : แบบผสม
หัวเรือง : Addiction to Foreign Loans Must Be Broken จากหนังสือพิมฟ
บิสเนลเดย์ ประจำวันที่ 21-22 พฤศจิกายน2540 เล่มท่ี 3 เลขท่ี 245 

: นิสัยกู้ยืมเงินต่างชาติต้องเลิกล้ม

จากการศึกษาพบว่า การต้ังช่ือแบบผสม เป็นํการต้ังชื่อเรื่องที่สามารถตีความได้มากกว่า 
2 รูปแบบขึ้นไป ซึ่งจากตัวอย่างนี้สามารถตีความได้ว่าเป็นการตั้งชื่อเรื่องกึ่ง stricking
Statement และ แบบ Summary statement

2.7 การสรุป

การสรุป เป็นขั้นตอนการเขียนที่มีข้อความสรุปทิ้งท้ายเกี่ยวกับเรื่องที่นำเลนอไ!] ซ่ึงจาก 
การวิจัยพบว่าหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษทิ้ง 3 ฉบับ ใข้ลักษณะในการสรุปหลายสักษณะ 
ด้วยกัน ดังตารางท่ี 16
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ดารางที่ 16 แสดงจำนวนและร้อยละเปรียบเทียบรูปแบบการสรุปเรื่องของ 
บทบรรณาธิการหนังสือพิมพ์รายวันภาษาอังกฤษ 3 ฉปัน

รูปแบบการสรุปเร่ืองของบทบรรณาธิการ Bangkok Post 
จำนวน (ร้อยละ)

The Nation 
จำนวน(ร้อยละ)

Business Day 
จำนวน (ร้อยละ)

1.straight Away Summary 33 = 35.87 % 36 = 45.57 % 36 = 56.25 %
2.Appeal for Action 48 = 52.17 % 25 = 31.65 % 18 = 28.16%
3.Well Known Quotation 3 = 3.26 % 8 = 10.13 % 5 = 7.81 %
4. แบบผลม 8 = 8.70 % 10 = 12.67 % 5 = 7.81 %

จากการตารางข้างบนสรุปได้ว่า การสรุปแบบ Straight Away Summary และ Appeal 
for Action เป็นรูป แบบการสรุปที่หนังสือพิมพ์ทั้ง 3 ฉบับ นิยมใข้มากท่ีสุด อยู่ในส์ดส่วนดังน้ี

Straight Away Summary - บิลเนสเดย์,นิยมมากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 56.25 รองลงมาคือ 
เดอะเนชั่น คิดเป็นร้อยละ 45.57 และบางกอกโพสต์ คิดเป็นร้อยละ 35.87 ดังตัวอย่างการสรุป 
แบบ Straight Away Summary ดังนี
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E s t a b l i s h  C r e d i b i l i t y
i t is almost cenain that the International Monetary Fund (IMF) will show flexibility in allowing for certain changes in the conditions of the loan rescue package. When the IMF-sponsored line of credit W A S  applied for, no one knew that Thailand's problems would trigger a "contagion effect" from Malaysia to South Korea.There was also no way of predicting that the contagion would spread back to Thailand, leading to a vicious eye'e of negative events which seem to feed on themselves, and leading to a near total collapse of investor confidence.Nor did anyone foresee the effects and ramifications of competitive devaluations. Thai and IMF officiiร were hopeful that letting the ball! float (or. more precisely, letting it sink) would jump start die die export sector by giving it instant competitive advantage over exporte.; in outer countries, in dieory at least, that is what should have happen, blit reality has a way of making fools of "experts' and policy makers.To be sure, the baht has depreciated more against the dollar dian most other regional currencies, but it was overvalued to begin with. The bottom line is that the goal of achieving competitive advantage through currency devaluation has fallen by the wayside.On the fiscal side, tile Government has made several cuts in the budget, each time hoping to reduce it just enough to get by and achieve a surplus which IS in line with the conditions of the IMF rescue package. Here, too, theory and reality clashed, and as always. tile latter won.No one anticipated dial government revenue would drop tv as much as it has, and even projections made under the most pessimistic scenarios did not come close to actual figures. The latest estimate is a revenue shortfall of about 100 billion baht.

r==̂-
Given all the unanticipated developments. Finance Minister Tanin Ninunanaliaeminda will have plenty of reasons to ask for changes in loan conditions. It would be a mistake, however, for iiim to Come across as someone with ready excises for why Tiiailand will be unable to meet tile terms and conditions of the original agreement.- Wliat he must do is to put die focus 011 die future radier than the recent past. Specifically, he must present to IMF officials a plan of ac- Ù011 which has a much greater sense of urgency that the present one.Despite die seriousness of d le economic crisis, diere is no evidence that crisis management is in full swing. Oil die contrary die prevailing impression is dial officials as well as businesses are muddling dirough as best they call widiout overpowering courage and conviction.The case of Bangkok Metropolitan Bank illustrates diis impression well. The bank has been in serious trouble for over two years, but substantive actions to remedy the situation only happened last week-Aside from having very serious financial and economic problems, the country also has a devastating credibility problem The battle to for economic recovery would be lost unless our leaders call establish credibility. This is Tamil's most important task.
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การสรุปแบบ : Straight Away Summary
ใจความสทุ I : Given all the unanticipated developments 1 Finance Minister Tarrin 
Nimmanahaeminda will have plenty of reasons to ask for changes in loan condition.lt 
would be a mistake,however,for him to come across as someone with ready excuses 
for why Thailand will be unable to meet the terms and conditions of the original 
agreement.

What he must do is to put the focus on the future rather than the recent 
past. Specifically 1he must present to IMF officials a plan of action which has a much 
greater sense of urgency that the present one.

Despite the seriousness of the economic crisis 1there is no evidence that 
crisis management is in full swing. On the contrary,the prevailing impression is that 
officials as well as businesses are muddling through as best they can without 
overpowering courage and conviction.

The case of Bangkok Metropolitian Bank illustrates this impression well. 
The bank has been in sreious trouble for over two years,but substantive action to 
remedy the situation only happened last week.

Aside from having very serious financial and economic problems,the 
country also has a devastating credibility problém.The battle to for economic recovery 

would be lost unless our leaders can establish credibility. This is Tarrin's most important 
task. จากหนังสือพิมพ์บิสเนสเดย์ เรอง Tarrin’s IMF Mission : Eatablish Credibility ประจำวัน 
ท่ี 7 มกราคม 2541 เล่มท่ี 3 เลขท่ี 276

: สิงคำคัญท่ีสุดที่นายธารินทร์ นิมมานเหมินท์ ต้องทำอย่างเร่งด่วนคือ การสร้าง
ความเชื่อถือให้กับนักลงทุนทั้งไทยและต่างประเทศ เพื่อให้เกิดการฟืนฟูทางเศรษฐกิจที่เร็วที่สุด 
ซึ่งเป็นหน้าทีส่ำคัญของธารนทร์

จากการศึกษา พบว่าการสรุปแบบ Straight Away Summary หมายถึง การสรุปแบบ 
ง่าย  ๆ ตรงไปตรงมา
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Appeal for Actinn -  หนังสือพิมพ์บางกอกโพสต‘’นิยมมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 52.17 
รองลงมาคือ เดอะเนชั่น คิดเป็นร้อยละ 31.65 และบิสเนสเดย์ คิดเป็นร้อยละ 28.16โดยมี 
ตัวอย่างด้งนี้
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วest h o p e  
fo r  th e  fu tu r e
Economic conditions are bad a nd  p o litic s  persists in  being politics. 
A  common factor in  the unhealthy co nd itio n  o f  both is education, 
o r ra ther the lack o f น. A fte r years o f  w ork, a n a tio na l education  
b il l  is taking shape, a nd  w ith  น the hopes o f  the nation.

i t h  t h e  e c o n o m y  i n  a  s h a m b l e s ,  e y e s  a r e  fo 
c u s s e d  o n  t h e  h o l e  i n t o  w h i c h  w e  h a v e  d u g  
o u r s e l v e s  a n d  o u r  c h a n c e s  o f  c l a m b e r i n g  to  
t h e  s u r f a c e  i n  o n e ,  t w o  o r  a  f e w  y e a r s .  B y  
n o w  w e  h a v e  a  r e a s o n a b l e  i d e a  o f  h o w  w e  
g o t  i n t o  t h i s  m e s s  a n d  t h a t  m u c h  o f  t h e  
b l a m e  r e s t s  w i t h  s e n i o r  f ig u r e s  i n  t h e  5 e l d s  

o f  p o l i t i c s ,  b u s i r ie s s  a n d  t h e  b u r e a u c r a c y .
I t  is  v e r y  p l e a s i n g  t o  b e  a b l e  t o  p o i n t  t h e  f i n g e r  a t  s e n i o r  f ig u r e s  

i n  t h e  h o p e  t h a t  h e a d s  w il l  r o l l  f r o m  o n  h i g h ,  b u t  t h i s  is  a l l  a f t e r  t h e  
e v e n t .  T h e  t r o u b l e  is  t h a t  w e  a r e  a l l  t o  b l a m e ,  d i r ç c t l y  o r  o t h e r 
w is e .  T r u e ,  i t  w a s  a  s m a l l  n u m b e r  w h o  p l a y e d  a  h i g h  s t a k e s  g a m e  
w i t h  fo r e ig n  c a p i t a l  a n d  l o s t ,  w h o  d o z e d  o r  a c q u i e s c e d  w h i l e  b u s i 
n e s s m e n  p u l l e d  u s  o v e r  t h e  p r e c i p i c e ,  w h o  b e s t o w e d  p o l i t i c a l  
f a v o u r s  i n  r e t u r n  f o r  a  f e w  p i e c e s  o f  s i l v e r .

T h e r e  w e re  a ls o ,  o f  c o u r s e ,  o u r  r u r a l  c o u s i n s ,  w h o  w e  l ik e  t o  a c 
c u s e  o f  s e l l i n g  t h e i r  v o t e s  a n d  US d o w n  t h e  r iv e r .  T h e  m o r e  f o r g iv 
in g  o f  u r b a n  p e o p le  p u t  i t  d o w n  t o  e d u c a t i o n ,  o r  r a t h e r  t i l e  l a c k  o f  
i t :  f o r g iv e  t h e m  f o r  t h e y  k n o w  n o t  w h a t  t h e y  d o .  T h e  c h a r g e ,  a l a s ,  
s h o u ld  n o t  b e  d i r e c t e d  e x c l u s i v e l y  a t  t h e  p r o v i n c e s  b e c a u s e  i t  i s  c i ty  
p e o p le ,  w h o  a r e  g e n e r a l l y  b e t t e r  e d u c a t e d  a n d  m o r e  a f f lu e n t ,  w h o  
h a v e ,  fo r  d e c a d e s ,  g o n e  a l o n g  w i t h  a  s h a b b y  o ld  s y s t e m .

P e o p le  w h o  c o m p l a i n  a b o u t  a  r a p a c i o u s  p o l i c e  a n d  b u r e a u c r a c y  
a r e  o f t e n  t h e  f i r s t  to  p r o f f e r  a  b a n k n o t e  i f  t h a t  h e l p s  t h e m  g e t  w h a t  
t h e y  w a n t .  S im i la r ly ,  t h o s e  w h o  w a n t  t h e i r  c h i l d r e n  t o  b e n e f i t  f r o m  
t h e  v e r y  b e s t  e d u c a t i o n  a r e  q u i c k  t o  s h e l l  o u t  s m a l l  f o r t u n e s ,  w h ic h  
a r e  a c c e p te d  w i th  g l e e ,  a s  g u a r a n 
t e e s  o f  e n t r y ' a n d  a l l  t h a t  g o e s  w i t h  
i t .  b u t  n o t  n e c e s s a r i l y  t h e  k e y  to  
k n o w le d g e .

R e c e n t  e v e n t s  in  h i g h  g o v e r n 
m e n t .  p a r t i c u la r l y  i n  t h e  p r e v i o u s  
a d m i n i s t r a t io n ,  s h o w  h o w  t h e  e d u 
c a t io n  d e f ic i t  h a s  c o n t r i b u t e d  t o  t h e  
c o u n t r y 's  p ro b le m s .  W i t h  t h e  e c o n 
o m y  g o in g  b e l ly - u p ,  t h e  t h e n  g o v 
e r n m e n t  s e a r c h e d  d e s p e r a t e l y  fo r  
s a l v a t io n  in  t h e  fo rm  o f  p e o p le  w i t h  
t h e  r a r e  c o m m o d i ty  c a l l e d  k n o w l 
e d g e . I t  w a s  o n ly  w h e n  i t  w a s  to o  
l a t e  d i d  s o m e  t a k e  u p  t h e  c h a i -
* -  ............ ^ ' *  ••••'*• พ h o w  w e  e n d e d  u n  u n d e r  a  g o v 
e r n m e n t  w h ic h  w a s  i n  t h e  e n d  f o r c e d  to  a d m i t  i t s  o w n  d e f i c ie n c ie s .

T h e  r e c e n t  r a s h  o f  b a d  g o v e r n m e n t s  h a s  s h o w n  h o w  l i t t l e  i m p o r 
t a n c e  h a s  b e e n  a t t a c h e d  t o  e d u c a t i o n  a t  t h e  h i g h e s t  l e v e l  o f  a d 
m i n i s t r a t i o n .  T h e  l e s s o n s  s h o u l d  b y  n o w  b e  c l e a r ,  b u t  w e  a r e  f o r t u 
n a t e  t h a t  t h i s  t im e  t h e y  w i l l  b e  u n d e r l i n e d  b y  t h e  p o l i t i c a l  r e f o r m  
p r o c e s s .  F o r  t h e  f i r s t  t i m e  i n  d e c a d e s ,  t h e r e  IS t h e  l ik e l i h o o d  t h a t  

/  n a t i o n a l  e d u c a t i o n  p o l ic y  w i l l  s t a n d  o r  f a l l  o n  i t s  m e r i t s  a n d  n o t  
w i t h  t h e  f o r tu n e s  o f  w h a t e v e r  c o a l i t i o n  h a p p e n s  to  b e  i n  o f f ic e  a t  
t h e  t im e .

1v T h e  N a t i o n a l  E d u c a t i o n  B i l l ,  w h i c h  is  n e a r i n g  c o m p l e t io n ,  w il l
c o n c e n t r a t e  o n  i m p a r t i n g  k n o w l e d g e  a n d  n o t  r e g a r d i n g  s t u d e n t s  
a s  e x a m i n a t io n  f o d d e r .  I t  a i m s  t o  s t r e a m l i n e  t h e  e d u c a t i o n  .s y s t e m  
a n d  b r i n g  i t  i n t o  l i n e  w i t h  i n t e r n a t i o n a l  s t a n d a r d s ,  s o  t h a t ,  t h e  
c o u n t r y  c a n  m a k e  t h e  b e s t  p o s s i b l e  i n v e s t m e n t  i n  i t s  b e s t  a s s e t  —  
i t s  o w n  y o u n g  p e o p le .  S o  s t u n t e d  i s  t h e  p r e s e n t  s y s t e m ,  s a y s  t h e  
c h a i r m a n  o f  t h e  b i l l ’s  d r a f t i n g  c o m m i t t e e ,  t h a t  t h e  b e s t  a n d  t h e  
b r i g h t e s t  o f  s t u d e n t s  h a v e  b e e n  l e v e l l e d  d o w n ,  t h e i r  i n t e l l e c t u a l  
a b i l i t y  d e s t r o y e d .  G i f t e d  c h i l d r e n ,  t h e  c o m m i t t e e  f o u n d ,  a r e  r e 
g a r d e d  a s  b e in g  p r o b l e m a t i c .

T h e  b i l l ,  w h ic h  s h o u ld  b e  c o m p l e t e  e a r l y  n e x t  y e a r ,  s e e k s  น) t a p  a  
r i c h  v e i n  o f  a s  y e t  u n e x p l o i t e d  t a l e n t  f o r  t h e  g o o d  o f  t h e  n a t i o n .  I t  is  
a  m e a s u r e  t h a t  m u s t  h a v e  u n i v e r s a l  s u p p o r t .  W h i l e  a l l  e y e s  a r e  o n  
t h e  e c o n o m y  a n d  t h e  IM F , i t  m i g h t  b e  w o r t h  c o n s i d e r i n g  t h a t  f i n a n 
c i a l  b a n k r u p t c y  is  b a d  e n o u g h  b u t  i n t e l l e c t u a l  b a n k r u p t c y  is  w o r s e .

The recent rash of 
bad governments 
has shown how 

little importance has 
been attached to 
education at the 
highest level.

O u r
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กา?สรุปแบบ : Appeal for Action
ใจความสรุป : The bill,which should be complete early next year.seeks to tap a rich
vein of as yet unexploited talent for the good of the nation. It is a measure that must 
have universal support. While all eyes are on the economy and the IMF 1it might be 
worth considering that financial bankruptcy is bad enough but intellectual bankruptcy is 
worse. จากหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์ เรือง Our best hope for the future ประจำวันที 4 
ธันวาคม 2540 เล่มท่ี 338

: พระราชบัญญ้ติการศึกษาแห่ง'ชาติกำหนดเป้าหมายยกระดับการศึกษา'ให้เป็น 
ไปตามมาตรฐานสากลสำหรับเยาวชน ซ่ึงเป็นความหวังสูงสุดสำหรับเยาวชนของชาติในอนาคต 
ควรท่ีจะเสร็จสมบูรณ์ในปีหน้า .ในการค้นหาลายโลหิตดำท่ีไม่ได้ทำเพ่ือผลประโยชน์ของตน แต่ 
ทำเพ่ือชาติ ซ่ึงมันจะเป็นการวัดได้ดีว่าได้รับการสนับสนุนจากทุกแห่ง ในขณะท่ีลายตาท้ังหมด 

อยู่บนเศรษฐกิจ และ IMF ท่ีมันควรท่ีจะมีค่าในการพิจารณา ว่าการป ิด ตัวของกลุ่มการเงินเป็น 
ส่ิงท่ีแย่พอแล้ว แต่การไม่ใช้ปัญญาน่ีซิแย่กว่า

จากการศึกษาพบว่า การสรุปแบบ Appeal for Action เป็นการเขียนสรุปในลักษณะที่จะ 
ให้ผู้อำนปฏิบัตติามหรือไม่ปฏิบัติตาม หรือให้เกิดความรู้สึกที่เห็นด้วยกับไม่เห็นด้วยกับผู้เขียน

Well Known Quotation - เป็นรู! 1แ1 ท เกา?สรุใ’เท'หนังสืคพิมพ์,ท้ัง 3 ฉบับนิยมใช้น้อยที่สุด 
และอยู่ในลัดส่วนที่ใกล้เคียงกัน ดังน้ี บางกอกโพสต์มีเพียง 3 เรอง คิดเป็นร้อยละ 3.26 
เดอะเนซ่ันมี 8 เรื่องคิดเป็นร้อยละ 10.13 และ บิลเนลเดย์มี 5 เรอง คิดเป็นร้อยละ 7.81 
ดังตัวอย่างข้างใต้นี้



E D ITO R IA L

W o r l d  i s  n o t  y e t  r e a d y  f o r  h u m a n  c l o n e s
M averick American scientist Richard s,eed 

is an unlikely figure to be playing God. 
His life has essentially been one of frus
tration and business failure. He holds 

neither a medical qualification nor a recognised aca
demic position and although he has carried out some 
embryo research, his background is in physics.
But there seems to be no doubting his intention 

to become the first man to clone a human being and 
to take, in hifl own words, "the first serious step in 
becoming one with God”.

For many of the rest of US, who consider the human 
a notoriously fallible creature, such sentiments stir 
up considerable concern. And with good reason.

Since the Btunning news last year that scientists 
had cloned an adult mammal -  Polly the Scottish 
sheep -  the world has been forced to confront the 
idea that it could now be technically possible to make 
genetic carbon copies of humans. And it  is very 
apparent the human race is not yet ready to make 
a judgement on the ethical considerations of such 
a possibility.

Most people have littlo idea what is involved in 
the cloning process, but most people understand 
the potential lor abuse or genetic chaos. Some of 
our fears are the result of science fiction scenarios 
that foresee the genetic resurrection of dead peo

ple, the mass-production of dangerous superhu
mans and the pursuit of' immortality by trans
planting our brains in specifically-bred replacement 
bodies.

But there is also a simpler fear that cloning is 
something we should not mess with because it sub
verts the evolutionary process and the most basic 
impulse of humanity -  to breed sexually. At the heart 
of tile matter is that cloning sidesteps the reshuf
fling and screening inherent in the genetic process 
and strips evolution of the main source of the vari
ation that drives it. Cloning would mark a break 
from a billion year tradition of culling catastroph
ic mutations.

Seed, with one eye apparently on the fortune that 
is to be made and another on the notoriety associ
ated with such a breakthrough, claims that his aim 
is to simply help childless couples reproduce. Leav
ing aside the point that reproducing an infertile par
ent’s genetic code would result in an infertile off
spring, Seed’s claimed altruism belittles what is at 
stake: cloning is much more than a reproductive 
choice -  it has consequences that could reverberate 
for eternity. Polly was the culmination of 276 fa il
ures and could still yet prove to bo a walking time 
bomb of tumours waiting to form.

Given Seed’s lack of resources and technical skill,

it is unlikely he will succeed with his plan. But 
unless his declaration of intention is met with pub
lic condemnation and international legislation to 
impose a moratorium on human cloning experi
ments, better qualified and better funded medical 
entrepreneurs will soon move into test the ethical 
void.

Nineteen European nations agreed on Monday to 
prohibit efforts “to create human beings genetical
ly identical to another human being, whether liv 
ing or dead’’. Momentum is building 111 the US Con
gress for similar legislation.

These developments are a move in the right direc
tion, but it- w ill take global action to prevent 
the classic “mad scientist” pushing the envelope too 
far.

I t  is also important to note that not all genetic 
research is troubling. Limited clbning of human 
material such as DNA and human cells could pro
duce important medical advances. But the world 
needs time to stop and consider all the ramifica
tions of full human cloning.

Last year, Seed told a conference:
“Clones are going to be fun. I can’t wait to make 

two or three of my own self.”
It is such a flippant attitude that the world needs 

to be on guard against.

t o
t o

Wei! Known Quotation
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ทา?สรุปแบบ : Well Known Quotation
ใจความฟิรุใ 1 : “ Clones are going to be fun .1 can’t wait to make two or three of my own 
self. “

It is such a flippant attitude that the world needs to be on guard against. 
จากหนังสือพิมพ์เดอะเนชัน เรือง World is not yet ready for human clones ประจำวันที 15 
มกราคม 2541 เล่มท่ี 2 3 เลขที่48114

: การสร้างมนุษย์เลียนแบบหรือโคลนนิ่งถูกห้ามใน 19 ประเทศในอเมริกา และ
ยุโรป แต่การกำจัดการเลียนแบบในวงแคบจะเป็นประโยชน์อย่างมากในความก้าวหน้าทางการ 
แพทย์ อย่างไรก็ดี “การโคลนนิ่งเป็นเรื่องตลก ฉันไม่สามารรอเพื่อจะทำฉันเป็น 2 หรือ 3 คน “ มัน 
เป็นทัศนคติที่ทะเล้นที่ว่าโลกต้องการผู้ดูแล

จากการศึกษาพบว่า การสรุปแบบ Well Known Quotation เป็นการเขียนบทสรุปโดย 
การใช้สำนวน คำพูด คำกล่าวที่เป็นที่รู้จักในหมู่ผู้อ่าน อาจจะเป็นสุภาษิตหรือคำพังเพย ที่คุ้นหูผู้ 
อ่าน

อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยขอเพ่ิมเติมรูปแบบที่ 4 ขึ้นมาสำหรับงานวิจัยชิ้นด้วย เนื่องจากในการ 
สรุปเรื่องของบทบรรณาธิการในบางครั้งไม่สามารถชี้ชัดไปเลยได้ว่าเป็นรูปแบบการสรุปแบบไหน

แ1 ท เผสม -  เป็นรูปแบบที่ผู้วิจัยเพิ่มเติมขึ้นมาเนื่องจากว่าในขณะวิจัยค้นพบว่ามีจำนวน 
ไม่น้อยที่ไม่สามารถบอกได้ว่าเป็นการสรุปแบบใด จึงต้องจัดไว้ในกลุ่มของแบบผสม คือการสรุป 
เรื่องของบรรณาธิการ ซึ่งสามารถตีความได้มากกว่า 2 รูปแบบข้ึนไป ซึ่งจากจารางสามารถสรุป 
ได้ดังนี้ หนังสือพิมพ์เดอะเนชั่นมีรูปแบบการสรุปแบบผสมถึง 10 เร่ือง คิดเป็นร้อยละ 12.67 บาง 
กอกโพสต์มี 8 เรื่องคิดเป็นร้อยละ 8.70 และบิสเนสเดย์มี 5 เร่ือง คิดเป็นร้อยละ 7.81 ดังตัวอย่าง



124

การสรุปแนใI : แบบผสม
ใจความสP I : A backlash of resentment is beginning to be felt เท some quarters 
against the direct role of US corporate players in the crisis and the US position in the 
IMF . America has been discriminatory in its assistance to countries in the region, if not 
in monetary terms then in deciding which countries to help first and in what way.

The US .given the strenght of its economy .will be the biggest beneficialry of the 
regional crisis.But unless it shows greater resposibility and a more ruly global visions 1it 
could lose more than it gains.

Summers 1 visit to bangkok will make kind of world the US wants -a winnter take 
battleground or an interdependent but more sustained place. จากหนังสือพิมพ์เดอะเนชัน 
เรอง US must reveal its true colours ประจำวันท่ี 14มกราคม 2541 เล่มท่ี 23 เลขที่48113 

: Mr.Summer เยือนกรุงเทพจะสร้างความกระจ่างว่าอะไรคือภาพรวมของ
เศรษฐกิจโลกที่อเมริกาต้องการ การแข็งแกร่งทางเศรษฐกิจของอเมริกาจะเป็นประโยชน์อย่าง
มากแก1เศรษฐกิจโดยรวมของภูมิภาคแต่ต้องแสดงความรับผิดชอบและทัศนคติที่แท้จริงออกมา 
หาไม่ซึ่งผลเสียจะมากกว่าผลดี

จากการศึกษาพบว่า การสรุปแบบ แบบผํสม เป็นการสรุปเรื่องของบรรณาธิการ ซ่ึง
สามารถตีความได้มากกว่า 2 รูปแบบข้ึนไป และจากตัวอย่างสามารถบอกได้ว่าเป็นการสรุปแบบ 
Appeal for Action และ straight Away Summary

2.8 การส่งพิมพ์

การส่งพิมพ์ถือเป็นขั้นตอนสุดท้ายของกระบวนการเขียนบทบรรณาธิการ และจากการ 
ศึกษาพบว่าเมื่อผู้รับผิดชอบบทบรรณาธิการดำเนินการตามกระบวนการเขียน .การต้ังช่ือเร่ือง
เสร็จส้ินแล้วจะส่งต้นฉบับให้กับฝ่ายตรวจสอบและฝ่ายศิลป็ เพื่อพิสูจน์อักษร และออกแบบ
จัดหน้า สำหรับการตีพิมพ์แสะจัดจำหน่ายต่อไป


	บทที่ 4 ผลการวิจัย
	1. นโยบายองค์กรและนโยบายการนำเสนอบทบรรณาธิการของหนังสือพิมพ์รายวัน ภาษาอังกฤษ
	2. กระบวนการทำงานของทีมงานผู้รับผิดชอบบทบรรณาธิการ


